The changing meaning of being "Tang": a study of generation gap in a single surname village in rural Hong Kong. by Li, Yuen Kwan Fiona. & Chinese University of Hong Kong Graduate School. Division of Anthropology.
THE CHANGING MEANING OF BEING、、TANC3": 
A STUDY OF GENERATION GAP IN A SINGLE SURNAME 
VILLAGE IN RURAL HONG KONG 
D e c e m b e r , 1999 
S u b m i t t e d b y : L i Y u e n K w a n , F i o n a 
S u p e r v i s o r : P r o f . D a v i d , Y . H . W u 
De g r e e : M a s t e r of P h i l o s o p h y 
G r a d u a t e S c h o o l 
(Division of A n t h r o p o l o g y ) 
T h e C h i n e s e U n i v e r s i t y of H o n g K o n g 
/ V ^ 學 大 ^ ^ 
系 馆 書 圖 i j i f jOf 
~UNIVERSITY j M j 
j 
Abstract 
T h i s t h e s i s compares the two g e n e r a t i o n s in a s i n g l e 
s u r n a m e l i n e a g e , the Tangs in Ping S h a n , in r e s p o n s e to the 
r a p i d l y c h a n g i n g e n v i r o n m e n t of the p a s t few d e c a d e s , to see 
h o w i n d i g e n o u s i n h a b i t a n t s r a i s e d in d i f f e r e n t s o c i a l and 
e c o n o m i c e n v i r o n m e n t s view their 、、Tang" i d e n t i t i e s . 
F u r t h e r m o r e , it also compares the r u r a l and u r b a n a r e a s w h i c h 
h a v e u n d e r g o n e d i f f e r e n t p a c e s of d e v e l o p m e n t to see h o w t h e s e 
c h a n g e s g r a d u a l l y formed a c u l t u r a l gap b e t w e e n p e o p l e of the 
• two a r e a s • 
T h e d i s c u s s i o n of the c h a n g i n g m e a n i n g of i d e n t i t y and 
t r a d i t i o n for the Tangs shows how m u c h a r u r a l c o m m u n i t y can 
be a f f e c t e d b y the tremendous s o c i a l and e c o n o m i c c h a n g e in 
a l a r g e s o c i e t y . And it also shows how t h e y , in r e t u r n , 
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F o r m a t i o n of S t u d y and T h e o r e t i c a l C o n s i d e r a t i o n s 
S t a r t i n g f r o m 1 9 5 0 - 6 0 , H o n g K o n g h a s e x p e r i e n c e d t h e m o s t 
h i s t o r i c a l l y s i g n i f i c a n t c h a n g e s in t h e p a s t t h r e e d e c a d e s . 
''Recent d e c a d e s h a v e see .rapid e c o n o m i c g r o w t h a n d 
u r b a n i z a t i o n in H o n g K o n g , m a r k i n g i t s e m e r g e n c e as a h i g h l y 
m o d e r n i z e d i n d u s t r i a l - c o m m e r c i a l c e n t e r in A s i a " ( C h a n & L e e 
1 9 9 5 : 83) . T h o u g h a d o m i n a n t p a r t of t h e H o n g K o n g p o p u l a t i o n 
o r i g i n a t e d f r o m C h i n a d u r i n g t h e 1 9 4 0 s to 19 60s; u n d e r t h e 
B r i t i s h c o l o n i a l r u l e , a n e w a n d c o m p l e x l y i n t e r t w i n e d l i v i n g 
p a t t e r n w a s d e v e l o p e d in a c c o r d a n c e w i t h t h e m i x e d c u l t u r a l 
environment.、、工 t's(H〇ng K o n g ' s ) r e s i d e n t s h a v e b e e n w i d e l y 
e x p o s e d to c u l t u r a l i n f l u e n c e s f r o m o t h e r p a r t s of t h e w o r l d , 
p a r t i c u l a r l y t h e W e s t " (Chan & L e e 1 9 9 5 : 83) . T h e f r e e t r a d e 
p o l i c y a d o p t e d in H o n g K o n g a n d t h e s o p h i s t i c a t e d 
i n f r a s t r u c t u r e p r o v i d e d h a s a t t r a c t e d i n v e s t o r s f r o m v a r i o u s 
p l a c e s to i n v e s t . W i t h this a d v a n t a g e o u s f o u n d a t i o n . H o n g 
-- K o n g h a s g r a d u a l l y b e c o m e an i n t e r n a t i o n a l c i t y on t h e s a m e 
f o o t i n g w i t h T o k y o , San F r a n c i s c o , a n d L o n d o n . T h i s 
m i g r a t i o n p r o d u c e d the e s s e n t i a l h u m a n r e s o u r c e s t h a t a l l o w e d 
f o r H o n g K o n g ' s u n i q u e c u l t u r a l d e v e l o p m e n t . T o a l a r g e 
e x t e n t , t h i s t r e m e n d o u s c h a n g e of l i f e s t y l e w a s d u e to t h e 
B r i t i s h r u l e a n d the l a i s s e z - f a i r e p o l i c y t h e B r i t i s h 
c o l o n i a l g o v e r n m e n t a d o p t e d . T h e f r e e t r a d e p o l i c y a l s o 
a t t r a c t e d a l o t of p e o p l e from d i f f e r e n t c o u n t r i e s to H o n g 
1 , 
K o n g as a p l a c e to e s t a b l i s h t h e i r c a r e e r b a s e . T h e r e a r e 
m o r e o p p o r t u n i t i e s for p e o p l e to h a v e c u l t u r a l e x c h a n g e w i t h 
o t h e r p e o p l e , a n d t h i s l e d - .Hong K o n g to b e c o m e an 
i n t e r n a t i o n a l m e t r o p o l i s . W h a t m a d e H o n g K o n g d i s t i n c t i v e 
IS h o w r a p i d l y a l l t h e s e c h a n g e s - h a p p e n e d . A s an a n t h r o p o l o g y 
s t u d e n t ,工 a m i n t e r e s t e d in f i n d i n g t h e s o c i a l a n d c u l t u r a l 
e f f e c t s . 
M y s t u d y f o c u s e s on the probl.ems c a u s e d b y the. r a p i d . 
c h a n g e s in t h e p a s t c e n t u r y of H o n g K o n g . A b o u t e i g h t h u n d r e d 
y e a r s a g o , t h e T a n g s c a m e s o u t h f r o m the Y e l l o w R i v e r , p a s s e d 
t h r o u g h S h a n g d o n g a n d J i a n g x i , f i n a l l y s e t t l e d in H o n g 
K o n g . (See A p p e n d i x B , F i g . 1.1.) T h e y f i r s t s e t t l e d a t K a m 
T i n a n d w i t h i n t h r e e c e n t u r i e s , t h e y e x p a n d e d t h e i r b r a n c h e s 
to v a r i o u s p l a c e s like Ping S h a n , L u n g Y e u k T a u a n d Ha T s u e n . 
T h e y w e r e t h e m o s t p o w e r f u l of the G r e a t F i v e C l a n s in H o n g 
K o n g . P i n g S h a n (See A p p e n d i x A , F i g . 1 . 2 . a n d F i g . 1.3.) 
w a s c h o s e n as the s t u d y a r e a b e c a u s e it w a s a p l a c e w i t h a 
l o n g h i s t o r y ; a h i s t o r y b e g i n n i n g e a r l i e r t h a n w h e n 、、H〇ng 
Kong'' w a s a c t u a l l y e s t a b l i s h e d . A n d , it w a s l e s s 
i n d u s t r i a l i z e d as c o m p a r e d w i t h the l a r g e s c a l e and 
o v e r w h e l m i n g d e v e l o p m e n t in u r b a n a r e a . As J e f f e r y W . C o d y 
& J a m e s R . R i c h a r d s o n w r i t e , " H o n g K o n g ' s b u i l t e n v i r o n m e n t 
is a c o m b i n a t i o n of the w o r l d ' s m o s t m o d e r n a n d d e n s e 
h i g h - r i s e h u m a n h a b i t a t i o n s and c e n t u r i e s - o l d , low d e n s i t y , 
t w o - a n d t h r e e - s t o r y v i l l a g e settlements'' (1996:1) • G r a h a m 
E . J o h n s o n a l s o w r i t e s , "Hong K o n g was s t i l l l a r g e l y f o c u s e d 
on the e n t r e p o t t r a d e , and the r u r a l New T e r r i t o r i e s r e m a i n e d 
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r e l a t i v e l y u n d i s t u r b e d " and、、[f]〇r m o s t of the p e o p l e l i v i n g 
in t h e N e w T e r r i t o r i e s , life was n o t d r a m a t i c a l l y c h a n g e d by 
B r i t i s h r u l e in the p e r i o d b e f o r e the J a p a n e s e occupation''. 
A s a g r e a t c l a n v i l l a g e , Ping Shan w a s e v e n m u c h p r e s e r v e d 
f r o m e x t e r n a l i n f l u e n c e , ''While the c o m i n g of the B r i t i s h led 
to c h a n g e s , the G r e a t C l a n s r e t a i n e d , in p r a c t i c e , m u c h 
i n f l u e n c e in t h e s e parts of the New T e r r i t o r i e s , d o w n to W o r l d 
W a r 工 工 . ， o r e v e n later'' (Waters 1 9 9 5 : 7 9 ) . • 
P i n g S h a n a l t o g e t h e r c o n s i s t s of n i n e v i l l a g e s , t h r e e of 
t h e m w e r e ''walled v i l l a g e s " . S i n c e P i n g Shan c o v e r s an 
e x t e n s i v e g e o g r a p h y , m y f i e l d w o r k c o n c e n t r a t e d on the t h r e e 
m o s t d o m i n a n t v i l l a g e s : Hang M e i V i l l a g e , H a n g T a u V i l l a g e 
a n d the T o n g Fong V i l l a g e . P e o p l e in t h e s e t h r e e v i l l a g e s 
o c c u p i e d m o s t of the i m p o r t a n t p o s t s in t h e i r a n c e s t r a l e s t a t e 
s y s t e m . T h e T a n g s were famous for t h e i r e n o r m o u s p o s s e s s i o n 
of l a n d a n d w e a l t h . Prior to the a r r i v a l of the B r i t i s h , they 
w e r e a d o m i n a n t p o w e r in the New T e r r i t o r i e s a l o n g w i t h o t h e r 
s i n g l e - s u r n a m e v i l l a g e s . T h e y p o s s e s s e d the m o s t a r a b l e 
l a n d a n d h i r e d m a n y o u t s i d e r s , n o n - T a n g , as t h e i r l a b o r e r s 
.. to do m a n u a l w o r k . 
O u t s i d e the home t e r r i t o r y a G r e a t C l a n w o u l d n o r m a l l y 
h a v e h a d a circle of tenant v i l l a g e s , e c o n o m i c a l l y 
d o m i n a t e d by the lineage and p o l i t i c a l l y t a k i n g t h e i r 
l e a d e r s h i p from the lineage . O t h e r n e a r b y v i l l a g e s , even 
t h o u g h not t e n a n t s , were p o l i t i c a l l y d o m i n a t e d b y t h e m 
and f o l l o w e d their l e a d e r s h i p . B e f o r e the c o m i n g of 
B r i t i s h , the G r e a t Clan w o u l d keep o r d e r w i t h i n its zone 
of i n f l u e n c e by patrols of the clan m i l i t i a , m a d e up of 
y o u n g m e n from poorer families of the c l a n . (Waters 
1 9 9 5 : 7 9 ) 
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A f t e r t h e B r i t i s h c a m e , t h e y w e r e g r a n t e d p r i v i l e g e s as P u n t i 
( i n d i g e n o u s i n h a b i t a n t s ) a n d o w n e d r i g h t s w h i c h d i d n o t a p p l y 
to o u t s i d e r s . _• •‘ 
In g o v e r n m e n t r e p o r t s , the N e w T e r r i t o r i e s v i l l a g e r s w e r e 
i n i t i a l l y s i m p l y c a l l e d i n h a b i t a n t s , b u t l a t e r in the 
c o l o n i a l r e g i m e the H a k k a a n d P u n t i w e r e c a l l e d i n d i g e n o u s 
i n h a b i t a n t s . It was o n l y in 1972 t h a t t h e t e r m ''indigenous 
i n h a b i t a n t s " w a s f o r m a l l y a d o p t e d b y t h e E x e c u t i v e C o u n c i l 
. on the o c c a s i o n of the i n s t i t u t i o n a l i z a t i o n of t h e s m a l l -
h o u s e p o l i c y . 工 indigenous i n h a b i t a n t s w e r e d e f i n e d as t h e . 
p a t r i l i n e a l d e s c e n d e n t s w h o w e r e l i v i n g in t h e N e w 
T e r r i t o r i e s v i l l a g e s on 1 J u l y 1898 . (Chan 1 9 9 8 : 4 0 - 4 1 ) 
T h e i r f u n d a m e n t a l r i g h t s w e r e m a i n t a i n e d s u c h t h a t t h e y c o u l d 
o w n t h e i r l a n d as t h e y u s e d to a n d t h e i r t r a d i t i o n a l c u s t o m s 
w e r e r e s p e c t e d a n d p r e s e r v e d . V i l l a g e r s ' a w a r e n e s s of t h e i r 
s t a t u s as i n d i g e n o u s i n h a b i t a n t s a n d B r i t i s h n e g l i g e n c e o v e r 
t h e N e w T e r r i t o r i e s as c e n t r e of d e v e l o p m e n t up to the 
m i d - s i x t i e s ( K u a n & L a u 197 9) a s s i s t e d the v i l l a g e r s to r e s i s t 
c h a n g e s . 
In t h i s s t u d y ,工 focus on the g e n e r a t i o n g a p . A s 工 am 
i n t e r e s t e d in c h a n g e s and e f f e c t s of the m a c r o e n v i r o n m e n t 
o v e r the r e l a t i o n s h i p of the l i n e a g e m e m b e r s in the t w e n t i e t h 
c e n t u r y ,工 b e l i e v e that the g e n e r a t i o n gap is an a p p r o p r i a t e 
s u b j e c t to be s t u d i e d . T h e m a c r o environment‘s q u i c k n e s s of 
c h a n g e m a k e s the g e n e r a t i o n gap in the N e w T e r r i t o r i e s 
s i g n i f i c a n t a n d p r o m i n e n t . " C o n t e m p o r a r y H o n g K o n g h a s b e e n 
u t t e r l y t r a n s f o r m e d w i t h i n the s p a c e of l i t t l e m o r e t h a n a 
g e n e r a t i o n . It is s c a r c e l y p o s s i b l e to i m a g i n e , or r e m e m b e r , 
its c h a r a c t e r a m e r e 30 years a g o " ( J o h n s o n 1 9 9 6 : 2 0 ) . L i k e 
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M e a d ( 1 9 7 8 ) m e n t i o n e d in the A m e r i c a n c o n t e x t , 
It w a s n o t j list a g e n e r a t i o n gap一一for w e h a d h a d m a n y b e f o r e , 
b e t w e e n p a r t i c u l a r g r o u p s of o l d - f a s h i o n e d p a r e n t s a n d 
m o d e r n c h i l d r e n , b u t an e v e n t t h a t c o u l d be s p e l l e d w i t h 
c a p i t a l l e t t e r , as u n i q u e e v e n t s a r e the G e n e r a t i o n 
G a p - w o r l d - w i d e , s o m e t h i n g t h a t h a d n e v e r o c c u r r e d b e f o r e 
s i m u l t a n e o u s l y and on such s c a l e . (Mead 1 9 7 8 : x v i i ) 
P i n g S h a n , as a r e l a t i v e l y s t a b l e a n d m o r e t r a d i t i o n a l l y 
p r e s e r v e d a r e a , c o u l d show a r e m a r k a b l e c o n t r a s t b e t w e e n 
g e n e r a t i o n s a n d tell m u c h m o r e a b o u t t h e p r o c e s s of 
i n t e r a c t i o n b e t w e e n m a c r o s o c i e t a l c h a n g e a n d m i c r o 
i n d i v i d u a l c h a n g e . In the p a s t c e n t u r y , the w o r l d 
e x p e r i e n c e d an i n c r e d i b l e t e c h n o l o g i c a l l y f r u i t f u l t i m e . 
S i m u l t a n e o u s l y , Hong K o n g e x p e r i e n c e d t r e m e n d o u s c h a n g e in 
p o l i t i c a l , s o c i a l and e c o n o m i c a s p e c t s . Ping S h a n was 
w i t h o u t d o u b t o n e of those r e m a i n i n g a r e a s in H o n g K o n g w h i c h 
c a n p r o v i d e d a t a for c o m p a r i s o n w i t h t h e p r e s e n t . 
M e t h o d o l o g y 
工 c o n d u c t e d f i e l d w o r k from J u l y 1997 t i l l M a r c h 1998 in 
.. P i n g S h a n . W i t h i n this p e r i o d ,工 p a r t i c i p a t e d in v a r i o u s 
k i n d s of c e r e m o n i e s and i m p o r t a n t c o m m u n i t y g a t h e r i n g s . I 
d i d n o t r e s i d e in the v i l l a g e as a n t h r o p o l o g i s t s u s u a l l y do • 
T h i s w a s d u e to the b u d g e t c o n s t r a i n t s a n d c o n s i d e r a t i o n s of 
p e r s o n a l s a f e t y . L u c k i l y , with f r e q u e n t a n d a l m o s t d a i l y 
v i s i t s , I s u c c e s s f u l l y i n v e s t i g a t e d the r e s e a r c h t o p i c . I 
b e l i e v e t h a t it is a topic that r e f l e c t s the r e a l i t y of the 
c h a n g e s in v i l l a g e life and the d a t a c o l l e c t e d are h i g h l y 
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s i g n i f i c a n t for f u t u r e r e l a t e d s t u d i e s . 
A s t h e g e n e r a t i o n gap is a c o m m o n p h e n o m e n o n , we a l l h a v e 
. - . g e n e r a l k n o w l e d g e a b o u t i t . B e i n g an o u t s i d e r o b s e r v i n g 
l i n e a g e v i l l a g e s and w h e n c o m p a r i n g t h e g e n e r a t i o n g a p w i t h 
t h a t of u r b a n a r e a s ,工 w a s a l w a y s a l e r t to the u n i q u e 
g e n e r a t i o n g a p i n s i d e . T h i s is t h e m a i n r e a s o n for m e to 
c h o o s e g e n e r a t i o n gap as m y s t u d y t o p i c . 工 w a s s h o c k e d b y 
t h e p a r t i c u l a r l y diffiG.uit r e l a t i o n s h i p b e t w e e n t h e y o u t h s 
a n d e l d e r s i n s i d e the l i n e a g e v i l l a g e . W h e n f u r t h e r e x a m i n e d 
工 d i s c o v e r e d t h a t the m a i n r e a s o n for this d i f f i c u l t 
. r e l a t i o n s h i p w a s the r a p i d c h a n g e in s o c i e t y , e s p e c i a l l y in 
t h e r e c e n t d e c a d e s . T h e d i f f e r e n t p a c e of c h a n g e in a r e a s 
l i k e t h e r u r a l a n d the u r b a n c a u s e d c u l t u r a l g a p s . T h e s e a r e 
t h e m a j o r p a r t s of m y t h e s i s , w h i c h I s h a l l f u r t h e r e l a b o r a t e . 
P a r t i c i p a n t o b s e r v a t i o n is t h e m a i n m e t h o d o l o g y 工 u s e d 
for d a t a c o l l e c t i o n . I p a r t i c i p a t e d in a l l k i n d s of p u b l i c 
g a t h e r i n g s in t h e v i l l a g e s and h a d c o n v e r s a t i o n s w i t h l o c a l 
i n h a b i t a n t s . F r o m d a y to d a y ,工 w e n t i n t o the v i l l a g e s to 
g e t a c q u a i n t e d w i t h the p e o p l e . T h e f i r s t g r o u p 工 e n c o u n t e r e d 
in the f i e l d w a s a g r o u p of o l d e r p e o p l e w h o u s u a l l y s a t in 
f r o n t of t h e m a i n a n c e s t r a l h a l l . 工 f o u n d m y key i n f o r m a n t 
t h e r e a n d he s t a r t e d to i n t r o d u c e m e to his f i c t i v e "brothers'' 
( 兄 弟 ) . In a l l i m p o r t a n t c o m m u n i t y g a t h e r i n g s , m y key 
i n f o r m a n t w o u l d urge me to p a r t i c i p a t e . A f t e r I b e c a m e m o r e 
f a m i l i a r w i t h the v i l l a g e r s , I s t a r t e d to set m y t a r g e t g r o u p s 
for i n - d e p t h i n t e r v i e w s . At the b e g i n n i n g , I d i v i d e d the 
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r e s i d e n t s i n t o two g r o u p s : the e l d e r g r o u p a n d the y o u n g e r 
g r o u p . T h e s e t w o g r o u p s w e r e c h o s e n so 工 c o u l d c o m p a r e and 
. . c o n t r a s t t h e s i m i l a r i t i e s a n d d i f f e r e n c e s b e t w e e n t h e m in 
a c c o r d a n c e to t h e w i d e r s o c i e t a l c h a n g e . T h e e l d e r g r o u p 
c o n s i s t e d of t h e s e n i o r s in the v i l l a g e s w h o w e r e in t h e i r 
5 0 s to 6 0 s . T h e y o u n g e r g r o u p w e r e in t h e i r 30's to 4 0 ' s . 
T h e f i r s t g r o u p r e p r e s e n t e d the s e n i o r g e n e r a t i o n w h o w e r e 
a b o u t to r e a c h t h e i r r e t i r e m e n t a g e a n d h a d e x p e r i e n c e d the 
d r a s t i c c h a n g e s in H o n g K o n g d u r i n g t h e p a s t few d e c a d e s . T h e 
s e c o n d g r o u p w a s now at the p e a k of t h e i r c a r e e r s a n d w e r e 
a c t i v e l y p l a n n i n g for t h e i r f u t u r e . T h e y r e p r e s e n t e d the 
i m m e d i a t e g r o u p w h o grew up a l o n g w i t h t h e d r a s t i c c h a n g e s 
in H o n g K o n g . In the l a t e r s t a g e of m y f i e l d w o r k , m a n y m o r e 
v a r i a t i o n s w e r e d i s c o v e r e d w i t h i n e a c h g r o u p , e s p e c i a l l y the 
y o u n g e r g r o u p . 工 g r a d u a l l y d i s c o v e r e d it a n e c e s s i t y to 
f u r t h e r c a t e g o r i z e the y o u n g e r g r o u p i n t o t h r e e sub-
c a t e g o r i e s . T h i s d i s c o v e r y was a r e f l e c t i o n of c h a n g e d life 
s t y l e d u e to m o r e c h o i c e s w e r e a v a i l a b l e for t h e m to ''pick 
a n d c h o o s e " f r o m (Mathews 1998) a c c o r d i n g to t h e i r p e r s o n a l 
p r e f e r e n c e s in c o n s t r u c t i n g t h e i r o w n i d e n t i t i e s . T h e s e 
a d d e d c a t e g o r i e s f u r t h e r c o m p l i c a t e d t h e o r i g i n a l l y set 
i n t e r v i e w g r o u p s and r e v e a l e d the i n c r e a s i n g v a r i a t i o n s a m o n g 
t h e y o u t h g e n e r a t i o n . 
In the s e c o n d p a r t of this t h e s i s ,工 am g o i n g to e v a l u a t e 
t h e f o r m a t i o n of this i n d i g e n o u s g e n e r a t i o n g a p . A p a r t from 
t h e g e n e r a l k n o w l e d g e we h a v e a b o u t h o w t h e g e n e r a t i o n gap 
IS f o r m e d , w h i c h is a p p l i c a b l e to m y i n f o r m a n t s / v i l l a g e r s as 
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w e l l , g o v e r n m e n t p o l i c y was a l e a d i n g f a c t o r . G o v e r n m e n t 
p o l i c y i n t e n s i f i e d the d i f f e r e n c e b e t w e e n the two 
g e n e r a t i o n s . ' • 
F u r t h e r m o r e , thanks to f o r m e r a n t h r o p o l o g i s t s w h o had 
d o n e d e t a i l e d r e s e a r c h in Ping S h a n a n d o t h e r n e a r b y 
v i l l a g e s ( B a k e r 1968, 1979; P o t t e r 19 6 4; F r e e m a n 1970; H a y e s 
19 8 3 ; W a t s o n 1975; W a t s o n R . 1985; Yan 1996; Y a n g 1994 ; 
J o h n s o n 19-9 6; Chan 1 9 9 8 ) , I was p r o v i d e d with v a l u a b l e 
i n f o r m a t i o n a b o u t v a r i o u s a s p e c t s of the v i l l a g e s g i v i n g m e 
an i m p o r t a n t f o u n d a t i o n for h i s t o r i c a l c o m p a r i s o n . 
T h R o r e t i c a l F r a m e w o r k and the R e s e a r c h Q u e s t i o n 
T h e g e n e r a t i o n gap refers to c o n f l i c t and d i f f i c u l t y of 
c o m m u n i c a t i o n and u n d e r s t a n d i n g due to s o c i a l and c o n c e p t u a l 
c h a n g e o v e r t i m e . This p h e n o m e n o n w o u l d be f u r t h e r e x p a n d e d 
to a c u l t u r a l gap l e v e l , w h i c h w i l l be e l a b o r a t e d in the s e c o n d 
p a r t of this t h e s i s . 
R e v i e w i n g p a s t a n t h r o p o l o g i c a l scholars‘ s t u d i e s on 
g e n e r a t i o n g a p , only very l i m i t e d w o r k has b e e n d o n e . T h e m o s t 
o u t s t a n d i n g b o o k s 工 could find as r e f e r e n c e are two b o o k s by 
M a r g a r e t M e a d . The first one was p u b l i s h e d in 1972, C u l t u r e 
and C o m m i t m e n t : A Study of G e n e r a t i o n Gap . It gave d e t a i l e d 
d e f i n i t i o n s a b o u t g e n e r a t i o n g a p . The s e c o n d one 
c o r r e s p o n d e d w i t h the first one and e m p h a s i z e d on a n a l y z i n g 
the s o c i a l r e a l i t y . It was p u b l i s h e d in 1978' C u l t u r e and 
Coramitment: T h e New Rr 1 at ion .sh i ps B e t w e e n the G e n e r a t i o n s in 
the 197 0 s . M e a d p r o p h e s i e d the c h a n g e in the w o r l d and 
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e s t i m a t e d the a p p r o a c h i n g and y e t , u n p r e c e d e n t e d g e n e r a t i o n 
g a p . T h e r e w e r e some r e l a t e d s t u d i e s in some o t h e r 
discipiin-es l i k e -sociology (Esler 1974 ; H e e r 1974) , p u b l i c 
a f f a i r s ( B i e n v e n u 1969; J e n n i n g s 1 9 8 1 ) , h i s t o r y ( F e u e r 1 9 6 9 ) . 
BUT: m o s t of t h e m focused on s o c i a l a c t i o n a n d p r o b l e m s o l v i n g 
p e r s p e c t i v e s . V e r y few s t u d i e s a b o u t the g e n e r a t i o n g a p are 
f o c u s e d on a c u l t u r a l m i l i e u (Mead 1 9 7 2 ; M e a d 1978; Foner 
1 9 8 4 ) , - . 
A c c o r d i n g to M e a d ' s a n a l y s i s , y o u t h t o d a y are 
e x p e r i e n c i n g a w o r l d w h i c h their p a r e n t s n e v e r e x p e r i e n c e d 
b e f o r e . T h e d r a s t i c d e v e l o p m e n t of i n f o r m a t i o n t e c h n o l o g y 
a n d t r a n s p o r t t e c h n o l o g y p r o v i d e s p e o p l e w i t h m e a n s to 
cominunicate a n d to receive new i d e a s a n d k n o w l e d g e f r o m a 
l a r g e s p e c t r u m of s o u r c e s . The y o u t h a r e no l o n g e r b o u n d 
w i t h i n an e x p e c t e d life as their p a r e n t s h a d gone t h r o u g h . 
T h i s l e a d s to d i f f i c u l t y for the two g e n e r a t i o n s to c o m p r e h e n d 
o n e a n o t h e r . An i n c r e d i b l e / h u g e g a p , w h i c h has n e v e r 
h a p p e n e d b e f o r e , e x i s t s . This n e v e r h a p p e n e d f a m i l i a l 
p e r p l e x i t y c r e a t e d by the reverse d o m i n a t i o n of k n o w l e d g e by 
the y o u t h g e n e r a t i o n has v i o l a t e d the l o n g e s t a b l i s h e d 
c o n s e n s u s c o n c e r n i n g the p o s i t i o n of s e n i o r i t y and j u n i o r i t y 
in a f a m i l y i n s t i t u t i o n . As F o n e r ( 1 9 8 4 ) m e n t i o n e d in her 
s t u d i e s a b o u t n o n i n d u s t r i a l s o c i e t i e s , 
I n e q u a l i t i e s b e t w e e n old and y o u n g are b u i l t i n t o the 
v e r y f a b r i c of n o n i n d u s t r i a l s o c i e t i e s . T h e s e 
i n e q u a l i t i e s are a s y s t e m a t i c p r o d u c t of the way 
r e w a r d s and roles are a l l o c a t e d in e a c h s o c i e t y . And 
t h e y h a v e important c o n s e q u e n c e s for s o c i a l 
l i f e . ( F o n e r 1984:240) 
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W i t h its u n i q u e h i s t o r y a n d g e o g r a p h i c p o s i t i o n , P i n g S h a n 
is an a r e a 工 b e l i e v e c o u l d d e m o n s t r a t e t h e s e c h a n g e s a l s o a n d 
i l l u s t r a t e t h e d r a s t i c e f f e c t s t h a t f o l l o w e d . It is o b v i o u s 
t h a t d i f f e r e n t c u l t u r e s w i l l h a v e d i f f e r e n t e x t e n t s of 
r e a c t i o n . For e x a m p l e , in r u r a l a r e a of the N e w T e r r i t o r i e s , 
t h i s r a p i d l y c h a n g i n g s i t u a t i o n c r e a t e s c o n f l i c t s a n d 
d i f f i c u l t i e s , for b o t h the e l d e r l y a n d the y o u t h in a l l a s p e c t s 
of t h e i r l i f e . A c c o r d i n g to. m y o b s e r v a t i o n in t h e T a n g 
v i l l a g e s , t h e g a p is o b v i o u s a n d t h e v i l l a g e r s are a w a r e of 
i t . H o w e v e r , t h e i r o n l y r e m e d y is to a v o i d c o n t a c t b e t w e e n 
e i t h e r g r o u p . W h e n e v e r I t a l k e d to the y o u n g e r g e n e r a t i o n 
or t h e s e n i o r g e n e r a t i o n a b o u t t h e i r r e l a t i o n s h i p w i t h e a c h 
a n o t h e r , t h e y s h o w e d an i n c a p a b i l i t y of d o i n g a n y t h i n g a b o u t 
i t . T h e e l d e r s t o l d m e t h a t , 、、Sons h a v e t h e i r own w o r l d , we 
c a n n o t i n t e r f e r e t h a t much.'' T h e o l d e r g e n e r a t i o n w a s t r y i n g 
to r e m a i n s i l e n t from t h e i r s o n s , d e c i s i o n . For the y o u n g e r 
g e n e r a t i o n , t h e y believed,、、工t,s u s e l e s s to t e l l t h e m (the 
e l d e r g e n e r a t i o n ) b e c a u s e t h e y w o n ' t u n d e r s t a n d . " T h e y d i d 
n o t e v e n b o t h e r to tell their p a r e n t s w h a t t h e y t h o u g h t and 
w h a t t h e y d i d b e c a u s e they c o u l d n e v e r i m a g i n e t h a t t h e i r 
p a r e n t s w o u l d u n d e r s t a n d . 
T h e s e n i o r g e n e r a t i o n t r i e d to a d o p t a l a i d b a c k a t t i t u d e 
b e c a u s e t h e y v a g u e l y s e n s e d the v i o l e n t c h a n g e s h a p p e n i n g in 
the s o c i e t y b y n o t i n g the d r a s t i c e n v i r o n m e n t a l c h a n g e s . 
E v e r y t i m e we t a l k e d a b o u t " c h a n g e " w i t h the o l d p e o p l e , m o s t 
f r e q u e n t l y , t h e y w o u l d m e n t i o n the e n v i r o n m e n t a l c h a n g e s 
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a r o u n d t h e i r v i l l a g e s . T h e s e p h y s i c a l m o d i f i c a t i o n s m a d e 
t h e m r e a l i z e the c h a n g e s h a p p e n i n g b e y o n d t h e i r e v e r y d a y l i f e . 
T h e y h a d to a d m i t that the m e t h o d s a n d a p p r o a c h e s they, h a v e 
l e a r n t f r o m t h e i r s e n i o r s in c h i l d r a i s i n g a n d e d u c a t i o n w e r e 
n o l o n g e r v a l i d . T h e y f o u n d t h a t t h e i r c h i l d r e n w e r e 
u n e x p e c t e d l y d i f f e r e n t f r o m t h e i r o w n g e n e r a t i o n b e f o r e . 
O n t h e o t h e r h a n d ,工 c o u l d s e e t h a t t h e y o u t h w e r e 
- e x p e r i e n c i n g a d i f f e r e n t s i t u a t i o n . W h i l e the o l d e r 
g e n e r a t i o n w a s less e a g e r or w i l l i n g to go b e y o n d t h e i r 
v i l l a g e s , t h e y o u t h w e r e e x p o s e d to m o r e c o n t a c t s a n d w e r e 
b e t t e r e d u c a t e d than t h e i r p a r e n t s . T h e r e w e r e n u m e r o u s 
c h a n n e l s to r e c e i v e i n f o r m a t i o n i n s t e a d of m e r e l y f r o m t h e i r 
p a r e n t s or i n s i d e t h e i r l i v i n g p l a c e . T h e p a r e n t s ' l i t t l e 
o r l a c k of e d u c a t i o n m a d e the y o u n g e r o n e s h e s i t a t e in 
a b s o r b i n g k n o w l e d g e t r a n s m i t t e d b y p a r e n t s w i t h o u t 
q u e s t i o n i n g t h e m f i r s t . At the s a m e t i m e , some m a y be 
f r u s t r a t e d b y the e l d e r s ' ''lectures''. S o m e f o u n d t h e i r 
t r a d i t i o n a b u r d e n , 、、We are l i v i n g in a m o r e c o m p l e x a n d l a r g e 
f a m i l y t h a n o u t s i d e r s . " T h e y w e r e s u r r o u n d e d w i t h 
c o n t r a s t i n g a n d s o m e t i m e s c o n t r a d i c t o r y v a l u e s w h i c h t h e y had 
to c h o o s e f r o m e i t h e r to c o n f o r m the t r a d i t i o n a l or to d i s c o r d 
a n d p i c k up a n o t h e r set of v a l u e s w h i c h is r e g a r d e d as 
、、！rebellious''. T h i s was w i t h o u t d o u b t a d i f f i c u l t s i t u a t i o n 
for the y o u t h and I w i l l give a m o r e d e t a i l e d d e l i n e a t i o n of 
it l a t e r . 
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I 
G e n e r a t i o n G a p and C u l t u r a l G a p 
, . M e a d c a t e g o r i z e d c u l t u r e s i n t o t h r e e kinds and e a c h of 
t h e m r e p r e s e n t e d a d i s t i n c t i v e type of a c c u l t u r a t i o n b e t w e e n 
g e n e r a t i o n s . The three d i f f e r e n t kinds of c u l t u r e s w e r e : 
• p o s t f i g u r a t i v e , in w h i c h c h i l d r e n l e a r n p r i m a r i l y f r o m 
t h e i r f o r e b e a r s , c o f i g u r a t i v e , in w h i c h b o t h c h i l d r e n and 
a d u l t s l e a r n from their p e e r s , and p r e f i g u r a t i v e , in w h i c h 
a d u l t s l e a r n s also from t h e i r c h i l d r e n . (Mead 1972 : 31) 
M e a d ' s c a t e g o r i z a t i o n p r o v i d e d a f r a m e w o r k for m y r e s e a r c h . 
V i l l a g e r s ' b e h a v i o r in the Ping Shan area f i t t e d w e l l i n t o 
t h e c a t e g o r i e s . W h a t s e e m e d i n t e r e s t i n g is that a l l t h r e e 
c a t e g o r i e s c o - e x i s t w i t h i n the same time and space . I f o u n d 
t h a t m o s t e l d e r l y in the area were s t u b b o r n . T h e y c o n t i n u e d 
to b e l i e v e t h a t they were s t i l l l i v i n g in a s t a t i c e n v i r o n m e n t 
a n d t h e i r old v a l u e s y s t e m r e m a i n s v a l i d to r u l e . H o w e v e r 
the m a j o r i t y of the youth b e l o n g e d to the n e x t c a t e g o r y . T h e y 
o f t e n v i o l a t e d their seniors‘ e x p e c t a t i o n s thus c a u s i n g 
c o n f r o n t a t i o n s . The w o r s t r e s u l t c o u l d be t h a t , in a f a m i l i a l 
l e v e l , w h e r e c o n v e r s a t i o n s were t e r m i n a t e d and c o m m u n i c a t i o n 
w a s r e f u s e d w i t h the s e n i o r . On a larger scale l e v e l , such 
as a d m i n i s t r a t i v e level in the v i l l a g e , an u n s e e n c r i s i s c o u l d 
p o t e n t i a l l y e n d a n g e r the s u r v i v a l of the w h o l e l i n e a g e . 
S e n i o r s m i g h t in return a c t i v e l y b l o c k the c o m m u n i c a t i o n to 
p r e s e r v e t h e i r d i g n i t y as p a r e n t s . This was a p r i m a r y yet 
s i g n i f i c a n t level of g e n e r a t i o n g a p . The e x t e n t of 
m i s u n d e r s t a n d i n g and the width of the gap c o u l d n e v e r h a p p e n 
12 
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a g a i n e x c e p t if there was in the f u t u r e a n o t h e r fast c h a n g i n g 
c e n t u r y s i m i l a r to the p r e s e n t . 
F u r t h e r m o r e , to u n d e r s t a n d the f o r m a t i o n of this 
g e n e r a t i o n g a p , the c u l t u r a l gap m u s t b e e x p l a i n e d f i r s t . 
T h i s c u l t u r a l gap is a maj or f a c t o r c o n t r i b u t i n g to the 
p r i m a r y l e v e l of g e n e r a t i o n g a p . It is a c u l t u r a l gap a m o n g 
t h e v i l l a g e r s in the same l i n e a g e v i l l a g e , e s p e c i a l l y a m o n g 
t h e e l d e r s , a n d the i n h a b i t a n t s o u t s i d e the' l i n e a g e b o u n d a r y . 
A c h i e f u n d e r l y i n g factor to the c u l t u r a l g a p is the d i f f e r e n t 
p a c e s of d e v e l o p m e n t in the two p l a c e s in g e o g r a p h i c a l , h u m a n 
a n d p o l i t i c a l c o n s i d e r a t i o n s . As a r e s u l t , they g r a d u a l l y \ 
b e g a n to l i v e in quite d i f f e r e n t e n v i r o n m e n t s and s h a r e ：； 
( 
d i f f e r e n t sets of b e l i e f . It is i n t e r e s t i n g t h a t t h o u g h the •‘ 
two p l a c e s are u n d e r same g o v e r n m e n t r u l i n g , a n u m b e r of 
f 
u n i q u e f a c t o r s c o n t r i b u t e to the two a r e a s d i f f e r e n t |1 
s i t u a t i o n s a n d w i d e n the g a p . In o t h e r w o r d s , to l i n k the I; 
two l e v e l s of g e n e r a t i o n gap and u n d e r s t a n d their 
r e l a t i o n s h i p ( Fig .1.4) , there are t h r e e c o n c e r n e d g r o u p s h e r e , 
！! 
the e l d e r s in the l i n e a g e , the youth in the l i n e a g e , a n d the | 
p e o p l e l i v i n g in the urban a r e a . The e l d e r s in the v i l l a g e s / 
are i s o l a t e d from the outside w o r l d b o t h p h y s i c a l l y and 
i d e o l o g i c a l l y . T h e y rarely go out of t h e i r l i v i n g v i l l a g e s . 
On the o t h e r h a n d , people in the urban a r e a do not p r e f e r to 
c r o s s o v e r the b o u n d a r y of the lineage e i t h e r . As a r e s u l t , 
t h e s e two g r o u p s h a r d l y have contact w i t h each o t h e r . This 
l e a v e s the y o u t h in lineage as the b r i d g e b e t w e e n the t w o . 
H o w e v e r , d u r i n g the p r o c e s s , they face a n o t h e r k i n d of 
13 
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d i f f i c u l t p o s i t i o n both from the e i d e r s as w e l l as o u t s i d e 
p e o p l e . T h e i r i n e v i t a b l y c l o s e r e l a t i o n w i t h the outside 
a r e a a n d the e i d e r s ‘ i-s.olation f o r c e s the y o u t h • -to m a k e • 
c h o i c e s b e t w e e n a f f i l i a t i n g i n s i d e , o u t s i d e , 〇r in b e t w e e n . 
T h i s m a y p r o d u c e b e t t e r i m p a c t s to t h e i r f u t u r e l i f e . I w o u l d 
e l a b o r a t e in d e t a i l l a t e r , 
e l d e r 
in l i n e a a e 
/ \ ； 
y o u t h — 《 ^ p e o p l e in | 
in l i n e a g e ^ u r b a n a r e a ; 
'4 
F i g . 1.4 ‘ 
I 
R e g a r d i n g the c u l t u r a l g a p , the d i f f e r e n c e e x i s t s in t h e s e 
i< 
two g r o u p s is s i m i l a r to the g r o w t h of a c h i l d and h i s / h e r I 
p a r e n t s a n d the f o r m a t i o n of g e n e r a t i o n gap . For this r e a s o n | 
工 i n c l u d e it in this thesis and it is a c r u c i a l b a c k g r o u n d f 
r e a s o n for the f o r m a t i o n of the d i s t i n c t i v e g e n e r a t i o n gap ^ 
in the l i n e a g e v i l l a g e s . At the v e r y b e g i n n i n g , the two , 
c o n c e r n e d p a r t i e s (parent/child; urban d w e l l e r / r u r a l d w e l l e r ) 
s h a r e d a c o m m o n knowledge about the w o r l d and r e s i d e d in a 
h o m o g e n e o u s s e t t i n g . H o w e v e r , this h a r m o n y e n d e d w h e n the 
s o c i a l d e v e l o p m e n t p r o c e e d e d fast that the p a r e n t s b e c a m e 
less w i l l i n g to d i g e s t , or even refuse to a b s o r b , new 
k n o w l e d g e . T h e y b e c a m e less sensitive to new e n v i r o n m e n t s . 
On the o t h e r h a n d , the child carries a d i f f e r e n t a t t i t u d e 
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t o w a r d s the w o r l d . He/she has a c o m p a r a t i v e l y o p e n m i n d 
t o w a r d s n e w t h i n g s and even p a r t i c i p a t e s to c r e a t e t h e m . As 
t i m e f l i e s , the d i f f e r e n c e w i d e n s , a g e n e r a t i o n gap is thus 
c r e a t e d . N o w , it is now a d i f f i c u l t t a s k to m e r g e their 
t h i n k i n g a g a i n t h o u g h they live i n s i d e the same p l a c e , Hong 
K o n g . 
T h e i n s i d e l i n e a g e m e m b e r s a n d o u t s i d e p e o p l e c o u l d be 
v i e w e d in the same w a y . If we frame it in a t r a d i t i o n a l way 
to c o m p r e h e n d g e n e r a t i o n g a p , the l i n e a g e m e m b e r s r e p r e s e n t 
the p a r e n t s a n d the urban r e s i d e n t s r e p r e s e n t the c h i l d r e n . 
H o n g K o n g , s d e v e l o p m e n t s t a r t e d f r o m H o n g Kong I s l a n d , | 
J 
p r o g r e s s e d to K o w i o o n , and last to the N e w T e r r i t o r i e s ( C o d y I 
1 d 
& R i c h a r d s o n 1996)• Though u n d e r the v a s t p r o g r e s s of ‘ 
1 f 
d e v e l o p m e n t , some areas in the N e w T e r r i t o r i e s are s t i l l 
c o n s i d e r e d r u r a l t o d a y , like Ping Shan . It was not u n t i l the , 
50's t h a t the g o v e r n m e n t s t a r t e d to b u i l d new t o w n s and j 
t r a n s p o r t a t i o n facilities in this p e r i p h e r y area of H o n g K o n g . I 
fi 
W h e n c o m p a r e d with the more p r o s p e r o u s a n d a l r e a d y well- ^ 
d e v e l o p e d H o n g Kong Island and K o w i o o n , the New T e r r i t o r i e s | 
l o o k s i s o l a t e d , with a more relaxed l i v i n g r h y t h m . U n t i l the 丨‘ 
late 7 0s, t h e r e were no c o n d e n s e d c o m m e r c i a l b u i l d i n g s and 
o v e r c r o w d e d p o p u l a t i o n . Largely due to d i f f e r e n t p a c e s of 
g o v e r n m e n t a l d e v e l o p m e n t , we could s t i l l find less a r t i f i c i a l 
r u r a l a r e a s . A l t h o u g h it is hard to r e g a r d these a r e a s as 
n a t u r a l l y p r e s e r v e d as a large n u m b e r of h i g h - r i s e fiats have 
b e e n b u i l t in the last two d e c a d e s , m a n y old v i l l a g e s with 
t r a d i t i o n a l a r c h i t e c t u r e are s i t u a t e d t h r o u g h o u t the area 
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(See A p p e n d i x A , Fig.1.2.) . The Ping Shan T a n g v i l l a g e s , as 
o n e of t h e G r e a t Five C l a n s in Hong K o n g , b o a s t a h i s t o r y of 
m o r e t h a n s e v e n t h o u s a n d years of occupati.on and e-ach v i l l a g e 
is i n h a b i t e d e x c l u s i v e l y by a s u r n a m e g r o u p w i t h g e n e a l o g y 
p r o v i n g t h a t t h e y are d e s c e n d a n t s of one s i n g l e a n c e s t o r . 
C o m p a r e d to o u t s i d e r s , the Ping Shan T a n g p e o p l e are m o r e 
c o n c e r n e d a b o u t t r a d i t i o n . T h e y h a v e a lot of a c t i v i t i e s 
s e r v i n g to r e i n f o r c e their, s o l i d a r i t y . T h e i r a n c e s t o r s 
c r e a t e d an i n h e r i t a n c e s y s t e m for t h e m to m a i n t a i n t h e i r clan 
as a w h o l e . I w o u l d say that p e o p l e i n s i d e this g r o u p s t i l l 
h a v e a set of b e l i e f s w h i c h m a y be h a r d to be c o m p r e h e n d e d ； 
/ 
b y t o d a y ' s o u t s i d e r s . W a t s o n s ( 1 9 7 5 ) had s t u d i e d this u n i q u e i 
1 
s e n t i m e n t in the Man l i n e a g e v i l l a g e . 、、T〇d<ay" is e m p h a s i z e d ‘ 
1 I 
b e c a u s e of the s e p a r a t e d e v e l o p m e n t of u r b a n and r u r a l a r e a s 
in the p a s t c e n t u r y . This is a d e c i s i v e f a c t o r c o n t r i b u t i n g , 
to this c u l t u r a l g e n e r a t i o n gap . In the r e c e n t d e c a d e s , fast | 
d e v e l o p m e n t in rural areas has to a c e r t a i n e x t e n t m i n i m i z e d I 
the d i f f e r e n c e s , but the i d e o l o g i c a l d i f f e r e n c e is s t i l l I 
p r o m i n e n t . In Ping Shan, the elders have even f e w e r m e a n s | 
to b u i l d up c o n n e c t i o n s with the fast c h a n g i n g w o r l d . It is , 
m o r e d i f f i c u l t for them to follow the fast c h a n g i n g urban 
w o r l d . Even t h o u g h they are p r o v i d e d with the e s s e n t i a l m e a n s , 
t h e y are less w i l l i n g to change in an o b v i o u s m a n n e r . My 
i n f o r m a n t (Uncle Fat) has not been to the Hong Kong I s l a n d for 
m o r e than t h i r t y years, which takes 90min t r a v e l i n g on m o d e r n 
t r a n s p o r t a t i o n . They cherish what they have l e a r n t from 
t h e i r a n c e s t o r s . This a t t i t u d e is e v i d e n c e d in my 
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c o n v e r s a t i o n w i t h the elders . T h e y a r e u s e d to s e p a r a t i n g 
t h e m s e l v e s f r o m c h a n g e s . 
_ For t h e y o u n g e r g r o u p , t h o u g h m o s t of t h e m r e c e i v e 
e d u c a t i o n o u t s i d e their l i n e a g e v i l l a g e s , the core b e l i e f s 
of t h e i r i n d i g e n o u s i d e n t i t y r e m a i n s m o r e or less the 
u n c h a n g e d . T h e i r set of b e l i e f s is the c o n s e n s u s of a l a r g e 
g r o u p of p e o p l e . They have i n d u l g e d in t h e i r b e l i e f for 
h u n d r e d s of y e a r s • T h e y b e l i e v e in i t , a n d m o r e i m p o r t a n t l y , 
t h e y r e s p e c t i t . The shared b e l i e f r e p r e s e n t s t h e i r o r i g i n . 
S i t u a t e d i n s i d e a m e t r o p o l i s , t h e y a r e c o n s c i o u s a b o u t the 
r a r i t y a n d u n i q u e n e s s of their c l a n . T h i s s e n s e of b e l o n g i n g 
to the g r o u p d o m i n a t e s their d a i l y l i f e . !： 
P e o p l e l i v i n g in Hong Kong and K o w l o o n h a v e a d j u s t e d to 
! i 
the f a s t c h a n g i n g rate of city l i f e . T r a d i t i o n has less ) 
I i 1 
m e a n i n g for t h e m than for the Ping S h a n T a n g p e o p l e . S i m p l y : 
s a i d , p e o p l e o u t s i d e of the area m i g h t h a v e o n c e s h a r e d the I 
t 
s a m e i d e o l o g y w i t h the i n s i d e r s . H o w e v e r , due to d i f f e r e n t | 
i 
r a t e s of c h a n g e and chances of e x p o s u r e to new i d e a s , the gap 
b e t w e e n the two areas has become w i d e r a n d w i d e r . We c a n n o t 
u n d e r s t a n d this w i d e n e d gap in a f r a m e w o r k of time . B o t h the , 
i n s i d e a n d o u t s i d e areas have e x p e r i e n c e d the same l e n g t h of 
t i m e b u t the rate of impact on them is t o t a l l y d i f f e r e n t . For 
less t h a n a c e n t u r y , Hong Kong has c h a n g e d from a f i s h i n g 
v i l l a g e to an i n t e r n a t i o n a l f i n a n c i a l c e n t e r . T h e r e are a 
lot of p e o p l e a l i v e today who can t e s t i f y to the c h a n g e . T i m e 
l e n g t h is no l o n g e r an indicator of the e x t e n t of c h a n g e . Hong 
K o n g ‘ s c h a n g e in the past century was t r e m e n d o u s l y f a s t e r than 
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in t h o u s a n d s of years since this p i e c e of l a n d has e x i s t e d . 
T h i s is the o t h e r level of c u l t u r a l gap 工 w a n t to d i s c u s s . 
It is a c u l t u r a l g.ap betwe.en l i n e a g e m e m b e r s in Ping Shan 
l i n e a g e v i l l a g e s and p e o p l e in o u t s i d e area; a c u l t u r a l 
g e n e r a t i o n gap due to d i f f e r e n t e x p o s u r e s . L i n e a g e m e m b e r s 
i n s i d e the Ping Shan l i n e a g e p r e s e r v e d and c h e r i s h e d their 
a n c e s t r a l i n h e r i t a n c e , i n c l u d i n g their b e l i e f s . A n d , p e o p l e 
‘ ' . o u t s i d e h a d e r o d e d their so c a l l e d ''old f a s h i o n e d " (老土 ) 
i d e o l o g y to a c e r t a i n extent and p i c k e d up new ideas as q u i c k l y 
as p o s s i b l e . This large scale of d i f f e r e n c e s w o u l d be 
d e m o n s t r a t e d in the second part of this t h e s i s . ！ 
I 
！ 
In a m o r e c o n c r e t e sense, we could u n d e r s t a n d the c u l t u r a l i 
1 
g a p in t h i s way: A b o u t a c e n t u r y a g o , p e o p l e in H o n g Kong ^ 
s h a r e d a s i m i l a r life style and b e l i e f s . T h e y lived in seven 
to e i g h t h u n d r e d villages (Hayes 198 4) , r e l y i n g on f i s h i n g and ^ 
I 
c u l t i v a t i o n . T h e r e m i g h t be a small scale of t r a d i n g and i I 
m a r k e t r e l a t i o n . Under a s u b s i s t e n c e e c o n o m y , l i f e was ^ 
s i m p l e and h a r d . B e s i d e s , the m a j o r i t y of H o n g Kong p e o p l e | 
I 
i m m i g r a t e d from various parts of C h i n a , m o s t l y from the s o u t h . j 
一 T h e y s h a r e d a g e n e r a l set of Chinese t r a d i t i o n a l i d e o l o g y . '' 
For e x a m p l e , p a t r i a r c h y , the n e t w o r k i n g c o n c e p t (關 f系 ) , 
c l o s e r e l a t i v e s r e l a t i o n s , filial p i e t y , r e s p e c t i n g the 
s e n i o r and so o n . People once c o n f o r m e d to these c o n v e n t i o n a l 
i d e o l o g i e s w i t h o u t q u e s t i o n . 
H o w e v e r , starting from 1842, after a sudden p o l i t i c a l 
t r a n s i t i o n , people needed to change their t r a d i t i o n a l l i v i n g 
18 
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s t y l e a n d a d j u s t e d to the new p r e v a i l i n g a t m o s p h e r e . in this 
d r a s t i c a l l y c h a n g i n g e n v i r o n m e n t , p u n - t i a n d o u t s i d e r s b e g a n 
to e x p e r i e n c e - d i s t i n c t i v e life s t y l e s . P e o p l e l i v i n g in the 
u r b a n a r e a a r e f a s c i n a t e d by the new i d e a s , k n o w l e d g e and 
t e c h n i c a l c h a n g e . They were b u s y a d a p t i n g to the n e w , 
i m p r o v e d l i v i n g s t y l e . The rate of c h a n g e was even f i e r c e 
s i n c e the 70s . The d e v e l o p m e n t of c a p i t a l i s m gave t h e m new 
w a y s to m a k e a l i v i n g . • Their w o r l d was b r o a d e n e d .. M e a n w h i l e , 
p e o p l e w h o l i v e d in the New T e r r i t o r i e s d i d not c a t c h up at 
t h e s a m e r a t e of change . The area was r e n t e d to the B r i t i s h 
m u c h l a t e r in' 1898 . Their l i v i n g a r e a was r e g a r d e d as 丨 
I 
i n c o n v e n i e n t a n d was not i n c l u d e d in the e a r l y d e v e l o p m e n t . i 
1 
T h e c o l o n i z a t i o n by Britain had less i n t e r r u p t i o n in t h e i r ‘ 
！ 
d a i l y a c t i v i t i e s . B e s i d e s , the B r i t i s h g o v e r n m e n t p r o m i s e d ! 
i 
to keep t h e i n d i g e n o u s people's t r a d i t i o n and r e s p e c t t h e i r , 
l o c a l c u s t o m s ( C h u n 19 95; Chan 1 9 9 8 ) . T h e s e w e r e the m a j o r ！ 
! 
c o n d i t i o n s in o r d e r for them to s e t t l e the d i s c o n t e n t e m o t i o n * 
If 
in the N e w T e r r i t o r i e s when the B r i t i s h t r i e d to a s s u m e I 
i 
c o n t r o l . U n d e r this c i r c u m s t a n c e , the B r i t i s h g o v e r n m e n t ^ 
was f o r b i d d e n to intervene with the i n t e r n a l o r g a n i z a t i o n of ^ 
the i n d i g e n o u s society which was s u b j e c t e d to the s e p a r a t e l y 
e s t a b l i s h e d ''The New T e r r i t o r i e s O r d i n a n c e " . The p l a c e 
e x p e r i e n c e d no obvious change u n t i l the end of the S e c o n d 
W o r l d W a r or e v e n later . Their rights to m a i n t a i n t h e i r clan 
s t r u c t u r e a n d customs had largely h e l p e d them to p r e s e r v e 
t h e i r t r a d i t i o n s . From an o u t s i d e r ' s a n g l e , the New 
T e r r i t o r i e s i n d i g e n o u s people were o f f e r e d p r i v i l e g e s . 
19 
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A f t e r a few d e c a d e s , an e n o r m o u s g a p a p p e a r e d b e t w e e n the 
i n s i d e l i n e a g e m e m b e r s , l i k e Ping S h a n , a n d o u t s i d e r s . it 
IS a s i t u a t i o n s i m i l a r to a g e n e r a t i o n g a p b e t w e e n p a r e n t s -
a n d c h i l d r e n . But it is one a p p l i e d n o t on a f a m i l i a l l e v e l , 
b u t a s o c i e t a l l e v e l . H o w e v e r ,工 d〇 n o t m e a n that P i n g S h a n 
v i l l a g e s h a v e no i n f o r m a t i o n or i n t e r a c t i o n w i t h the o u t s i d e 
a r e a or t h a t the area is b l o c k e d f r o m c o n n e c t i o n w i t h o u t s i d e . 
W e c o u l d u n d e r s t a n d this b y the o l d e r g e n e r a t i o n ' s i d e o l o g y 
in t h e a r e a . T h a t is, t h o s e who are now in t h e i r 60s or e v e n 
o l d e r . T h e y are r e g a r d e d as s e n i o r s in the v i l l a g e s . At 
t h e i r a g e , t h e y are used to t h e i r l o n g e s t a b l i s h e d l i f e s t y l e , ： 
w h i c h h a s d o m i n a t e d the l a r g e s t p a r t of t h e i r l i f e . It is ! 
1 
i 
d i f f i c u l t to u r g e them to c h a n g e no m a t t e r w h a t sort of new ‘ 
1 ji 
f a c i l i t i e s has b e e n b u i l t for t h e m , like M a s s T r a n s i t R a i l w a y 
or L i g h t T r a n s i t R a i l w a y . 工 r e f e r r e d to t h e m as p e o p l e , 
b e l o n g i n g to M e a d ' s p o s t f i g u r a t i v e c u l t u r e , ''the e i d e r s j 
c a n n o t c o n c e i v e of c h a n g e and so can o n l y c o n v e y to t h e i r I 
i> 
d e s c e n d a n t s s e n s e of u n c h a n g i n g c o n t i n u i t y " ( M e a d 
j 
1 9 7 2 : 3 1 ) . In the Ping Shan T a n g l i n e a g e , e i d e r s h a v e t h e i r ^ 
5 
s e n i o r p o s i t i o n s . Inside their s t r u c t u r a l o r g a n i z a t i o n , 
t h e y are the one who o c c u p i e d the s e n i o r p o s t s . T h e i r 
i d e o l o g y can d i r e c t l y a f f e c t the d e c i s i o n for the v i l l a g e s . 
B a s e d on this g e n e r a l a t m o s p h e r e of the v i l l a g e s , we c o u l d 
n o w f u r t h e r u n d e r s t a n d that there w e r e c h a n g e s in the v i l l a g e s . 
T h e r e are c o m m u n i c a t i o n s b e t w e e n the r u r a l and u r b a n a r e a s , 
b u t " C o n t a c t w i t h other p e o p l e m i g h t not c h a n g e this s e n s e 
of t i m e l e s s n e s s at all; the sense of d i f f e r e n c e r e i n f o r c e d 
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t h e s e n s e of o n e ' s own p a r t i c u l a r a n d i n e r a d i c a b l e i d e n t i t y " 
(Mead 1972 : 32) and 
T h e c o n d i t i o n s for c h a n g e are of c o u r s e a l w a y s p r e s e n t 
i m p l i c i t l y even in the m e r e r e p e t i t i o n of a t r a d i t i o n a l 
p r o c e d u r e . As no man steps in the same river the same 
t i m e t w i c e , so there is a l w a y s p o s s i b i l i t y t h a t some 
p r o c e d u r e s , some c u s t o m s , some b e l i e f s , a c c e d e d to a 
t h o u s a n d t i m e s , w i l l rise i n t o c o n s c i o u s n e s s . T h i s 
c h a n c e i n c r e a s e s when the p e o p l e of one p o s t f i g u r a t i v e 
c u l t u r e are in close c o n t a c t w i t h t h o s e of a n o t h e r . T h e i r 
s e n s e of w h a t indeed c o n s t i t u t e s t h e i r c u l t u r e is 
a c c e n t u a t e d . 
(Mead 1 9 7 2 : 3 3 - 3 4 ) 
B r i e f l y s p e a k i n g , the m a j o r i t y of H o n g K o n g e x p e r i e n c e d i 
I 
t h e t r e m e n d o u s r e v o l u t i o n they h a d n e v e r had in the last I i i 
c e n t u r y . A n d , the r e m a i n i n g p a r t j u s t r e m a i n e d r e l a t i v e l y ‘ 
！ 
i s o l a t e d , l i k e Ping S h a n . A f t e r s e v e r a l g e n e r a t i o n s , a 
I 
c u l t u r a l g e n e r a t i o n gap b e c a m e u n a v o i d a b l e . This g e n e r a t i o n , 
. I 
g a p w o u l d not be n o t i c e d if both of t h e m c o u l d have r e m a i n e d , 
I 
s e p a r a t e d . H o w e v e r , with the p r o g r e s s of c i t y p l a n n i n g , the ^ 
If 
r u r a l a r e a was r e c o n s t r u c t e d as the new r e s i d e n t i a l a r e a . The i 
I 
f u t u r e d e v e l o p m e n t of Hong Kong w o u l d s h i f t n o r t h . It was ! I 
p o s s i b l e to see that more and m o r e c o n f l i c t s , w h i c h c a u s e d '' 
b y m i s u n d e r s t a n d i n g , w o u l d g r a d u a l l y a p p e a r , It was no 
l o n g e r n e w s that we could read the c o n f l i c t s b e t w e e n 
g o v e r n m e n t a n d indigenous p e o p l e c o n c e r n i n g land i s s u e and 
c u s t o m s on the n e w s p a p e r . With the g e n d e r issue h a p p e n i n g 
a year a g o , it turned the situation w o r s e and s t a r t e d to c a t c h 
the p u b l i c ' s a t t e n t i o n . This was a c o m p l i c a t e d i n c i d e n t , 
w h i c h I w i l l talk about l a t e r . The m o s t i m p o r t a n t m e s s a g e 
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工 w a n t e d to c o n v e y here was a g e n e r a t i o n gap in a b r o a d e r s e n s e . 
-. A S y n o p s i s of the P r e s e n t T h e s i g 
F o l l o w i n g the i n t r o d u c t o r y c h a p t e r , m y t h e s i s is d i v i d e d 
i n t o four p a r t s . C h a p t e r two is a d e t a i l e d e t h n o g r a p h y 
d e s c r i b i n g Ping Shan b e f o r e any d r a s t i c c h a n g e , w h i c h has 
> 
i m m e d i a t e e f f e c t s on the two s t u d i e d g e n e r a t i o n s in P i n g S h a n . 
T o a l a r g e extent., the data in this chapter, c o m e s .from p r e v i o u s 
s t u d i e s . It is a c h a p t e r d e s c r i b i n g l i n e a g e v i l l a g e s b e f o r e 
d r a s t i c c h a n g e s h a p p e n e d in Hong K o n g . T h i s is an 
i n d i s p e n s a b l e p a r t of the thesis b e c a u s e it p r o v i d e s an 丨 
/ 
o v e r a l l d e s c r i p t i o n a b o u t g e n e r a l p r a c t i c e s in the l i n e a g e ! 
1 
v i l l a g e s , w h i c h m a y or m a y not be i n h e r i t e d t o d a y . This ‘ 
1 i 
c h a p t e r p r o v i d e s i m p o r t a n t b a c k g r o u n d k n o w l e d g e for 丨 
i 
e x p l a i n i n g how a lineage v i l l a g e is d i f f e r e n t f r o m o t h e r , 
p l a c e s in H o n g Kong and w h y the g e n e r a t i o n g a p in the l i n e a g e | 
v i l l a g e s d i f f e r e n t from g e n e r a t i o n gap in u r b a n area l a t e r . 
C h a p t e r t h r e e is a r e s p o n s i v e c h a p t e r of C h a p t e r t w o . It I 
p r o v i d e s l a t e s t data about Ping Shan c o l l e c t e d f r o m m y | 
f i e l d w o r k . T h i s is a c o m p a r a t i v e c h a p t e r w i t h c h a p t e r t w o . f 
It: shows the p r e s e n t s i t u a t i o n in Ping Shan and c o u l d f u r t h e r 
be u s e d to c o m p a r e and c o n t r a s t with C h a p t e r t w o . 
C h a p t e r two and C h a p t e r three are used as g u i d e s g i v i n g 
g e n e r a l k n o w l e d g e of the c a u s a t i o n of g e n e r a t i o n gap in the 
l i n e a g e v i l l a g e s . A f t e r the b a c k g r o u n d k n o w l e d g e in C h a p t e r 
two and C h a p t e r three (about the d r a s t i c c h a n g e s in Ping Shan)‘ 
the m a i n t h e m e of Chapter four (generation gap) , b e c o m e s m o r e 
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c o m p r e h e n s i b l e . G e n e r a t i o n gap as a c o m m o n p h e n o m e n o n 
c a u g h t m y a t t e n t i o n w h e n 工 was in the v i l l a g e s b e c a u s e , I 
d i s c o v e r e d t h a t in this t r a d i t i o n a l s e t t i n g , the .. 
c o n t r a d i c t i o n was even m o r e o b v i o u s b e t w e e n the two i m m e d i a t e 
g e n e r a t i o n s . It was m a i n l y an i d e o l o g i c a l d i f f e r e n c e in 
v a r i o u s a s p e c t s of life that p r o d u c e d the g a p . H o w e v e r , 
u n l i k e g e n e r a t i o n gaps o u t s i d e of the l i n e a g e v i l l a g e s , I 
. d i s c o v e r e d t h a t the g e n e r a t i o n g a p i n s i d e the l i n e a g e 
v i l l a g e s w a s m o r e p r o n o u n c e d and s o m e h o w d i f f e r e n t in n a t u r e . 
T h e d i f f e r e n c e laid in the p a r e n t ' s i d e n t i t y as i n d i g e n o u s 
v i l l a g e r s , w h o to a c e r t a i n e x t e n t w e r e e x c l u d e d from c h a n g e I 
i 
a n d i d e o l o g i c a l l y p r e s e r v e d . The d e t a i l s w o u l d be l o c a t e d I 
I 
J 
in the c h a p t e r . It was u n e x p e c t e d t h a t the two g e n e r a t i o n s ‘ ‘ 
1 
i 
d i f f e r e n c e was so d i s t i n c t i v e . T h i s i s s u e is w o r t h w h i l e 丨 
t 
s t u d y i n g b e c a u s e 工 d i s c o v e r e d that this g e n e r a t i o n gap i n s i d e „ 
l i n e a g e h a s a m a c r o m e a n i n g as c o m p a r e d w i t h g e n e r a t i o n gap j 
we u s u a l l y e n c o u n t e r o u t s i d e . It r e v e a l s how p e o p l e c 
b e l o n g i n g to two d i f f e r e n t g e n e r a t i o n s r e a c t to c h a n g e s and 丨 
c o n s t r u c t t h e i r own i d e n t i t i e s . A n d how t h e i r a t t i t u d e s lead | 
to a c o m m u n i c a t i o n gap . C h a p t e r five is a s h o r t but e x p a n d e d f 
c h a p t e r of C h a p t e r four. It states w h a t I c a l l c u l t u r a l gap . 
It, on the one h a n d , e l a b o r a t e s on the gap among l i n e a g e 
m e m b e r s a n d o u t s i d e r s which is s i m i l a r to the f o r m a t i o n of 
g e n e r a t i o n gap b u t , more c o m p r e h e n s i b l e to state it as 
c u l t u r a l g a p . A n d on the other h a n d , it is an i m p o r t a n t b a c k u p 
a n a l y s i s w h i c h relates to the f o r m a t i o n of the e n o r m o u s gap 
b e t w e e n d i f f e r e n t g e n e r a t i o n s in Ping S h a n . T h e m o r e 
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n e c e s s a r y a n d i n t e n s i v e c o n t a c t w i t h the o u t s i d e a r e a c a u s e d 
t h e y o u n g e r g e n e r a t i o n to c o n s t r u c t an i d e o l o g i c a l d i f f e r e n c e 
f r o m t h e i r o l d e r -parents w h o w e r e n u r t u r e d d u r i n g t h e t i m e 
K o n g K o n g w a s less d e v e l o p e d . T h e i n s i d e - o u t s i d e c u l t u r a l 
g a p h a p p e n e d d u e to the d i f f e r e n t p r e v a i l i n g i d e o l o g i e s in 
a n d o u t of P i n g S h a n . T h e s e d i f f e r e n t i d e o l o g i e s a t t r i b u t e d 
to p o l i t i c a l , s o c i a l and e c o n o m i c c h a n g e s . 工 w i l l f u r t h e r 
a n a l y z e t h i s in d e t a i l in C h a p t e r F i v e . 
C h a p t e r S i x is a d i s c u s s i o n of t h e m e a n i n g of b e i n g ''Tang'' 
a n d t h e m e a n i n g of the v i l l a g e for v a r i o u s g r o u p s of p e o p l e 
t o d a y , i n c l u d i n g : the e l d e r , the y o u t h , a n d the o u t s i d e r . I 
j 
F i n a l l y , b a s e d on this c a s e s t u d y ,工 w o u l d f u r t h e r d i s c u s s i 
1 
in t h e c o n c l u s i o n (Chapter S e v e n ) , a b o u t w h a t c u l t u r e is ‘ 
1 
a c c o r d i n g to m y e x p e r i e n c e as a l w a y s b e i n g a t h e m e of j 
a n t h r o p o l o g i c a l s t u d y . 工 try to m a k e a p o i n t , t h r o u g h m y , 
f i e l d r e s e a r c h in the T a n g v i l l a g e s , how an i n d i g e n o u s g r o u p | 
of p e o p l e w h o o r i g i n a l l y s h a r e d a h o m o g e n e o u s c u l t u r e ( 
g r a d u a l l y i n f u s e d w i t h v a r i o u s e x o t i c e l e m e n t s . T h i s g i v e s I 
m e a new i m p r e s s i o n a b o u t the r e l a t i o n s h i p of i n d i v i d u a l and | 
c u l t u r e . M y f i e l d e x p e r i e n c e leads me to e x p e r i e n c e the '' 
b o u n d l e s s n e s s of c u l t u r e , e s p e c i a l l y in g e o g r a p h i c a l s e n s e . 
T h e i n t e n s i f i c a t i o n of g l o b a l r e l a t i o n l a r g e l y i n c r e a s e s 
p e o p l e ' s o p p o r t u n i t i e s to a c q u i r e new c u l t u r a l e l e m e n t s . 
E v e r y o n e b e c o m e s an a g e n t of c u l t u r e , d i s s e m i n a t i n g the 
c u l t u r a l e l e m e n t s w i t h i n o n e s e l f and at the s a m e time 
a b s o r b i n g e l e m e n t s from v a r i o u s s o u r c e s • F u r t h e r m o r e , t h e r e 
is n e v e r a c o n c r e t e b o u n d a r y of c u l t u r e . But this d o e s not 
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i m p l y t h a t g l o b a l i z a t i o n is a f i n a l d e s t i n y . T h i s is b e c a u s e 
t h e r e is a p r o c e s s of s e l e c t i o n . P e o p l e m a k e a d e c i s i o n 
a c c o r d i n g to" -one's d i f f e r e n t h i s t o r y a n d .experience . T h i s 
d e c i s i o n m a k i n g p r o c e s s c o u l d d e m o n s t r a t e the t r a i t s of 
c u l t u r e . 
In t h e T a n g v i l l a g e s , this is e x a c t l y the c a s e . I can 
c l e a r l y s e e t h e d i f f e r e n c e b e t w e e n p e o p l e w h o h a v e d i f f e r e n t 
e x t e n t of e x p o s u r e to the o u t s i d e w o r l d . T h e y c a r r y and 
d i s s e m i n a t e c u l t u r a l e l e m e n t s to t h e v i l l a g e s a c c o r d i n g to 
t h e i r p a r t i c u l a r p e r s o n a l h i s t o r y a n d e x p e r i e n c e . L i n e a g e 
m e m b e r s n o l o n g e r share the h o m o g e n e o u s c u l t u r e as t h e y u s e d 丨 
j 
t o . B u t a c c o r d i n g to the c h o i c e s t h e y m a k e ,工 c o u l d s t i l l i 
1 
o u t l i n e t h e i r s h a r e d c u l t u r a l e l e m e n t s . For e x a m p l e , t h e y ‘ 
1 
l i k e to s t a r t t h e i r b u s i n e s s a r o u n d t h e i r h o m e p l a c e . T h e y 
t 
s h a r e a s t r o n g s e n s e of b e l o n g i n g to t h e i r v i l l a g e s . T h e y , 
p r e f e r to r e m a i n near to Ping S h a n . T o a c e r t a i n e x t e n t , I 
‘ I 
s e n i o r l i n e a g e m e m b e r s in the v i l l a g e s p l a y a c r u c i a l role 、 
in m a i n t a i n i n g this earth b o u n d i n g . T h i s r e s e a r c h g a v e me 
I ！ 
an o p p o r t u n i t y to have a new u n d e r s t a n d i n g of c u l t u r e . New | 
a n d l o n g e x i s t e n t c u l t u r a l e l e m e n t s c o n t e s t e d a g a i n s t one '' 
a n o t h e r w i t h g e n e r a t i o n gap as the h u m a n e x p r e s s i o n in this 




The Change: Before and After 
T h e v i o l e n t e f f e c t s c a u s e d b y the h e c t i c c h a n g e s w i t h i n 
t h e p a s t c e n t u r y m a d e g e n e r a t i o n g a p in a l i n e a g e v i l l a g e in 
H o n g K o n g a s i g n i f i c a n t a n d u n i q u e c h a r a c t e r i s t i c to b e 
s t u d i e d . In t h i s c h a p t e r ,工 am g o i n g to g i v e a c o m p r e h e n s i v e 
r e v i e w of thi—s c r i t i c a l b a c k g r o u n d k n o w l e d g e . T o m a k e 
c o m p a r i s o n p o s s i b l e , I w i l l p r o v i d e s u p p o r t i n g i n f o r m a t i o n 




H i s t o r i c a l R e v i e w of the C h a n g i n g V i l l a g e ！ 
1 
T h e v i l l a g e w a s o n c e the m o s t p r e l i m i n a r y t y p e of s o c i a l ‘ 
o r g a n i z a t i o n in H o n g K o n g . In 1898 , t h e r e w e r e a p p r o x i m a t e l y [ 
• 
1 0 0 0 v i l l a g e s in H o n g K o n g w i t h r e s i d e n t s b e l o n g e d to o n e or ^ 
I 
m o r e l i n e a g e s (Hayes 1 9 8 3 ) • H o w e v e r , j u s t a c e n t u r y l a t e r , ’ 
1 
t h i s o n c e d o m i n a n t s o c i a l o r g a n i z a t i o n has l o s t its ^ 
s i g n i f i c a n c e . T h e v i l l a g e in H o n g K o n g was g r a d u a l l y j 
r e p l a c e d b y h i g h r i s e s . T h i s was n o t o n l y a c h a n g e of l i v i n g | 
. p a t t e r n b u t a l s o s y m b o l i z e d a r e m a r k a b l e c h a n g e in h u m a n 丨 
r e l a t i o n s h i p a n d l i f e s t y l e . The n u m b e r of i n d i g e n o u s p e o p l e 
t o d a y are a b o u t 4 6 0 , 0 0 0 , w i t h an a d d i t i o n a l 2 6 0 , 0 0 0 l i v i n g 
a b r o a d (Sin 1 9 9 5 : 1 2 ) . W i t h t r e m e n d o u s d e c r e a s e in v i l l a g e 
n u m b e r d u e to land d e v e l o p m e n t , t h e y g r a d u a l l y b e c a m e 
r e p r e s e n t a t i v e of s o m e t h i n g o l d , b a c k w a r d , a n d u n c i v i l i z e d . 
In r e a l i t y , the v i l l a g e w i t n e s s e d c u l t u r e c h a n g e s in t h e p a s t 
c e n t u r y a n d g e n e r o u s l y p r o v i d e d rich and v a l u a b l e d a t a for 
26 
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o u r r e c o n s t r u c t i o n of the p a s t as w e l l a s , r e t h i n k i n g a b o u t 
t h e p r e s e n t , b o t h m a t e r i a l l y and p h i l o s o p h i c a l l y . T h e r e are 
f e w e r a n d f e w e r v i l l a g e s l e f t t o d a y for us to r e b u i l d H o n g 
K o n g ' s c u l t u r a l h i s t o r y . In t h i s i n t r o d u c t o r y c h a p t e r , I 
a i m e d at r e v i e w i n g l i f e of "pun-ti〃, i n d i g e n o u s r e s i d e n t s , 
in l i n e a g e v i l l a g e s and the c h a n g e s t h e y h a v e e x p e r i e n c e d . 
T h i s c o u l d p r o v i d e a m o r e c o n c r e t e b a c k g r o u n d for c o m p a r i s o n 
in t h e l a t t e r p a r t . ‘ In the l a t t e r p a r t of t h i s c h a p t e r ,工 
a m g o i n g to u s e the P i n g S h a n T a n g l i n e a g e e x a m p l e to g i v e 
an o v e r a l l e t h n o g r a p h i c r e p o r t of t h i s s i n g l e s u r n a m e v i l l a g e 
t o d a y . A r e v i e w of the c u l t u r a l c h a n g e in t h e p a s t c r i t i c a l 丨 
1 
c e n t u r y w a s a b a s i s for a b e t t e r u n d e r s t a n d i n g of t o d a y ' s i 
1 




t h e s t u d y of the s o c i e t y and i n s t i t u t i o n of the l o c a l , 
s e t t l e m e n t s is r e l e v a n t to the f u l l e r u n d e r s t a n d i n g 丨 
of H o n g K o n g as it is t o d a y : for v i l l a g e p e o p l e , , 
w h e t h e r f r o m n e a r or f a r , h a v e c o n t r i b u t e d m u c h to the i 
c i t y ' s d e v e l o p m e n t and are the u l t i m a t e s o u r c e of m u c h ‘ 
of its s t r e n g t h and v i t a l i t y . ( H a y e s 1 9 8 3 : 3 ) . 
I 
B e f o r e the B r i t i s h c o n c e s s i o n in 18 4 2 , H o n g K o n g w a s a 
b a c k w a r d f i s h i n g v i l l a g e . No one e v e r p a i d a t t e n t i o n to its , 
e x i s t e n c e . T h a t was w h y the C h i n g D y n a s t y c h o s e to r e n t H o n g 
K o n g to the B r i t i s h . In 1 8 4 2 , I 8 6 0 , a n d 1898 , a c c o r d i n g to 
a n u m b e r of u n e q u a l t r e a t i e s , H o n g K o n g e v e n t u a l l y b e c a m e a 
B r i t i s h c o l o n y . A f t e r t h e s e s i g n i f i c a n t m o m e n t s . H o n g 
K o n g ' s d e v e l o p m e n t s t a r t e d to d i v e r g e f r o m h e r c o u n t e r p a r t s 
in C h i n a . She was u n d e r the d o m i n a t i o n of a W e s t e r n p o w e r 
a n d l a t e r b e c a m e an i n t e r n a t i o n a l c i t y . C u l t u r a l i n f l u e n c e s 
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f r o m v a r i o u s p a r t of the w o r l d b e g a n to f l u x i n t o t h i s t i n y 
p l a c e . 
-- T h i s c h a p t e r w a s a g e n e r a l p o r t r a i t of H o n g K o n g ' s 
i n d i g e n o u s l i n e a g e v i l l a g e s a n d h o w t h e i r e x p e r i e n c e 
c o r r e l a t e d w i t h H o n g K o n g ' s d e v e l o p m e n t . In the l a t t e r p a r t 
of t h i s c h a p t e r ,工 g a v e a d a t a r e v i e w of m y f i e l d s t u d y in 
P i n g S h a n . T h i s g i v e s a r e v i e w of a s i n g l e - s u r n a m e v i l l a g e 
in H o n g K o n g t o d a y a f t e r a b l a n k p e r i o d of s t u d y d u r i n g t h e • 
p a s t t w o d e c a d e s . 
I j 
I 















L i n e a g e V i l l a g e s in South C h i n a a n d H o n g K o n g 
H o n g K o n g is known as an i m m i g r a n t s o c i e t y . O n l y a s m a l l 
p r o p o r t i o n w e r e i n d i g e n o u s i n h a b i t a n t s w h o l i v e d at the p l a c e 
for m o r e t h a n t h r e e g e n e r a t i o n s . T o d a y , t h e r e are o v e r six 
m i l l i o n p e o p l e l i v i n g in H o n g K o n g , b u t s e v e r a l d e c a d e s a g o , 
p o p u l a t i o n w a s t h r e e t i m e s l e s s . M o s t of the H o n g K o n g 
c i t i z e n s w e r e i m m i g r a n t s f r o m v a r i o u s p a r t s of C h i n a . T h e y 
m o v e d to H o n g K o n g due to v a r i o u s p o l i t i c a l a n d e c o n o m i c 
r e a s o n s , s u c h as C i v i l W a r a n d C u l t u r a l R e v o l u t i o n in C h i n a . 
A f t e r t h e B r i t i s h t o o k over the r u l e of H o n g K o n g , o n l y a s m a l l 
p o r t i o n of H o n g K o n g c i t i z e n s was r e c o g n i z e d b y the B r i t i s h ： 
]： 
! 
g o v e r n m e n t as ''indigenous r e s i d e n t s " . T h e y w e r e b e l i e v e to i 
I 
b e p e o p l e w h o o r i g i n a t e d f r o m H o n g K o n g . A b o u t e i g h t h u n d r e d ‘ 
！ 
y e a r s a g o , w h e n ''Hong K o n g " h a d n o t yet e x i s t e d , some p e o p l e 
in N o r t h e r n C h i n a s t a r t e d to m o v e to the s o u t h for d i f f e r e n t , 
r e a s o n s . S o m e of t h e m w e r e r i c h , h i g h - r a n k i n g g o v e r n m e n t I r 
o f f i c i a l s w h o m o v e d to S o u t h e r n C h i n a a f t e r t h e i r r e t i r e m e n t ‘ 
to e n j o y it,s e n o r m o u s n a t u r a l r e s o u r c e s . T h e y t h o u g h t t h a t 
I 
the p l a c e h a d g o o d f e n g — s h u i , w h i c h l i t e r a l l y m e a n s t h a t the j 
n a t u r a l e n v i r o n m e n t w o u l d lead to g o o d f o r t u n e . T h e y s e t t l e d ’ 
on the c h o s e n a r e a and g r a d u a l l y b e c a m e d o m i n a n t p o w e r s . T h e 
B i g Five C l a n s in the New T e r r i t o r i e s b e s t i l l u s t r a t e t h e s e 
i n d i g e n o u s v i l l a g e r s ‘ set t l i n g p r o c e s s . 
T h o u g h t h e r e are quite a n u m b e r of i n d i g e n o u s p e o p l e in 
H o n g K o n g , o n l y a p o r t i o n of t h e m d e v e l o p e d into l a r g e and 
c o n g l o m e r a t e l i n e a g e o r g a n i z a t i o n s t h a t are s t i l l in 
e x i s t e n c e t o d a y . T h e y b e c a m e g r o u p s of d o m i n a n t i n d i g e n o u s 
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p e o p l e a n d e a c h of the g r o u p b e l o n g e d to a d i f f e r e n t s u r n a m e . 
T h e y l i v e d in t h e i r own s i n g l e - s u r n a m e v i l l a g e s w i t h c l e a r 
t e r r i t o r i a l b o u n d a r i e s . T h e e x i s t e n c e of- single一surname 
v i l l a g e s is an i m p o r t a n t c u l t u r a l h e r i t a g e of H o n g K o n g , a n d 
s c h o l a r s u s u a l l y are i n t e r e s t e d in h o w t h e y c o u l d h a v e 
s u r v i v e d . T h e m o s t c o m m o n s u p p o r t i n g a r g u m e n t a b o u t t h e i r 
s u r v i v a l u n t i l p r e s e n t d a y s was a b o u t the p o s s e s s i o n of l a n d . 
L a n d ownership‘ was c o n s i d e r e d the m o s t f u n d a m e n t a l a n d 
d e c i s i v e f a c t o r in e s t a b l i s h i n g a n d m a i n t a i n i n g a l i n e a g e 
v i l l a g e ( A n d e r s o n 1970; P o t t e r 1970) . In the 5〇s — 6〇s, 
l i n e a g e w a s a p o p u l a r r e s e a r c h t o p i c in a n t h r o p o l o g i c a l s t u d y . ！ 
j 
L i n e a g e in H o n g K o n g i n t e r e s t e d a lot of w e s t e r n i 
！ 
a n t h r o p o l o g i s t s . T h e y u s u a l l y a p p r o a c h e d H o n g K o n g as a ‘ 
I 
s u b s t i t u t e for s t u d y i n g C h i n a . A c c o r d i n g to B a k e r , l i n e a g e 
i 




• • . b a s i c a l l y c o n s i s t e d of a g r o u p of m a l e s a l l d e s c e n d e d j 
f r o m o n e c o m m o n a n c e s t o r , all l i v i n g t o g e t h e r in one . 
s e t t l e m e n t , o w n i n g some p r o p e r t y in c o m m o n , a n d a i l 
n o r m a l l y u n d e r the l e a d e r s h i p of the m a n m o s t s e n i o r in | 
G e n e r a t i o n and A g e . T o g e t h e r w i t h t h e s e m a l e s were, of j 
c o u r s e , t h e i r w i v e s and u n m a r r i e d d a u g h t e r s . (1968:4 9) ‘ 
As P o t t e r a n d A n d e r s o n c l a i m e d , the r e a s o n this kind of s o c i a l 
i n s t i t u t i o n o n c e d o m i n a t e d S o u t h e r n C h i n a is g r e a t l y r e l a t e d 
to the l a n d t h e y o c c u p i e d . P o t t e r (1968) m e n t i o n e d the 
u n e q u a l w e a l t h d i s t r i b u t i o n i n s i d e a l i n e a g e and a n a l y z e d the 
s i t u a t i o n f r o m b o t h the a n g l e of the p o o r m e m b e r s ' a n d the 
rich m e m b e r s ' . As F r e e d m a n ( 1 9 6 5 ) m e n t i o n e d , it w a s e a s i e r 
and m o r e s e c u r e for the p o o r a g n a t e m e m b e r s to stay in t h e i r 
30 
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o w n l i n e a g e a n d to rent l a n d f r o m t h e i r o w n r e l a t i v e s , as 
s o m e t i m e s t h e y c o u l d get a l o w e r r e n t t h a n f r o m o u t s i d e r s . 
P o t t e r ( 1 9 7 0 ) , -however/ a l s o p o i n t e d o u t t h a t t h e r e w e r e s o m e 
q u i t e e x c e p t i o n a l c a s e s . For e x a m p l e , t h e r e w e r e r u l e s in 
a l i n e a g e w h i c h p r o h i b i t e d i n t e r n a l m e m b e r s to r e n t l a n d f r o m 
t h e i r ''brothers''. A l s o , t h e r e w a s no g u a r a n t e e t h a t i n t e r n a l 
t r a n s a c t i o n w a s a d v a n t a g e o u s . I n s i d e r s w e r e s o m e t i m e s 
t r e a t e d j u s t l i k e o u t s i d e r s . B u s i n e s s d i d n o t - s e e m to r u n 
v e r y w e l l a m o n g i n s i d e r s in the l i n e a g e s y s t e m . D i f f i c u l t i e s 
w e r e c r e a t e d for b o t h the l a n d l o r d s a n d the t e n a n t s • H o w e v e r , 
a s i d e f r o m a l l t h e s e e x c e p t i o n s , it w a s s t i l l c o m p a r a t i v e l y ； 
s e c u r e a n d p r o f i t a b l e for the p o o r l i n e a g e m e m b e r s to s t a y I 
» 
li 
w i t h i n t h e i r l i n e a g e v i l l a g e . On the o t h e r h a n d , for the ‘ 
1 
w e a l t h i e r m e m b e r s w h o b e l o n g e d to s o m e r i c h e r b r a n c h e s in 
t 
t h e i r l i n e a g e , t h e y c o u l d r e c e i v e a d i v i s i o n of s u r p l u s , 
r e v e n u e . In a l i n e a g e i n s t i t u t i o n , t h e r e was o f t e n some ！ 
c o l l e c t i v e l y o w n e d l a n d t h a t was n o t d i v i d e d a m o n g m e m b e r s . ‘ 
I 
W e c a l l e d t h a t a " t r u s t " . It was n o t u n u s u a l for a d e s c e n d e n t ^ 
to b e l o n g to m o r e than one t r u s t . As a r e s u l t , if the | 
d e s c e n d e n t was l u c k y e n o u g h to get d i v i d e n d s f r o m a n u m b e r 广 
of w e a l t h y t r u s t s , he p r o b a b l y did n o t n e e d to w o r k a n d c o u l d 
s u p p o r t his w h o l e f a m i l y . T h i s p r o v i d e d a v e r y a t t r a c t i v e 
p u l l i n g f a c t o r w h i c h kept the m e m b e r s in the l i n e a g e v i l l a g e . 
P o t t e r u s e d t h e s e p r a c t i c a l r e a s o n s to e x p l a i n the i m p o r t a n c e 
of l a n d in r e l a t i o n to the m a i n t e n a n c e of l i n e a g e o r g a n i z a t i o n • 
A n d e r s o n , w h o w r o t e an a r t i c l e a b o u t l i n e a g e a t r o p h y in 
C h i n e s e s o c i e t y in 1969, has a c o u n t e r e x a m p l e . A c c o r d i n g 
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to h i m , t h e b o a t p e o p l e c o u l d be u s e d to a r g u e the i m p o r t a n c e 
of l a n d to a l i n e a g e . He a r g u e d t h a t b o a t p e o p l e r e l i e d on 
b o a t as t h e i r ''real estate'', t h e r e f o r e , it was i m p o s s i b l e to 
h o l d m a n y p e o p l e t o g e t h e r . T h i s s h o w e d t h e i r u s u a l i g n o r a n c e 
a b o u t l i n e a g e m a t t e r s and t h e y h a d no k n o w l e d g e a b o u t the 
a p p r o p r i a t e u s e of k i n s h i p t e r m s . He s u g g e s t e d t h a t t h e b o a t 
p e o p l e e x a m p l e c o u l d s u p p o r t h o w l a n d has a s o c i a l a n d 
e c o n o m i c value/- h e l p i n g to b i n d an a g n a t e g r o u p t o g e t h e r . 
C e r t a i n l y , it was u n d e n i a b l e t h a t l a n d w a s a c r u c i a l 
f a c t o r for a l i n e a g e to s u s t a i n i t s e l f . S i n c e C h i n a w a s a 
n a t i o n b a s e d on a g r i c u l t u r a l e c o n o m y , n o t p o s s e s s i n g l a n d 丨 
i 
m e a n t p e o p l e w o u l d not h a v e the m e a n s to p r o v i d e for f o o d and i 
t 
g e n e r a t e i n c o m e , h e n c e , to s u r v i v e . T h e r e w e r e a few o t h e r ‘ 
r e a s o n s t h a t c o m b i n e d to c o n t r i b u t e to t h i s u n i q u e p h e n o m e n o n j 
t 
in S o u t h e r n C h i n a that 工 w i l l d i s c u s s l a t e r . ， 
i 
On the o t h e r hand,工 b e l i e v e d t h a t one of the r e a s o n s for » 
l i n e a g e to b o u n d t o g e t h e r was the m a t t e r of s e n t i m e n t to t h e i r 丨 
f 
I 
、、walled v i l l a g e " (圍村） i d e n t i t y , w h i c h w a s r a r e l y c o n s i d e r e d , 
or i n v e s t i g a t e d by a n t h r o p o l o g i s t s b e c a u s e it w a s not f 
- c o n s i d e r e d as c o n v i n c i n g and s c i e n t i f i c e n o u g h e v i d e n c e . As 
Wu (1985) m e n t i o n that ''scholars h a v e b e e n p r e o c c u p i e d w i t h 
f o r m a l e d u c a t i o n and m o r a l development'' (in s o c i a l i z a t i o n 
s t u d i e s ) . Some subjects h a v e long b e e n n e g l e c t e d w i t h o u t 
c o n c r e t e and s c i e n t i f i c data was due to this sort of b i a s . 
V i l l a g e r s a l w a y s used 〜 a i l e d v i l l a g e r s " (圍村人） t o n a m e 
t h e m s e l v e s w h e n e v e r they were a s k e d w h o t h e y w e r e , even w i t h i n 




g l o b a l l y w h o s p e n t v e r y l i t t l e t i m e in the v i l l a g e . T h i s 
i d e n t i t y w a s s h a r e d a c r o s s age a n d s o c i a l e x p e r i e n c e 
b o u n d a r i e s . L i n e a g e m e m b e r s a w a r e of t h i s i d e n t i t y n o m a t t e r 
h o w m u c h t h e y k n o w a b o u t t h e i r l i n e a g e ' s h i s t o r y a n d to w h a t 
e x t e n t t h e y w e r e d e v o t e d to t h e i r l i n e a g e ' s a c t i v i t i e s • T h i s 
i d e n t i t y w a s c o n c r e t i z e d b y the e x i s t i n g h i s t o r i c a l h e r i t a g e , 
s u c h as t h e e x i s t e n t of a n c e s t r a l h a l l a n d p o t f e a s t . T h e 
e x i s t e n t contras-ting u r b a n s p h e r e a l s o k e e p r e m i n d i n g .their 
d i f f e r e n c e s . A s t i m e c h a n g e s , l i n e a g e v i l l a g e s w e r e m o r e 
o f t e n c h a l l e n g e d b y new s o c i a l i n s t i t u t i o n s , w h i c h w e r e 
r e p l a c i n g t h e i r f u n c t i o n s and c o n s t r u c t i n g n e w p a t t e r n of ！ 
s o c i a l r e l a t i o n . A l s o , t h e y h a v e to f a c e the l o n g - t e r m I 
1 
s t r u g g l e w i t h the g o v e r n m e n t ' s d e v e l o p m e n t p l a n m o v i n g ‘ 1 f 
n o r t h w a r d w h i c h m i g h t t h r e a t e n t h e i r l i n e a g e i n t e g r i t y . | 
T h i s w a s an i m p o r t a n t p a r t a b o u t the p r e s e n t d a y ' s l i n e a g e , . 
w h i c h 工 w o u l d d i s c u s s in d e t a i l in the l a t t e r p a r t of t h i s ！ 
t h e s i s . i 
I" 
A c c o r d i n g to P o t t e r ( 1 9 7 0 ) , t h e r e w e r e four f a v o r a b l e ^ 
f a c t o r s l e a d i n g to the d e v e l o p m e n t of a s t r o n g l i n e a g e : a rich | 
a g r i c u l t u r a l e n v i r o n m e n t , f r o n t i e r c o n d i t i o n s , the a b s e n c e ''' 
of s t r o n g g o v e r n m e n t a l c o n t r o l , and c o m m e r c i a l d e v e l o p m e n t . 
B u t I w o u l d l i k e to c o m b i n e t h e m i n t o two m a i n r e a s o n s . The 
f i r s t o n e w a s a b o u t the e c o l o g i c a l e n v i r o n m e n t . T h e v a s t 
g e o g r a p h i c a l a r e a of C h i n a and its p h y s i c a l c l i m a t i c 
d i f f e r e n c e h e l p e d to b r i n g a b o u t the f o r m u l a t i o n of s t r o n g 
l i n e a g e s in S o u t h e r n C h i n a . J a m e s L . W a t s o n p o i n t s o u t the 




In t h e N o r t h P l a i n , b y c o n t r a s t , the e c o l o g y is v e r y 
d i f f e r e n t and the a g r i c u l t u r a l s y s t e m c o u l d n o t 
s u s t a i n such a h i g h c o n c e n t r a t i o n of p o p u l a t i o n . As 
a c o n s e q u e n c e , c o m p l e x l i n e a g e s a n d c l a s s d i d n o t 
d o m i n a t e the n o r t h C h i n a c u l t u r a l s c e n e . (1994 : 177) 
T h e s e m i t r o p i c a l zone in C h i n a is so l u s h t h a t a s i n g l e 
f i e l d c a n s u p p o r t t w o c r o p s of r i c e , p l u s a c r o p of 
v e g e t a b l e s e a c h y e a r . N o t s u r p r i s i n g l y , t h i s r e g i o n 
h a s a l s o p r o d u c e d one of the w o r l d ' s m o s t c o m p l e x 
- “ s y s t e m s of p a t r i l i n e a g e a n d c l a n . ( i b i d ) 
T h e p a r t i c u l a r l y p l e n t i f u l a n d p o p u l o u s l a n d in t h e S o u t h 
p r o v i d e d e n o u g h r e s o u r c e s to s u p p o r t a r e l a t i v e l y l a r g e s i z e 
p o p u l a t i o n . T h i s u n i q u e c o n d i t i o n a t t r a c t e d p e o p l e to m o v e i 
i 
in a n d s e t t l e d o w n as w e l l as a l l o w e d for l a r g e - s c a l e co- ！ 
1 
r e l a t e d i n s t i t u t i o n s l i k e l i n e a g e to d e v e l o p . T h i s ‘ 
f 
e c o l o g i c a l f a c t o r was an i m p o r t a n t a n d p r e l i m i n a r y c o n d i t i o n j 
for l i n e a g e to b e g i n . A t t h a t t i m e , h u m a n l i f e g r e a t l y — 
I 
d e p e n d e d on the p o s s e s s i o n of l a n d . F e r t i l e s o i l a v a i l a b l e i 
a l o n g the r i v e r c o u r s e was c o n s i d e r e d v a l u a b l e p r o p e r t y . T h e 丨 
e x t e n s i v e p o s s e s s i o n of l a n d b y l i n e a g e s w a s a v e r y a t t r a c t i v e ^ 
r e a s o n to keep p e o p l e in the l i n e a g e v i l l a g e s , ''all the | 
_ a g r i c u l t u r a l l a n d w i t h i n one or two m i l e s of the v i l l a g e s 丨 
w o u l d b e o w n e d b y m e m b e r s of the l i n e a g e , thus f o r m i n g a h o m e 
t e r r i t o r y for the l i n e a g e " ( W a t e r s 1 9 9 5 : 7 9 )。 T h e r e f o r e , l a n d 
w a s an i m p o r t a n t factor for the m a i n t e n a n c e of l i n e a g e s . 
T h e s e c o n d r e a s o n for the e m e r g e n c e of p o w e r f u l l i n e a g e s 
in the S o u t h C h i n a was r e l a t e d to the p o l i t i c a l a n d s o c i a l 
n e e d s . T h i s was l a r g e l y due to the v a s t f r o n t i e r of C h i n a . 
T h e p r a c t i c e of a c e n t r a l i z e d g o v e r n m e n t c o u l d n e v e r r e a l l y 
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r e a c h t h e f r o n t i e r area in S o u t h e r n C h i n a . T h i s d i s t a n t r u l e 
a l w a y s s t o p p e d at the X i a n g ( d i s t r i c t ) (鄉） . F e i ( 1 9 5 3 ) 
i l l u s t r a t e s t h i s a d m i n i s t r a t i v e r e l a t i o n of the p o w e r f u l 
c e n t r a l a u t h o r i t y and the l o c a l s e l f - g o v e r n i n g c o m m u n i t y 
t h o r o u g h l y . He p o i n t s out that it was an i m p o r t a n t m e l t i n g 
p o i n t i s s u e l o n g o v e r l o o k e d . X i a n g u s u a l l y m e a n t t h a t it was 
a b a s i c u n i t of the a d m i n i s t r a t i v e s y s t e m . B u t in f a c t t h a t 
w a s n o t r e a l l y t r u e . As Fei S t a t e s , ''District o r d e r s d i d n o t ‘ 
c o m e to the v a r i o u s h o u s e h o l d s b u t to the l o c a l s e l f - g o v e r n i n g 
unit'' (1953 : 81) . A l o c a l s e l f - g o v e r n i n g u n i t m e a n t t h a t the ^ 
‘ 1 
l o c a l c o m m u n i t y was led u n d e r b e t t e r - e d u c a t e d and w e a l t h i e r ‘ 
i 
f a m i l y h e a d s . T h i s helps us to u n d e r s t a n d the p o w e r f u l | 
i 
p o s i t i o n of u n i l i n e a l o r g a n i z a t i o n s . L i n e a g e was one kind ^ 
f 
of l o c a l s e l f - g o v e r n i n g u n i t . It h a n d l e d p u b l i c a f f a i r s [ 
i n c l u d i n g : ''Problems of i r r i g a t i o n , s e l f - d e f e n s e , m e d i a t i o n ‘ 
I 
in p e r s o n a l d i s p u t e s , m u t u a l a i d , r e c r e a t i o n , a n d r e l i g i o u s 、 
activities'' (Fei 1 9 5 3 : 8 1 ) . 丨 
I 
A p a r t f r o m a m o r e i m m e d i a t e p o l i t i c a l f u n c t i o n , l i n e a g e | 
a l s o p l a y e d an i m p o r t a n t role in p r o v i d i n g s i g n i f i c a n t s o c i a l | 
- f u n c t i o n s . F a m i l y r e p r e s e n t e d a m o r e c o m p l e x s o c i a l ‘ 
i n s t i t u t i o n t h a n t o d a y by m e a n s of r e p r o d u c t i o n , s c h o o l i n g , 
c a r e e r a n d r e l i g i o u s functions' e t c . L i n e a g e was run l i k e a 
c o r p o r a t i o n and p e r f o r m e d social f u n c t i o n s b o t h for t h e i r own 
m e m b e r s a n d for the o u t s i d e r s . For t h e i r own m e m b e r s , they 
w e r e w e a l t h y e n o u g h to employ s c h o l a r s and b u i l t s t u d y rooms 
to e n c o u r a g e their d e s c e n d a n t s ' e d u c a t i o n . B e s i d e s , 
d e s c e n d e n t s a l s o w o r k e d inside the l i n e a g e s y s t e m , l i k e by 
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h e l p i n g w i t h the m a i n t e n a n c e a n d a d m i n i s t r a t i o n of the 
o r g a n i z a t i o n . F u r t h e r m o r e , it a l s o o r g a n i z e d r e l i g i o u s 
a c t i v i t i e s l i k e a n c e s t o r w o r s h i p d u r i n g a n d o u t s i d e of 
f e s t i v a l s . For the o u t s i d e r s , l i n e a g e s u s u a l l y w o r k e d as 
l a r g e l a n d l o r d s and r e n t e d l a n d to t h e o u t s i d e r s for 
a g r i c u l t u r a l u s e . T h i s c o u l d p r o v i d e j o b o p p o r t u n i t i e s for 
t h e o t h e r s b y e m p l o y i n g o u t s i d e r s to h e l p w i t h t h e i r d a i l y 
m a i n t e n a n c e l i k e c l e a n i n g a n d for h a r d l a b o u r、 A s s u c h a 
l a r g e s o c i a l o r g a n i z a t i o n , it a l s o h e l p e d in u p - k e e p i n g the 
m o r a l s t a n d a r d . T h e l i n e a g e s u c c e s s f u l l y m a i n t a i n e d m o r a l 
s t a n d a r d s a m o n g its m e m b e r s a n d , t h e r e f o r e , w a s g i v e n | 
j u d i c i a r y p o w e r to a c e r t a i n e x t e n t . L i n e a g e w a s t h e r e f o r e | 
1 
c r e a t e d to p r o v i d e a p o l i t i c a l a n d s o c i a l f r a m e w o r k in the ‘ 
1 i 











T h e L i n e a g e O r g a n i z a t i o n 
S i m p l y p u t , l i n e a g e was a k i n s h i p o r g a n i z a t i o n f o r m e d b y 
t h e i n c r e a s e in n u m b e r o f f s p r i n g . It w o r k e d , l i k e a- .large 
s c a l e f a m i l y b y t a k i n g c a r e of a l l a s p e c t s . T h i s was 
e s p e c i a l l y i m p o r t a n t for s o c i a l i n s t i t u t i o n s l i k e s c h o o l s , 
h o s p i t a l s a n d c o u r t s . A l l l i n e a g e s s t a r t e d w i t h o n e c a p a b l e 
a n c e s t o r . He w a s the one w h o c h o s e h i s p r e f e r a b l e l a n d to 
s e t t l e d o w n . In c a s e s like H o n g K o n g , s o m e of the b i g l i n e a g e s 
m o v e d to H o n g K o n g as e a r l y as the f a l l of the N o r t h e r n S u n g 
d y n a s t y w h e n c o n t i n u o u s p o l i t i c a l i n s t a b i l i t i e s w e r e 
f o l l o w e d b y t h e M o n g o l c o n q u e s t . | 
i 
1 
T h e f i r s t H a n C h i n e s e a g r i c u l t u r a l s e t t l e r s of t h e a r e a ‘ 
w e r e C a n t o n e s e - s p e a k i n g P u n t i f a m i l i e s , a n d t h e y c h o s e | 
to s e t t l e p r i m a r i l y in the r i c h , f l a t , f e r t i l e l a n d s in 
the w e s t a n d n o r t h of the N e w T e r r i t o r i e s . In t h e s o u t h ！ 
a n d e a s t t h e y s e t t l e d w h e r e v e r t h e r e w e r e b r o a d , f e r t i l e -
v a l l e y s - at Sha T i n , K o w l o o n C i t y , a n d Ho C h u n g , for 丨 
i n s t a n c e . T h e e a r l i e s t P u n t i c l a n s s e t t l e d in t h i s a r e a j 
in t h e e l e v e n t h c e n t u r y . ( W a t e r s 1 9 9 5 : 7 9) 
A c t u a l l y , m o s t of t h e s e c a p a b l e a n c e s t o r s of t h e s e l i n e a g e s f 
h a d s o m e p o l i t i c a l b a c k g r o u n d s or c a m e f r o m w e l l - t o - d o ^ 
f a m i l i e s . Due to the v i c t o r i o u s c o n q u e s t of the M o n g o l s in f 
N o r t h e r n C h i n a , Han C h i n e s e m o v e d to the s o u t h in l a r g e 
n u m b e r s , w h i c h t h e y p r e v i o u s l y t h o u g h t of as a b a r b a r i a n p l a c e . 
L i k e H o n g K o n g , w h i c h was f o r m e r l y a p a r t of the C a n t o n 
p r o v i n c e , p l a i n s w e r e l o c a t e d o n l y in the N e w T e r r i t o r i e s . 
A n o t h e r i m p o r t a n t c o n s i d e r a t i o n in c h o o s i n g t h e i r s e t t l e m e n t 
w a s b e c a u s e of g e o m a c y , or feng s h u i . T h i s was a l w a y s a 
c r i t i c a l f a c t o r no m a t t e r w h a t p u r p o s e the l a n d w a s u s e d f o r . 
37 
J 
T h e e a r l i e s t a n c e s t o r s w h o a r r i v e d in t h e N e w T e r r i t o r i e s 
c l a i m e d t h e m o s t f e r t i l e a n d p r o f i t a b l e l a n d as t h e i r p r o p e r t y . 
.. T h e i r p o s s e s s i o n of this r i c h r e s o u r c e h e l p e d t h e m to 
c o n s o l i d a t e t h e i r d o m i n a n t p o s i t i o n , ''Four o t h e r m a j or 
l i n e a g e g r o u p s - T a n g s ( K a m T i n , P i n g S h a n , Ha T s u e n ) , H a u ( P i n g 
K o n g , K a m Tin) , P a n g ( F a n L i n g ) , a n d L i a o ( S h e u n g S h u i ) - w e r e 
a l r e a d y in c o n t r o l of the b e s t p a d d y l a n d s in t h e p r e s e n t d a y 
N e w T e r r i t o r i e s region'' (Watson 1 9 7 5 : 3 1 ) . 
T h e s e l i n e a g e s b o r e a c o m m o n s u r n a m e a n d t h e y h a d a 
g e n e a l o g y to p r o v e t h e i r o r i g i n s c l e a r l y s t a t i n g t h e i r n a m e s 
a n d g e n e r a t i o n s . G e n e a l o g y a l s o s t a t e d t h e i r e x a c t ； 
I 
p o s i t i o n s in the l i n e a g e . It o n l y r e c o r d e d m a l e d e s c e n d e n t s ' | 
n a m e s b e c a u s e f e m a l e d e s c e n d e n t s w e r e c o n s i d e r e d to be : 
1 
o u t s i d e r s w h o w o u l d e v e n t u a l l y m a r r y o u t to o t h e r l i n e a g e s . 
T h e r e f o r e s u c c e s s i o n was p r a c t i s e d in a p a t r i l i n e a l t r a d i t i o n . , 
O t h e r t h a n the l a r g e n u m b e r of m e m b e r s i n v o l v e d , a n o t h e r ！ 
c h a r a c t e r i s t i c of a l i n e a g e w a s the c o m m o n p r o p e r t y it h e l d . 
L a n d w a s the a c c u m u l a t e d w e a l t h b y w e l l - t o - d o m e m b e r s in t h e i r f 
l i n e a g e . For e x a m p l e , the g r e a t a n c e s t o r w o u l d a r r a n g e the 
f 
i n h e r i t a n c e of his p r o p e r t y b e f o r e his d e a t h . T h e m o s t c o m m o n / 
w a y w a s to d i v i d e his p r o p e r t y i n t o two p a r t s (See F i g . 2 . 1 ) . 
H a l f of his p r o p e r t y w o u l d be f u r t h e r d i v i d e d i n t o t w o p a r t s . 




] Trust ( 社 ) 
Dmde among sons. iDivide a m o n g ' T a n g s ( C o m m o n l y owned shared) 
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a m o n g a l l m a l e m e m b e r s . It i m p l i e d t h a t e a c h m a l e m e m b e r 
w o u l d g e t a s h a r e of i t . A n o t h e r p a r t w o u l d be d i v i d e d a m o n g ‘ 
» I t 
b r a n c h e s ( f a n g ) (房 ) o f the l i n e a g e . T h a t was d i v i s i o n a m o n g j 
\ 
the g r e a t a n c e s t o r ' s s o n s ' m a l e d e s c e n d e n t s o n l y . If the ！ 
1 
q r e a t a n c e s t o r h a d three s o n s , then the s h a r e w o u l d be d i v i d e d ‘ 
! 
i n t o t h r e e p a r t s . The r e m a i n i n g h a l f of the p r o p e r t y w o u l d 
] 
n o t be d i v i d e d . It was a c o m m o n l y o w n e d s h a r e . It w a s c a l l e d ) � 
a 、 \ t r u s t " (祖堂 ) . T h i s share was u s e d to do p u b l i c s e r v i c e s , ( 
p a y i n g for ancestors‘ v e n e r a t i o n , m a i n t e n a n c e of a n c e s t r a l ( I 
h a l l s a n d o t h e r r i t u a l s and r e l i g i o u s a c t i v i t i e s . | 
T h i s p r o p e r t y a r r a n g e m e n t was an i n t e n t i o n a l a c t . It f 
a i m e d at a t t a i n i n g e q u i t y so as to a v o i d c o n f l i c t s b y k e e p i n g 
the i n t e g r i t y a m o n g b r o t h e r s . The c o - e x i s t e n c e of d i v i s i o n s 
a m o n g m a l e m e m b e r s and b r a n c h e s (fang)(房）aimed at a c h i e v i n g 
e q u a l i t y . It was h o p e d that each p e r s o n c o u l d get an e q u a l 
s h a r e by a v o i d i n g d i s a d v a n t a g e o u s s i t u a t i o n s like a son 
h a v i n g a lot of o f f s p r i n g s g e t t i n g l a r g e r s h a r e . He w o u l d 
e v e n t u a l l y get a smaller share only a f t e r t h e i r i n t e r n a l 
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d i v i s i o n . O n the o t h e r h a n d , the e s t a b l i s h m e n t of a t r u s t 
c o u l d g u a r a n t e e the c o n s o l i d a t i o n of t h e l i n e a g e . M e m b e r s 
h a d to s t a y in c o n t a c t w i t h o n e a n o t h e r i n - o r d e r to .maintain 
l i n e a g e b u s i n e s s a n d a c t i v i t i e s . T h e p r o f i t a f t e r e x p e n s e s 
w e r e p a i d , c o u l d be r e - d i v i d e d a n d s h a r e a m o n g s t m e m b e r s 
(Baker 1 9 6 8 ) . T h r o u g h t h e s e c o m p u l s o r y a c t i v i t i e s , e a c h 
m e m b e r ' s i d e n t i t y c o u l d b e r e i n f o r c e d , a n d the l i n e a g e ' s 
i n t e g r i t y c o u l d b e e m p h a s i z e d . E a c h c a p a b l e m e m b e r in the 
l i n e a g e e s t a b l i s h e d his own t r u s t j u s t as h i s a n c e s t o r s d i d . 
A s a r e s u l t , m e m b e r s in the l i n e a g e u s u a l l y i n h e r i t e d s h a r e s 
f r o m m o r e t h a n one t r u s t . S o m e t i m e s the s h a r e s t h a t t h e y l 
g a i n e d f r o m t h e s e t r u s t s c o u l d e v e n s u p p o r t t h e i r w h o l e | 
1 
f a m i l y ' s l i v e l i h o o d . ^ 
I 
H o w e v e r , t h i s d i d not m e a n t h a t a l l m e m b e r s in a l i n e a g e 
e n j o y e d a l u x u r i o u s l i f e . T h e r e w a s a l w a y s the u n a v o i d a b l e ！ 1 
i n e q u a l i t y a m o n g d e s c e n d e n t s w h i c h t h e i r a n c e s t o r s t r i e d to j 
p r e v e n t . I n s i d e a s i n g l e - s u r n a m e l i n e a g e , t h e r e w a s a l w a y s 
u n e q u a l d i s t r i b u t i o n of w e a l t h . It w a s c o m m o n to f i n d a v e r y " 
I 
r i c h b r a n c h a n d a v e r y p o o r b r a n c h . T h i s w a s v e r y m u c h ^ 
d e p e n d e n t on the d e s c e n d e n t s ' a b i l i t y to e n f o r c e the c o d e of ( 
b e h a v i o r . A l l d e s c e n d e n t s o r i g i n a l l y s h a r e d an e q u a l 
p o r t i o n of the e s t a t e a l l o t t e d by t h e i r a n c e s t o r s . H o w e v e r , 
i f , for e x a m p l e one b r a n c h of d e s c e n d a n t s d e v o t e d a l l t i m e 
to g a m b l i n g a n d d i d n o t h i n g to c o n t r i b u t e , the b r a n c h w o u l d 
c e r t a i n l y b e c o m e p o o r . T h e y m a y l e a v e a v e r y s m a l l s h a r e or 
e v e n n o t h i n g for the c o m i n g o f f s p r i n g . On the o t h e r h a n d , 
if a b r a n c h of d e s c e n d e n t s w e r e h a r d w o r k i n g , w e l l e d u c a t e d , 
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a n d i n t e l l i g e n t e n o u g h to s u c c e e d in c i v i l e x a m i n a t i o n , t h e y 
m a y e a r n a l o t of m o n e y . T h e s e s u c c e s s f u l d e s c e n d a n t s in the 
b r a n c h c o u l d s t a r t t h e i r o w n t r u s t . T h i s w a s h o w r i c h a n d 
p o o r b r a n c h e s f o r m e d . 工 w i l l f u r t h e r d i s c u s s u n e q u a l 
d i s t r i b u t i o n of w e a l t h in c h a p t e r t h r e e . 
In t h e s e s i n g l e s u r n a m e v i l l a g e s , an a n c e s t r a l h a l l w a s 
a n o t h e r v a l u a b l e h e r i t a g e . T h e y r e m i n d e d t h e i r d e s c e n d a n t s 
a b o u t t h e i r g l o r i o u s and r e n o w n e d h i s t o r y . M o s t of t h e s e 
a n c e s t r a l h a i l s w e r e b u i l t at l e a s t a c e n t u r y a g o (See A p p e n d i x 
B , F i g . 2 . 2 . - 2.10.) . B u i l d i n g an a n c e s t r a l h a l l w a s 
e x t r e m e l y p r e s t i g i o u s t h i n g to d o . O n l y a d e s c e n d e n t w h o w a s 1 
s u c c e s s f u l c o u l d a f f o r d to b u i l d an a n c e s t r a l h a l l . In ！ 
1 
t o d a y ' s l i n e a g e s , no new a n c e s t r a l h a l l s h a v e b e e n b u i l t . T h e ‘ 
1 f 
a r c h i t e c t o n i c s k i l l of b u i l d i n g a n c i e n t s t y l e b u i l d i n g s d i e d j 
o u t a n d d e s c e n d a n t s are no l o n g e r w i l l i n g to s p e n d l a r g e ^ 
a m o u n t s of m o n e y . Ping S h a n ' s m a i n a n c e s t r a l h a l l w a s ； 
e s t i m a t e d to be w o r t h two h u n d r e d m i l l i o n d o l l a r s • A n c e s t r a l ^ 
h a l l s w o r k e d l i k e a c e n t r e of the l i n e a g e . It w a s the c o r e 
of d a i l y l i n e a g e r e l a t e d a d m i n i s t r a t i o n and r e l i g i o u s | 
c e r e m o n y . In a s i n g l e - s u r n a m e v i l l a g e , t h e r e w a s u s u a l l y f 
m o r e t h a n o n e a n c e s t r a l h a l l b u t o n l y one w a s the h e a d h a l l 
c o m m o n l y o w n e d b y all d e s c e n d e n t s . T h a t h a l l w a s b u i l t b y 
the g r a n d a n c e s t o r w h o first a r r i v e d . T h i s m a i n a n c e s t r a l 
h a l l w a s the b i g g e s t and the g r a n d e s t . W i t h the l o n g e s t 
h i s t o r y , it h o u s e d t a b l e t s w h i c h s y m b o l i z e d p i e t y . O n l y 
a n c e s t o r s w h o h a d o f f i c i a l rank or a c a d e m i c t i t l e c o u l d h a v e 
t h e i r t a b l e t s p l a c e d i n s i d e the m a i n a n c e s t r a l h a l l a f t e r 
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t h e i r d e a t h . P e r m i s s i o n w o u l d be g r a n t e d o n l y a f t e r the 
s e n i o r s in the l i n e a g e h e l d a c o n f e r e n c e . I n s i d e the m a i n 
a n c e s t r a l h a l l , there w e r e some o t h e r m e a n i n g f u l l a r g e 
t a b l e t s h a n g i n g . T h e y w e r e p r e s e n t s f r o m b r a n c h e s in o t h e r 
p l a c e s l i k e M a i n l a n d C h i n a , or h o n o r a b l e t a b l e t s g i v e n b y the 
e m p e r o r . T h e m a i n a n c e s t r a l h a l l was an e s p e c i a l l y i m p o r t a n t 
v e n u e for v a r i o u s kinds of l i n e a g e a c t i v i t i e s . M e e t i n g s w e r e 
h e l d w h e n e v e r t h e r e was an issue n e e d e d to be d i s c u s s e d b y . 
the s e n i o r s or the e n t i r e l i n e a g e . D u r i n g i m p o r t a n t 
f e s t i v a l s and a n c e s t r a l v e n e r a t i o n , it was the p l a c e for 
p r o v i d i n g s a c r i f i c e and p r a c t i s i n g 、、k〇wt〇w" ( 口 口 頭 ) ( k n e e d o w n I 
i 
a n d b o w h e a d to the floor) c e r e m o n y . On some s p e c i a l | 
i 
o c c a s i o n s , like a lineage m e m b e r m a r r i a g e or after a b a b y was ^ 
b o r n , b a n q u e t s were held in the m a i n a n c e s t r a l h a l l to 
c e l e b r a t e ( W a t s o n 1985) . B e s i d e s , it was a p l a c e of s t u d y for h 
/ 
the y o u n g e r g e n e r a t i o n . S c h o l a r s w e r e e m p l o y e d to t e a c h in ’ 
the h a l l . It also acted as the p l a c e for l o c a l m i l i t i a ‘ 
t r a i n i n g . T h e r e was an o f f i c e inside the m a i n a n c e s t r a l h a l l , \ 
！ 
w h i c h s e r v e d as the h e a d q u a r t e r s of the l o c a l m i l i t i a . T h e r e | 
- w a s a l s o an u n w r i t t e n rule that w o m e n w e r e not a l l o w e d to e n t e r 
the m a i n a n c e s t r a l h a l l , though it was no longer r i g i d l y 
o b e y e d in p r e s e n t d a y s . 
L o c a l m i l i t i a was another i m p o r t a n t e s t a b l i s h m e n t in a 
l i n e a g e . It was e s t a b l i s h e d long ago for s e c u r i t y r e a s o n s 
and lasts t i l l t o d a y . It was f o u n d e d b e c a u s e in the p a s t , 
g o v e r n m e n t ' s p r o t e c t i o n of p e a s a n t s ' life and p r o p e r t y was 
n e v e r a d e q u a t e and could not g u a r a n t e e p e o p l e who l i v e d far 
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f r o m t h e c a p i t a l , l i k e p l a c e s in s o u t h e r n C h i n a . It w a s 
i m p o s s i b l e to r e l y on the H s i e n (county) to p r o t e c t t h e m . As 
a d o m i n a n t p o w e r in an a r e a , s o m e l a r g e l i n e a g e s a c t e d to-. 
e n f o r c e l a w a n d g a v e m o r e i m m e d i a t e p r o t e c t i o n to t h e l o c a l 
i n h a b i t a n t s as w e l l as o u t s i d e r s . In r e t u r n , t h e p r o t e c t e d 
v i l l a g e r s p a y a c e r t a i n a m o u n t of m o n e y or c r o p s t o t h e i r 
l i n e a g e l e a d e r . A c t u a l l y , the g o v e r n m e n t t a c i t l y p e r m i t t e d 
.. t h e e x i s t e n c e of t h i s k i n d of l o c a l m i l i t i a . 工 b e l i e v e t h a t 
it w a s d u e to t h e d i f f i c u l t y a n d i n e f f i c i e n c y t h a t t h e l o c a l 
m a g i s t r a t e in r e a c h i n g the g r a s s r o o t s l e v e l . L o c a l m i l i t i a 
t h u s g a i n e d t h e a u t h o r i t y of p r e v e n t i n g c r i m e , m a i n t a i n i n g ； 
l o c a l s e c u r i t y a n d h a n d l i n g d i s p u t e s . N o w a d a y s , t h i s | 
1 
o r g a n i z a t i o n w o r k s v o l u n t a r i l y w i t h o u t m o n e t a r y r e w a r d . ‘ 
1 f 
T h e y p a t r o l a r o u n d the u s e d to be P i n g S h a n H s i e n a r e a d u r i n g 
！ 
winter once or twice a week. During Mid-Autumn festival, each ^ 
m e m b e r of l o c a l m i l i t i a can get a few m o o n - c a k e s as r e w a r d . | 
工 w a s t o l d b y the v i l l a g e r s t h a t in the 1 9 7 0 s , t h e B r i t i s h 
g o v e r n m e n t o n c e p r o p o s e d to s t o p this k i n d of l o c a l m i l i t i a f 
I 
b u t w a s g r e a t l y p r o t e s t e d b y the v i l l a g e r s . T h e g o v e r n m e n t i f 
f i n a l l y g a v e up the p r o p o s a l b u t c o l l e c t e d e i g h t g u n s a n d f 
t h r e e c a n n o n s o w n e d b y the l o c a l m i l i t i a . 
Compared with a family, lineage was a larger but less 
c l o s e l y k n i t o r g a n i z a t i o n , b u t its l e a d e r s h i p w a s s i m i l a r l y 
t r a d i t i o n a l . As such a l a r g e a n d p r o p e r t y c o n c e r n e d 
i n s t i t u t i o n , the p o w e r d i s t r i b u t i o n of it w a s v e r y i m p o r t a n t . 
B a k e r ( 1 9 7 9) t r i e d to a n a l y z e the p o w e r s t r u c t u r e of l i n e a g e 
in t e r m s of an e x t e n d e d f a m i l y . He s t a t e d t h a t the p r i n c i p l e 
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r u l e d e t e r m i n i n g who s h o u l d f o l l o w w h o ' s d e c i s i o n was 
a c c o r d i n g to a ''Generation, A g e a n d S e x " p r i o r i t y . It m e a n t 
t h a t the- one w h o -was of the m o s t s u p e r i o r g e n e r a t i o n w a s the 
l e a d e r , f o l l o w e d then w i t h a g e , and f i n a l l y s e x . H o w e v e r , 
t h i s w a s o n l y a t h e o r e t i c a l p i c t u r e . In r e a l i t y , some o t h e r 
f a c t o r s , for e x a m p l e , g e n d e r and the c o n s i d e r a t i o n of 
p h y s i c a l f i t n e s s m a y o v e r r o d e this h i e r a r c h y and c a u s e d 
c o n f l i c t . As B a k e r m e n t i o n e d : 
T h e h e a v y e m p h a s i s on m a l e s u p e r i o r i t y in C h i n a 
s o c i e t y a l r e a d y m a k e s for some c o n f l i c t in this 
t h e o r e t i c a l m o d e l ( B a k e r 1979:17) ‘ 
P a t e r n a l a u t h o r i t y was s t r o n g . B u t for this v e r y r e a s o n | 
c o n f l i c t in the later years of the f a t h e r ' s life b e c a m e ！ 
p o s s i b l e . U s e d to c o m m a n d and p h y s i c a l s u p e r i o r i t y , he ‘ 
ha d to face the fact that his sons w o u l d come to d o m i n a n t ！ 
the s p h e r e of p h y s i c a l a c t i v i t y , and that t h e y w o u l d be . 
less a n d less w i l l i n g to a c c e p t his j u d g e m e n t as he got 1 
o l d e r . ( ibid) I 
A n o t h e r o u t s t a n d i n g a s p e c t in l i n e a g e v i l l a g e was a b o u t 
the i n e q u a l i t y b e t w e e n p e o p l e of d i f f e r e n t g e n d e r s . ( 
P a t r i a r c h y was a system p r a c t i s e d w o r l d w i d e , but it was even f 
. m o r e c o n s p i c u o u s in lineage v i l l a g e s . This was l a r g e l y due 
to the s y s t e m of p r o p e r t y m a i n t e n a n c e in a l i n e a g e . U n d e r 
the p a t r i l i n e a l i n h e r i t a n c e s y s t e m , o n l y m a l e d e s c e n d e n t s had 
the r i g h t to go through rituals like 、、：K^-Deng" (lantern 
lighting)(開燈）and、、Man X m " (full month)(滿月）• T h i s m e a n t 
t h a t o n l y t h e i r names w o u l d be r e c o r d e d in the o f f i c i a l 
g e n e a l o g y and h a v i n g the right to i n h e r i t p r o p e r t y ( W a t s o n 
1985) . Females were e x c l u d e d l a r g e l y due to the fact that 
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w o m e n w e r e s e e n to m a r r y o u t i n t o o t h e r l i n e a g e s , u s u a l l y in 
o t h e r v i l l a g e s . L i n e a g e m e m b e r s w o r r i e d t h a t if w o m e n w e r e 
a l l o w e d to i n h e r i t l a n d a n d p r o p e r t y , it w o u l d d i l u t e t h e i r 
w e a l t h a n d , a l s o s t r e n g t h e n e d the w e a l t h a n d p o w e r of o t h e r 
l i n e a g e s . W o m e n w e r e , t h e r e f o r e , n o t a l l o w e d to i n h e r i t 
p r o p e r t y . 
B e s i d e s t h e i s s u e of i n h e r i t a n c e , w o m e n w e r e n o t e q u a l l y 
t r e a t e d in o t h e r r e g a r d s . For e x a m p l e , in-the p a s t , t h e y w e r e 
n o t a l l o w e d to e n t e r the a n c e s t r a l h a l l . W h e n e v e r t h e r e w a s 
a c o m m o n p o t f e a s t , w o m e n w o u l d eat o u t s i d e of t h e h a l l , 
w h e r e a s m e n c o u l d eat i n s i d e . A l s o , w o m e n w e r e p r o h i b i t e d 
to r e c e i v e e d u c a t i o n ; a n d t h e y d i d n o t h a v e t h e r i g h t to 
i n t e r v e n e in the a f f a i r s of the p u b l i c d o m a i n . T h e y w e r e 
e x p e c t e d to be、、inside persons'' • B e s i d e s , w o m e n w e r e t r a i n e d 
to b e o b e d i e n t a n d s u b m i s s i v e . T h e r e w a s t h e c o m m o n p r a c t i c e 
of p o l y g a m y . A m a n c o u l d h a v e s e v e r a l w i v e s at the s a m e t i m e . 
Women's status was rather low. Even after they got married, 
t h e i r p o s i t i o n w a s s t i l l not s a f e . If t h e y c o u l d n o t p r o d u c e 
an h e i r for t h e i r h u s b a n d s , t h e y c o u l d b e d i v o r c e d , b u t w o m e n 
d i d n o t h a v e the same r i g h t to i n i t i a t e a d i v o r c e . 
R u b l e W a t s o n ( 1 9 8 6) gave a c o m p r e h e n s i v e a n a l y s i s of the 
r e l a t i o n b e t w e e n the n a m i n g s y s t e m in a l i n e a g e v i l l a g e in 
H o n g K o n g a n d the s i t u a t i o n of w o m e n . In C h i n e s e c u l t u r e , 
n a m i n g m a r k s the s o c i a l t r a n s i t i o n . A p e r s o n h a d m o r e n a m e s 
i m p l i e d t h a t he w a s m o r e s o c i a l i z e d and t h u s m o r e i n d i v i d u a t e d . 
B u t w o m e n w e r e n a m e l e s s . W o m e n not o n l y p o s s e s s e d f e w e r n a m e s 
t h a n m e n b u t a l s o w e r e e x c l u d e d f r o m g i v i n g n a m e s to o t h e r s . 
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D u r i n g t h e i n f a n t t i m e , g i r l s w e r e l e s s w o r t h y of in g i v i n g 
n a m e s . A g i r l i n f a n t m a y n o t be w o r t h y c e l e b r a t i o n or e v e n 
b e c o n s i d e r e d as a l o s s . T h e i r n a m e s m a y c o n s i s t of. .their 
p a r e n t s ' h o p e of g e t t i n g a b o y or o t h e r w i s h e s . T h e c h o i c e 
of t h e i r n a m e s m a y not r e l e v a n t to the g i r l ' s s e l f . W h e n a 
w o m a n g o t m a r r i e d , she w o u l d l o s e h e r n a m e . H e r n a m e w a s 
c o n s i d e r e d a s e c r e t . It w a s i m p o l i t e for o t h e r s to c a l l or 
a s k a b o u t h e r n a m e a f t e r she. g o t m a r r i e d . A f t e r m a r r i a g e , 
a w o m a n w o u l d be r e g a r d e d a 、、：Inside p e r s o n " ( 內 人 ) b y h e r 
h u s b a n d . O r , she was a d d r e s s e d a c c o r d i n g to kin t e r m s . She 
t h e n l o s t h e r p e r s o n a l i d e n t i t y . E v e n a f t e r h e r d e a t h , she 
w o u l d n o t h a v e h e r n a m e w r i t t e n on the t a b l e t . She w a s l a b e l e d 
b y h e r f a t h e r ' s s u r n a m e . 
V i e w e d from the perspective of n a m e s , peasant women are 
n e i t h e r f u l l y i n d i v i d u a t e d n o r ''personed''. In l i f e as 
in d e a t h t h e y r e m a i n s u s p e n d e d b e t w e e n the a n o n y m o u s 
w o r l d of a n y b o d i e s and the m o r e s h a r p l y d e f i n e d w o r l d 
of s o m e b o d i e d ( W a t s o n 198 6:58) 
W o m e n d i d n o t a t t a i n full p e r s o n h o o d . T h e y w e r e l i v e d u n d e r 
o t h e r ' s s h a d o w and a u t h o r i t y . T h i s was one of the 
I 
c h a r a c t e r i s t i c s in patrilineal v i l l a g e s . 
T h i s w a s the u s e d to be c h a r a c t e r i s t i c s and d e t a i l s a b o u t 
a lineage . But after the full concession of Hong Kong to the 
B r i t i s h in 1 8 9 8 , the p l a c e d was g r a d u a l l y d e v e l o p e d a n d 
c h a l l e n g e s a n d c h a n g e s c o n t i n u o u s l y c o n f r o n t e d the l i n e a g e . 
In the n e x t part,工 w o u l d start d e l i n e a t e the c h a n g e s h a p p e n e d 
in H o n g K o n g and inside the T a n g l i n e a g e . T h e y w e r e the 
i m m e d i a t e c a u s e s c o n t r i b u t e d to the two v e r y d i f f e r e n t 
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n u r t u r i n g e n v i r o n m e n t s , w h i c h l e d to t h e u n p r e c e d e n t e d 
g e n e r a t i o n g a p . 
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T h e Changes 
O r i g i n a l l y , H o n g K o n g w a s p a r t of t h e G u a n g d o n g P r o v i n c e , 
t h e r e w a s n o t h i n g s p e c i f i c a l l y d i f f e r e n t f r o m h e r c o u n t e r p a r t 
v i l l a g e s in G u a n g d o n g . T h e N e w T e r r i t o r i e s r e l i e s on an 
a g r a r i a n e c o n o m y a n d l a r g e l y d o m i n a t e d b y s o m e l a r g e l i n e a g e s。 
T h e s e m i - a u t o n o m o u s s i t u a t i o n p e r s i s t e d in t h i s p a r t of C h i n a 
u n t i l t h e c o n c e s s i o n of H o n g K o n g to t h e B r i t i s h . A t t h a t 
t i m e , t o t h e r u l e r s of C h i n a t h e c o n c e s s i o n w a s c o n s i d e r e d 
to b e an i n s i g n i f i c a n t s a c r i f i c e . T h e o u t c o m e of H o n g K o n g 
t o d a y ' s p r o s p e r i t y was an u n e x p e c t e d w i n d f a l l . H o w e v e r , 
t h i s p o l i t i c a l t r a n s i t i o n c r e a t e d the g r e a t e s t c h a l l e n g e to 
t h e o r i g i n a l i n h a b i t a n t s of the N e w T e r r i t o r i e s w h o h a d l o n g 
e s t a b l i s h e d t h e i r r o o t u p o n t h i s i n s i g n i f i c a n t l a n d . T h e 
c h a n g e s a h e a d w e r e s o m e t h i n g t h e y c o u l d n o t e v e n i m a g i n e . 
S t a r t e d f r o m the t i m e w h e n the B r i t i s h l a n d e d on H o n g K o n g 
to e n f o r c e h e r s o v e r e i g n t y , the o r i g i n a l i n h a b i t a n t s w e r e the 
o n e s w h o v i o l e n t l y r e s i s t e d . T h e y w e r e v e r y a f r a i d t h a t the 
B r i t i s h w o u l d v i o l a t e t h e i r l i f e s t y l e a n d p r o p e r t y ( S e e 
C h u n ( 1 9 8 5 ) for t h e i r r e l a t e d a c t i o n ) • T h i s h o s t i l e f e e l i n g 
w a s d i m i n i s h e d a n d c o m p r o m i s e d o n l y a f t e r the o r i g i n a l 
i n h a b i t a n t s ' s p e c i a l s t a t u s w a s c o n f i r m e d . 工 n 1 9 7 2 , the t e r m 
''indigenous inhabitants'' was f o r m a l l y u s e d in o f f i c i a l 
d o c u m e n t s ( C h a n 1998) and some u n i q u e p r i v i l e g e s w e r e g r a n t e d 
to t h e m : s u c h as each m a l e d e s c e n d a n t b e i n g a u t h o r i z e d to 
b u i l d a s m a l l v i l l a g e h o u s e o n c e in t h e i r l i f e t i m e ; a n d the 
i n d i g e n o u s v i l l a g e s are e n t i t l e d to b e p r e s e r v e d ( L a u & K u a n 
197 9) . H o w e v e r , t h e s e c o n d i t i o n s are n o t s t r o n g e n o u g h to 
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p r o t e c t t h e v i l l a g e from c h a n g e s in the l a r g e s o c i e t y . 
A f t e r the S e c o n d W o r l d W a r a n d the J a p a n e s e o c c u p a t i o n , 
H o n g K o n g e x p e r i e n c e d a r e a l l y h a r d t i m e . B u t the i n d i g e n o u s 
i n h a b i t a n t s w e r e r e l a t i v e l y u n a f f e c t e d . U n c l e F a t , m y key 
i n f o r m a n t t o l d m e that,、、日本fftf卩羊fl我(〇地)，我(•地卩羊反抗嘛， 
但係（0個）時有好多人走落（0黎）呀，我（0地）咪比佢（0地）住（0係）祠堂先 
H羅！〃 ( J a p a n e s e d i d n ' t d i s t u r b us a lot as we d i d n o t r e s i s t . 
B u t a lot of p e o p l e came b e c a u s e of the war, we just let t h e m 
to a c c o m m o d a t e i n s i d e the a n c e s t r a l h a l l t e m p o r a r i l y . ) T h e y 
d e p e n d e d on a r i c e - g r o w i n g and s e l f - s u f f i c i e n t e c o n o m y , 
D u r i n g t h e J a p a n e s e o c c u p a t i o n , the w o r s t t h i n g h a p p e n e d was 
the s e v e r e d r o u g h t l a s t e d for three y e a r s . A f t e r the J a p a n e s e 
o c c u p a t i o n , w h e n the s o c i e t y s t a r t e d to r e v i v e , the 
i n d i g e n o u s i n h a b i t a n t s s t a r t e d to e x p e r i e n c e the g r e a t e s t 
c h a n g e s . It w a s the e c o n o m i c t r a n s f o r m a t i o n t h a t a f f e c t e d 
e v e n the m o s t p e r i p h e r y areas in the N e w T e r r i t o r i e s . 
B e g i n n i n g f r o m the 5 0 s , Hong Kong s t a r t e d to d e v e l o p i n t o an 
i n d u s t r i a l e c o n o m y w i t h the f a v o r a b l e f a c t o r s r e l a t e d to the 
new i m m i g r a n t s f r o m China . On the o t h e r h a n d , the g o v e r n m e n t 
a l s o f o c u s e d her a t t e n t i o n upon the h i n t e r l a n d of H o n g Kong 
like the N e w T e r r i t o r i e s . In the 5〇s, p l a c e s like T s u e n W a n (圣 
(See J o h n s o n 1996) and Shatin(t少田)(See C o d y & R i c h a r d s o n 
1996) s t a r t e d to e x p e r i e n c e change and a n u m b e r of i n d i g e n o u s 
i n h a b i t a n t s w e r e a f f e c t e d and m o v e d out of t h e i r v i l l a g e s . 
T h e v i l l a g e s w e r e c h a n g e d into h i g h - r i s e b u i l d i n g s a n d the 
w h o l e a r e a w e r e r e - c o n s t r u c t e d as ''satellite t o w n s " . L a n d 
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a c q u i r e m e n t b e c a m e a p o p u l a r i s s u e . B u t o n l y a f t e r t h e 5 0 s , 
w h e n g o v e r n m e n t ' s r u r a l d e v e l o p m e n t p l a n s t a r t e d to b e 
c a r r i e d o u t , t h e gre-atest c h a l l e n g e a n d n e g o t i a t i o n s t a r t e d 
to e m e r g e b e t w e e n t h e o f f i c i a l s i d e a n d t h e i n d i g e n o u s p e o p l e . 
In t h e p r o c e s s of l a n d r e q u i s i t i o n , the g o v e r n m e n t 
i n e v i t a b l y runs i n t o c o n f l i c t w i t h l o c a l p e o p l e , m a n y 
of w h o m are o p p o s e d to the d e v e l o p m e n t of t h e N e w 
" ” T e r r i t o r i e s , e i t h e r b e c a u s e of t h e p e r c e i v e d u n f a i r r a t e 
‘ of c o m p e n s a t i o n or b e c a u s e t h e y w a n t to p r e s e r v e t h e 
r u r a l c h a r a c t e r of the a r e a . ( C h a u & L a u 1982) 
T h i s g e n e r a t e d the p r o m i n e n t s o c i o - p o l i t i c a l i m p a c t on the 
p e a s a n t s . O n the o t h e r h a n d , g o v e r n m e n t ' s d e v e l o p m e n t in 
r u r a l a r e a s a l s o h e l p e d i n d i g e n o u s p e o p l e to b e c o m e w e a l t h y . 
T h e i r e n o r m o u s p o s s e s s i o n of l a n d w a s t h e m o s t v a l u a b l e 
r e s o u r c e s for n e g o t i a t i o n . T h e g o v e r n m e n t o f f e r e d t h e m 
a t t r a c t i v e c o m p e n s a t i o n for l a n d a c q u i s i t i o n . T h i s l e d to 
a p a r a d o x b e t w e e n the p r e s e r v a t i o n of t r a d i t i o n a n d l i n e a g e 
i n t e g r i t y a n d the a t t r a c t i o n of m o n e t a r y b e n e f i t . F u r t h e r 
m o r e , s t a r t e d f r o m the 5 0 s , t h e r e w a s a l r e a d y a c h a n g e in the 
p a t t e r n s of f a r m i n g . M o r e a n d m o r e f a r m e r s s h i f t e d f r o m r i c e 
g r o w i n g to m a r k e t g a r d e n i n g . T h e i m m i g r a n t f a r m e r s a r e the 
o n e s w h o f i r s t s t a r t e d m a r k e t g a r d e n i n g . It w a s d i s c o v e r e d 
t h a t v e g e t a b l e g r o w i n g was m u c h p r o f i t a b l e t h a n p a d d y r i c e 
g r o w i n g . T h i s n e w l y r i s i n g m a r k e t g a r d e n i n g w a s the 
b e g i n n i n g of v i l l a g e - o r i e n t e d p e a s a n t r y i n t o m a r k e t - o r i e n t e d 
f a r m e r s . 
D u r i n g the 1 9 5 0 s , i m m i g r a n t f a r m e r s f r o m C h i n a b e g a n to 
rent small plots of land in the New Territories and 
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p r o c e e d e d to g r o w v e g e t a b l e s for t h e H o n g K o n g u r b a n 
m a r k e t . T h i s w a s the b e g i n n i n g of a ''vegetable 
r e v o l u t i o n ,“ w h i c h c h a n g e d the i n d i g e n o u s r i c e - b a s e d 
economy of the New Territories and converted the 
- -• v i l l a g e - o r i e n t e d p e a s a n t i n t o a m a r k e t - o r i e n t e d 
f a r m e r . ( W a t s o n 1 9 7 5 : 3 0 ) 
W i t h t h e i n c r e a s e in n u m b e r of f a c t o r i e s , f a r m i n g b e c a m e a 
r e l a t i v e l y l e s s p r o f i t a b l e j o b . A s a r e s u l t , t h e r e w a s a 
f u r t h e r c h a n g e of i n d i g e n o u s p e o p l e ' s e c o n o m i c p a t t e r n . 
T h e y a b a n d o n e d t h e i r t r a d i t i o n a l o c c u p a t i o n as f a r m e r s a n d 
s o u g h t e m p l o y m e n t as f a c t o r y w o r k e r s . 
T h e e v o l u t i o n f r o m an a g r i c u l t u r a l o r i e n t e d e c o n o m y to 
an i n d u s t r i a l e c o n o m y c e r t a i n l y b r i n g s i m p a c t s on d i f f e r e n t 
a s p e c t s of t h e c o m m u n i t y . P o t t e r ( 1 9 6 8 ) h a s g i v e n an b r i e f 
a n a l y s i s of t h e s o c i a l and c u l t u r a l e f f e c t s of e c o n o m i c c h a n g e 
in P i n g S h a n a n d c o n c l u d e d the c h a n g e s in f i v e a s p e c t s . B a s e d 
on h i s a n a l y s i s , a p a r t f r o m a b r i e f s i t u a t i o n w a s d e s c r i b e d 
a b o u t t h e o b v i o u s c h a n g e s h a p p e n e d in the l i n e a g e , c l u e s w e r e 
f o u n d e x p l a i n i n g the t r e m e n d o u s g e n e r a t i o n g a p . 
Firstly, during the time Potter conducted his studies, 
t h e r e v o l u t i o n a r y c h a n g e s in m a r r i a g e a n d f a m i l y p a t t e r n 
s t a r t e d to c o n c r e t e l y e m e r g e in the l i n e a g e , t h o u g h t h e y w e r e 
prevailing pattern already in the urban area. This can 
d e m o n s t r a t e t h e d i f f e r e n t p a c e s of c h a n g e in the r u r a l a n d 
u r b a n a r e a s . A n d it was the f i r s t t i m e the v a l u e s y s t e m of 
t h e t w o g e n e r a t i o n s a p p e a r e d to be so d i v e r g e d . He r e g a r d e d 
t h e s e c h a n g e s as a c o n t i n u a t i o n of the t r e n d s w h i c h w e r e 
o b s e r v e d t h r o u g h o u t C h i n a b e f o r e and a f t e r the C o m m u n i s t 
Revolution: 
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(1) a s h i f t f r o m a r r a n g e d , 、、blind" m a r r i a g e to 
c o u r t s h i p p a t t e r n s a n d f r e e m a r i t a l choice； (2) the 
r i s i n g s t a t u s of w o m e n in t h e f a m i l y ; (3)the 
w e a k e n i n g of e x t e n d e d f a m i l y s t r u c t u r e o w i n g to 
g r e a t e r s o l i d a r i t y b e t w e e n h u s b a n d a n d w i f e a n d t h e • • 
i n c r e a s e d s t a t u s of t h e d a u g h t e r - i n - l a w ; (4)the 
decline of the old Confucian pattern of respect due 
to t h e o l d e r g e n e r a t i o n , a n d t h e r i s e in s t a t u s of 
y o u n g e r m e m b e r s of t h e f a m i l y ; (5)the d e c l i n e in 
f a m i l y s o l i d a r i t y o w i n g to i n c r e a s e d c o n f l i c t 
b e t w e e n the o l d e r a n d y o u n g e r g e n e r a t i o n ; (6)the 
i n c r e a s i n g i m p o r t a n c e of n o n k i n a n d n o n f a m i l i a l 
relationships,, a n d (7) t h e l o s s of t h e t r a d i t i o n a l 
f u n c t i o n s of the C h i n e s e f a r m f a m i l y as an i n t e g r a l 
- p r o d u c t i v e u n i t , a n d t h e d e c l i n i n g i m p o r t a n c e of 
f a m i l y as the c e n t r e of p e r s o n a l s e n t i m e n t a n d 
l o y a l t y . ( P o t t e r 1 9 6 8 : 1 6 1 ) 
W i t h i n t h e s e v e n t r e n d s m e n t i o n e d . T w o of t h e m (No . 4 a n d N o . 5) 
w e r e r e l a t e d d i r e c t l y to t h e o b s e r v e d d i v e r g e n c e b e t w e e n the 
g e n e r a t i o n s . T h e y w e r e m e n t i o n e d b e c a u s e P o t t e r a l s o 
d i s c o v e r e d t h a t t h e y are d i f f e r e n t f r o m i n h e r e n t g e n e r a t i o n 
g a p w h i c h w e f o u n d e v e r y w h e r e a n d a l l the t i m e . T h e y w e r e 
p r o d u c t of t h e c o m m u n i t y c h a n g e d u e to m a c r o e c o n o m i c c h a n g e . 
Besides, the other trends were also causation of the unique 
g e n e r a t i o n g a p . T h e y s h o w e d the l a r g e s c a l e c h a n g e of the 
v a l u e s y s t e m b e t w e e n the t w o g e n e r a t i o n s . For the e l d e r s , 
the mentioned trends were all new confrontations to them. But 
at t h a t t i m e , the t r a n s f o r m a t i o n w a s s t i l l n o t f u l l y 
a c c o m p l i s h e d as P o t t e r s t a t e d , ''Marriage a n d f a m i l y p a t t e r n s 
a r e t h u s b e g i n n i n g to g i v e w a y to the m o d e r n W e s t e r n i z e d 
patterns of the urban Chinese, but as yet this process is only 
a b o u t h a l f c o m p l e t e d ; the n e x t g e n e r a t i o n m a y f i n i s h e d the 
j o b . " A c t u a l l y , some of the t r e n d s t h a t P o t t e r m e n t i o n e d w e r e 
s t i l l in p r o g r e s s up t i l l n o w . D e t a i l s w e r e s t a t e d in C h a p t e r 
three. Secondly, Potter also stated the changes in lineage 
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o r g a n i z a t i o n l i k e t h e l o s s of m o s t of t h e f u n c t i o n s t h a t 
l i n e a g e o r g a n i z a t i o n p e r f o r m e d in t h e t r a d i t i o n a l s o c i e t y , 
it is n o l o n g e r an i m p o r t a n t r e f e r e n c e 'group for p r e s t i g e a n d 
a d e c l i n e in t h e d e g r e e to w h i c h t h e l i n e a g e h a s t h e p o w e r 
t o r e g u l a t e i t s o w n i n t e r n a l a f f a i r s . T h i r d l y , t h e d e c l i n e 
in t r a d i t i o n a l r i t u a l a n d c e r e m o n y . F o u r t h l y , c h a n g e s in 
k i n s h i p r e l a t i o n s h i p a n d f i f t h l y , t h e e f f e c t s of e c o n o m i c 
c h a n g e o n s o c i a l s t r a t i f i c a t i o n . 
H o w e v e r , in r e s p o n s e to P o t t e r ' s r e p o r t a b o u t c h a n g e s in 
l i n e a g e ,工 w o u l d h a v e to s a y t h a t , t h e c h a n g e s t h a t P o t t e r 
m e n t i o n e d w e r e o n l y in t h e s t a r t i n g s t a g e t h a t h e d i d n o t see 
t h e f u t u r e d e v e l o p m e n t a n d t h e e v o l v e d f o r m a t of t h e e x i s t e n c e 
of t h e l i n e a g e t o d a y . In c h a p t e r t h r e e ,工 w i l l h a v e a b r i e f 
e t h n o g r a p h i c r e p o r t of a s p e c t s of P i n g S h a n t o d a y as a 
c o m p l e m e n t a r i t y of P o t t e r ' s s t u d i e s in t h e 6 0 , s . 
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Chapter 3 
The Present: A Study in Ping Shan 
P i n g S h a n w a s c h o s e n as a f i e l d for s t u d y b e c a u s e it w a s 
o n c e a p r o m i n e n t a n d f a m o u s l i n e a g e v i l l a g e in H o n g K o n g 
h i s t o r y . It w a s a f a s c i n a t i n g a n d a t t r a c t i v e t o p i c in 
a n a l y z i n g t h e s u r v i v a l of s u c h a m a g n i f i c e n t , h i s t o r i c a l 
h e r i t a g e w i t h i n a f a s t c h a n g i n g m o d e r n w o r l d . It w a s ‘ 
i n t e r e s t i n g to see h o w p e o p l e l i v e d in t h i s o l d s t y l e v i l l a g e 
f a c e t h e d r a m a t i c c h a n g e s s u r r o u n d i n g t h e m a n d s e a r c h t h e i r 
i d e n t i t i e s a n d i n t e r p r e t m e a n i n g s . E s p e c i a l l y w h e n t h e i r n e x t 
g e n e r a t i o n w a s r a i s e d u n d e r a t o t a l l y d i f f e r e n t e n v i r o n m e n t 
w h i c h n o n e of t h e s e n i o r s have, h a d e x p e r i e n c e i n . In t h i s 
c h a p t e r ,工 w i l l f o c u s on the p r e s e n t d a y of Ping S h a n to see 
h o w w a s l i f e t o d a y in the p l a c e a n d , in c o n t r a s t to the p r e v i o u s 
c h a p t e r , c o m p a r e and c o n t r a c t the e x i s t i n g d i f f e r e n t 
e n v i r o n m e n t , w h i c h n u r t u r e d the new g e n e r a t i o n in P i n g S h a n . 
H i s t o r y of S e t t l e m e n t and L i f e in Ping S h a n 
- A c c o r d i n g to the T a n g d e s c e n d a n t s ' o r a l h i s t o r y , t h e T a n g s 
o r i g i n a t e d f r o m a p l a c e s o u t h of Y e l l o w R i v e r . A b o u t e i g h t 
h u n d r e d y e a r s a g o , the T a n g s p a s s e d t h r o u g h S h a n d o n g ( l U M ) r 
J i a n g x i (江西）and f i n a l l y a r r i v e d at a p l a c e w h e r e l a t e r b e c a m e 
H o n g K o n g . T h e y c h o s e Y u e n Long ( 元 b e c a u s e t h e y t h o u g h t 
t h a t it w a s a p l a c e w i t h v e r y g o o d feng g h u i (風水 ) , o r g e o m a c y , 
a n d r i c h in n a t u r a l r e s o u r c e s . T h e y f i r s t s e t t l e d d o w n at 
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K a m T i n (錦BB) a n d then f u r t h e r e x p a n d e d to o t h e r p l a c e s like 
P i n g S h a n (屏山），HaTsuen (夏村），Lung Y u e k T a u (龍躍頭）and T a i 
P〇 T a u (大塘頭). In each of t h e s e a r e a s , the T a n g l i n e a g e was 
a l w a y s in d o m i n a t i o n . Ping Shan i n c l u d e d t h r e e W a i ( w a l l e d 
v i l l a g e ) (圍） a n d six T s u e n (village)(村）• T h e y w e r e K i u T a u 
W a i (橋頭圍）， F u i Sha Wai(灰沙圍），Sheung C h e u n g W a i (上璋圍）， 
H a n g . T a u V i l l a g e (坑頭村）， H a n g M e i V i l l a g e ( 坑 尾 村 ） S u n 
V i l l a g e (新村 ) , T o n g Fong V i l l a g e (塘坊村 ) , H u n g Uk V i l l a g e (g： 
屋村）and K a u Ka V i l l a g e (九家村）. Ping S h a n w a s a l s o a X i a n g (鄉） 
b e f o r e t h e c o l o n i a l p e r i o d , it i n c l u d e d a l t o g e t h e r f o r t y -
e i g h t v i l l a g e s and a s s u m e d the role of a p o w e r c e n t r e . In 
the f i r s t h a l f of the t w e n t i e t h c e n t u r y , t h e r e w e r e a b o u t two 
to t h r e e t h o u s a n d p e o p l e l i v e d in Ping S h a n . T o d a y , 
p o p u l a t i o n has i n c r e a s e d s e v e r a l t i m e s l a r g e r . In 1 9 9 7 , 
t h e r e w e r e ten t h o u s a n d s p e o p l e l i v i n g in the n i n e w a i s and 
v i l l a g e s . In the m a j o r area of m y f i e l d w o r k , H a n g M e i V i l l a g e , 
t h e v i l l a g e r s r e p o r t e d that there w e r e a b o u t six h u n d r e d m a l e 
d e s c e n d a n t s . If females and o u t s i d e r s w e r e i n c l u d e d , there 
w e r e a b o u t one t h o u s a n d five h u n d r e d r e s i d e n t s . 
W i t h the i n c r e a s e of p o p u l a t i o n in Ping S h a n , the 
d e s c e n d a n t s r e a c h e d their t w e n t y - t h i r d to twenty-seventh 
g e n e r a t i o n since s e t t l e m e n t . A d e s c e n d e n t c o u n t e d his 
g e n e r a t i o n from his first a n c e s t o r a r r i v e d at K a m T i m . In 
this l o n g time s p a n , their o r i g i n a l , h o m o g e n e o u s and s i m p l e 
life s t y l e had to c h a n g e , l a r g e l y due to the s o c i a l and 
e c o n o m i c t r a n s f o r m a t i o n of Hong K o n g ( P o t t e r 1 9 6 8 ) . 
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R e v i e w i n g t h e i r p a s t h i s t o r y , b e f o r e t h e c o m i n g of B r i t i s h 
a n d t h e f o r c e f u l c h a n g e s due to r u r a l d e v e l o p m e n t , t h e m o s t 
c r i t i c a l f a c t o r w h i c h c o n t r i b u t e d to t h e i r i n t e r n a l v a r i a t i o n 
s t a r t e d f r o m t h e i r u n e q u a l d i s t r i b u t i o n of w e a l t h . H e r e ,工 
w o u l d l i k e to c l a r i f y t h a t the m o s t i n f l u e n t i a l r e a s o n w h i c h 
d e t e r m i n e d t h e l i n e a g e r s ' w e a l t h w a s t h e s e l l i n g of l a n d a n d 
t h e a n c e s t r a l e s t a t e s ' d i v i s i o n . I h a v e n e v e r m e t a n y o n e in 
t h e v i l l a g e s w h o w a s r i c h b e c a u s e of p e r s o n a l a c c o m p l i s h m e n t . 
T h a t w a s w h y 工 o n l y m e n t i o n a n c e s t r a l e s t a t e s h e r e a n d 
n e g l e c t s o t h e r p o s s i b l e f a c t o r s , w h i c h m a y l e a d to l a r g e 
a m o u n t p e r s o n a l w e a l t h , l i k e p e r s o n a l a t t a i n m e n t in the 
c a p i t a l i s t s o c i e t y . As 工 m e n t i o n e d p r e v i o u s l y ^ it w a s t h e i r 
a n c e s t o r s ' w i l l to d i v i d e the p a r t i t i o n e q u a l l y . S o , in a l l 
of t h e l a r g e a m o u n t a n c e s t r a l e s t a t e s , o t h e r t h a n t h e p a r t 
w h i c h w a s p r o h i b i t e d to be d i v i d e d , the a n c e s t o r s t r i e d t h e i r 
b e s t to d i s t r i b u t e t h e i r p r o p e r t y e q u a l l y a m o n g t h e i r m a l e 
o f f s p r i n g s . T h e o r e t i c a l l y , o r i g i n a l l y , e a c h d e s c e n d e n t 
s h o u l d r e c e i v e an a l m o s t e q u a l s h a r e of m o n e y a n d p r o p e r t y . 
It w a s t h e i r s p e n d i n g a f t e r w a r d of t h e i r g a i n e d m o n e y , w h i c h 
- a c c o u n t for t h e i r d i f f e r e n t e c o n o m i c s i t u a t i o n . M y 
i n f o r m a n t , C , t o l d me,、、本來財產其實好平均，佢地貧唔貧窮唔係由頭 
注定崎，只不過佢地自己唔長進，通常都係賭錢，賣晒D田地。呢個情形係佢地 
自己 c r e a t e ° “ (O r i g i n a l l y , the s h a r e of p r o p e r t y a m o n g a l l the 
p e o p l e a r e e q u a l . T h e i r p o v e r t y is n o t i n b o r n . B u t s o m e of 
t h e m d i d n o t m a k e p r o g r e s s . T h e y i n d u l g e d in g a m b l i n g a n d 
s o l d a l l the l a n d . T h e y c r e a t e t h e i r own p o v e r t y s i t u a t i o n . ) 
On the o t h e r h a n d , t h e r e w e r e some h a r d w o r k i n g d e s c e n d a n t s 
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w h o u s e d t h e m o n e y to do b u s i n e s s a n d s t u d y . W h e n t h e y e a r n e d 
c o n s i d e r a b l e a m o u n t of m o n e y a n d c o n t i n u e d to p r o s p e r , t h e y 
-- s p e n t to s a f e g u a r d t h e i r b r a n c h ' s o t h e r d e s c e n d a n t s ' 
l i v e l i h o o d . T h i s was how the u n e q u a l d i s t r i b u t i o n of w e a l t h 
s t a r t e d . W h e n a n y of the b r a n c h e s h a d a d e s c e n d e n t t h a t 
s u c c e e d e d in h i s c a r e e r , m o s t p r o b a b l y , he w o u l d set up his 
o w n t r u s t a f t e r d e a t h . M y i n f o r m a n t t o l d m e t h a t to set up 
t h e i r t r u s t s , t h e y c o u l d a v o i d p a y i n g l e g a c y t a x . T h e r e f o r e , 
t h o s e d e s c e n d a n t s w h o b e l o n g e d to a r i c h b r a n c h w o u l d c o n t i n u e 
to b e r i c h . M o r e a n d m o r e t r u s t w o u l d b e set up a n d b e n e f i t e d 
t h e d e s c e n d a n t s . B e s i d e s , in a r i c h b r a n c h , d e s c e n d a n t s 
u s u a l l y h a d a m o r e s t r o n g t r a d i t i o n v a l u e to h o n o r e d u c a t i o n . 
T h e d e s c e n d a n t s w o u l d h a v e b e t t e r c h a n c e to b e w e l l e d u c a t e d , 
e i t h e r l o c a l l y or a b r o a d . T h i s w a s h o w the i n e q u a l i t y 
c o n t i n u e d to be c o n s o l i d a t e d . For the d e s c e n d a n t s w h o came 
f r o m a p o o r b r a n c h w o u l d h a v e to d e p e n d on his own a b i l i t y 
to s t r u g g l e to s u c c e e d . The d i f f e r e n c e in the a m o u n t of 
a c c u m u l a t e d w e a l t h for some b r a n c h e s f o r m e d a s p e c i a l c l a s s 
w i t h i n t h e l i n e a g e . T o d a y the b r a n c h e s w i t h t h e i r 
. o u t s t a n d i n g w e a l t h w e r e called、、The Six F a m i l i e s " (Liu J i a ) (六 
家）. T h e r e w e r e s e v e r a l d e s c e n d a n t s s u c c e s s f u l l y b e c a m e 
g o v e r n m e n t o f f i c i a l s from t h e s e b r a n c h e s a few g e n e r a t i o n s 
a g o . T h e y w e r e the o n l y b r a n c h e s t o d a y s t i l l o w n e d a 
c o n s i d e r a b l e a m o u n t of l a n d . T h i s u n e q u a l d i s t r i b u t i o n of 
w e a l t h c o n s t i t u t e d their d i f f e r e n t s t y l e s of life in Ping S h a n . 
T o d a y , d i f f e r e n t from the p a s t that o n l y t h o s e w h o w e r e p o o r 
h a v e to go a b r o a d to earn a l i v i n g , m o s t of the d e s c e n d a n t s 
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of t h o s e w e a l t h i e r b r a n c h e s h a v e i m m i g r a t e d to o t h e r p l a c e s . 
T h e y w e r e t h o s e f r o m w h o s e b r a n c h e s w e r e a b l e to s u p p o r t t h e m 
to s t u d y a b r o a d . A n d t h e y f i n a l l y c h o s e to i m m i g r a n t to the 
p l a c e w h e r e t h e y h a d s t u d i e d i n . O n l y t h e i r o l d p a r e n t s s t i l l 
l i v e d in P i n g S h a n . B u t t h e s e i m m i g r a t e d d e s c e n d e n t d i d n o t 
t e r m i n a t e t h e i r r e l a t i o n w i t h P i n g S h a n , t h e y k e p t c o m i n g b a c k 
d u r i n g d i f f e r e n t o c c a s i o n s l i k e i m p o r t a n t f e s t i v a l s a n d for 
v a c a t i o n s . S o m e of t h e m c a m e b a c k e v e r y s u m m e r for t h e i r 
c h i l d r e n to l e a r n C h i n e s e in P i n g S h a n . For t h e o l d e r 
g e n e r a t i o n w h o i m m i g r a t e d e a r l i e r a i m i n g to e a r n a l i v i n g to 
s u p p o r t t h e i r f a m i l y , m o s t c h o s e to c o m e b a c k to P i n g S h a n 
w h e n r e t i r e d . T h e m e n t a l i t y s h o w e d t h a t t h e y w e r e t o t a l l y 
d i f f e r e n t f r o m t h e y o u n g e r g e n e r a t i o n . T h e y d i d n o t h a v e the 
w i l l of d e v o t i n g t h e m s e l v e s to a f o r e i g n p l a c e . T h a t is w h y 
t h e y c o u l d n e v e r t r e a t p l a c e s a b r o a d as ''home''. W h e n 工 was 
d o i n g m y f i e l d w o r k ^ 工 m e t an old m e n w h o j u s t c a m e b a c k f r o m 
t h e U n i t e d S t a t e s w h e r e he h a d w o r k e d for d e c a d e s a n d h a d his 
o w n r e s t a u r a n t . He c l o s e d his r e s t a u r a n t at l a s t a n d r e t i r e d 
b a c k to h i s ''home'' in Ping Shan to e n j o y the r e s t of h i s l i f e . 
_ For t h o s e m o r e o r d i n a r y v i l l a g e r s , t h e y e x p e r i e n c e d 
s o m e t h i n g d i f f e r e n t . M o s t of t h e m w e r e n o t as r i c h as 
o u t s i d e r s u s u a l l y t h o u g h t . T h e i r a n c e s t o r s d i d n o t l e a v e 
m u c h m o n e y or p r o p e r t y to t h e m . T h e r e w e r e o n l y a few 
v i l l a g e r s w h o c a n i n h e r i t land f r o m t h e i r a n c e s t o r s • A l a r g e 
p r o p o r t i o n of l a n d had a l r e a d y b e e n s o l d l o n g a g o . M o s t of 
t h e l e f t o v e r l a n d t o d a y b e l o n g e d to the w h o l e l i n e a g e r a t h e r 
t h a n a n y i n d i v i d u a l . P e r s o n a l l y o w n e d l a n d w a s v e r y l i t t l e . 
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H o w e v e r , n e a r l y a l l the p e o p l e in P i n g S h a n n e e d e d n o t w o r r y 
a b o u t t h e i r l i v i n g p l a c e . T h e y h a v e t h e i r a n c e s t r a l h o u s e s , 
w h i c h w e r e u s u a l l y v e r y b i g a c c o r d i n g to the t r a d i t i o n a l 
b u i l d i n g s t y l e . B r o t h e r s u s u a l l y s h a r e t h a t a n c e s t r a l h o u s e . 
M o s t of t h e a n c e s t r a l h o u s e has b e e n r e - b u i l t t o d a y . T h e o l d 
t r a d i t i o n a l s t y l e of b u i l d i n g c a n h a r d l y b e s e e n a n y m o r e . T h e 
h o u s e s t o d a y w e r e u s u a l l y S p a n i s h s t y l e a n d t h r e e s t o r e y s h i g h . 
E a c h s t o r e y w a s m e a s u r e d a r o u n d a t h o u s a n d a n d f i v e h u n d r e d 
f e e t . A f t e r r e - b u i l t , e a c h s t o r y w a s d i v i d e d i n t o r o o m s a n d 
if t h e f a m i l y d i d n o t f u l l y o c c u p y the w h o l e h o u s e , t h e s p a r e 
r o o m s w o u l d b e r e n t e d o u t . A c t u a l l y , a l l i n d i g e n o u s v i l l a g e s 
w o u l d h a v e t h e i r own a n c e s t r a l h o u s e , as m y i n f o r m a n t t o l d 
m e , l i n e a g e r s r a r e l y w o r r i e d a b o u t t h e i r l i v i n g p l a c e . A n d 
t o d a y , a l m o s t a l l of the l i n e a g e r s r e b u i l t t h e i r a n c e s t r a l 
h o u s e . T h e r e w e r e o n l y a few h o u s e s in the t r a d i t i o n a l s t y l e 
w h i c h s t i l l c o u l d be f o u n d . M o s t of t h e r e m a i n i n g o n e s w e r e 
i n t e n t i o n a l l y b e i n g k e p t . In o t h e r w o r d s , a n c e s t r a l h o u s e 
c o u l d h e l p t h e m to e a r n m o n e y . T h i s w a s t h e m o s t c r i t i c a l 
f a c t o r w h i c h s y m b o l i z e d lineagers‘ w e a l t h s t a t u s . 
, A c t u a l l y , the d i s t i n c t i o n b e t w e e n the t w o c o m p a r a t i v e l y 
r i c h a n d p o o r g r o u p s was v e r y o b v i o u s . T h e f o r m e r g r o u p of 
p e o p l e r a r e l y s t a y e d i n s i d e the v i l l a g e e x c e p t the o l d e r 
p a r e n t s . In r e a l i t y , rich b r a n c h e s in t o d a y ' s Ping S h a n l i k e 
、、The Six F a m i l y " s e e m e d to be q u i t e e x t r a o r d i n a r y in the 
l i n e a g e . T h e y w e r e the m i n o r i t y in the d i s t r i c t . T h e i r 
p r o m i n e n t e c o n o m i c status can h a r d l y r e p r e s e n t the w h o l e 
l i n e a g e . 
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A s i d e f r o m a n c e s t r a l e s t a t e s h a r e , l a n d o w n e d b y the 
l i n e a g e w a s a n o t h e r i m p o r t a n t f a c t o r t h a t m a d e l i n e a g e r s 
a c q u i r e a.n o u t s t a n d i n g s t a t u s . L a n d o w n e d b y l i n e a g e c a n be 
d i v i d e d i n t o t w o t y p e s ; l a n d o w n e d i n d i v i d u a l l y a n d l a n d o w n e d 
c o l l e c t i v e l y . A s a m a t t e r of f a c t , the l a n d o w n e r s h i p in P i n g 
S h a n h a s t r e m e n d o u s l y d e c r e a s e d t o d a y . A t the t i m e w h e n the 
B r i t i s h c a m e , a l a r g e a m o u n t of l a n d o w n e d b y the l i n e a g e w e r e 
g i v e n to t e n a n t f a r m e r s w h o w e r e t i l l i n g the l a n d s i n c e the 
T a n g s h a d n o v a l i d d e e d s to p r o v e t h e i r o w n e r s h i p ( P o t t e r 
1 9 6 8 : 1 6 6 ) . In t h e p a s t few d e c a d e s , a f u r t h e r p a r t of l a n d 
w a s c o l l e c t e d b y the g o v e r n m e n t w i t h m u t u a l l y a g r e e d 
c o m p e n s a t i o n s . S o m e of it w e r e p r i v a t e l y s o l d or c o m m o n l y 
a g r e e d to s e l l to d e v e l o p e r s . E x c e p t the s h a r e of a n c e s t r a l 
e s t a t e , w h i c h a f f e c t e d lineagers‘ e c o n o m i c s t a t u s , the 
s e l l i n g of l a n d w a s a n o t h e r i m p o r t a n t i s s u e m a d e up t h e m a j or 
p a r t of w e a l t h of the l i n e a g e r s . 
S t a r t e d f r o m m i d 1 9 5 0 s , the g o v e r n m e n t b e g a n to r e s u m e 
l a n d f r o m t h e N e w T e r r i t o r i e s b y m o n e t a r y c o m p e n s a t i o n . T h i s 
w a s a p r e l i m i n a r y step t o w a r d s the f u t u r e p l a n of r u r a l 
d e v e l o p m e n t in the 7 0 s . G o v e r n m e n t ' s i n t e r e s t in the N e w 
T e r r i t o r i e s ' l a n d r a i s e d the l a n d v a l u e . A f t e r e i g h t h u n d r e d 
y e a r s , the l i n e a g e has p a s s e d t h r o u g h m o r e t h a n t w e n t y 
g e n e r a t i o n s • T h e p o l i t i c a l and s o c i a l c h a n g e s a l o n g t h e t i m e 
c o u r s e w e r e e n o r m o u s . E x c e p t some p a r t i c u l a r o u t s t a n d i n g 
b r a n c h e s , m o s t of the p e o p l e c o u l d n o t get m u c h m o n e y f r o m 
t h e i r s h a r e s of a n c e s t r a l e s t a t e s . L i k e m y i n f o r m a n t . U n c l e 
F a t , he w a s the s e c o n d son of his f a m i l y . B u t his f a m i l y 
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b e l o n g s to a p o o r b r a n c h t h a t d i d n o t h a v e m u c h to g i v e to 
h i m . H e e v e n d i d n o t h a v e e n o u g h to e a t d u r i n g the t i m e of 
d r o u g h t o r b a d w e a t h e r . P e o p l e u s u a l l y h a v e to r e l y on 
f a r m i n g as t h e m a i n e c o n o m i c i n c o m e a n d l a t e r , in t h e 1 9 6 0 s , 
t h e y a b a n d o n e d the low p r o f i t f a r m i n g a n d e n g a g e d in 
i n d u s t r i a l p r o d u c t i o n in the u r b a n a r e a . A t t h a t t i m e , the 
l a n d v a l u e w a s r a t h e r l o w , a n d l a n d d i d n o t s e e m to be 
p r o f i t a b l e in g e n e r a t i n g i n c o m e for t h e m . B u t the n e w l y r i s e n 
i n t e r e s t in l a n d has b e c o m e an i m p o r t a n t t u r n i n g p o i n t . 
R e a l i z i n g t h e g o v e r n m e n t ' s i n t e r e s t , s o m e d e v e l o p e r s t o o k the 
p r i o r s t e p to b u y l a n d f r o m the l i n e a g e so t h a t t h e y c a n g e t 
a t t r a c t i v e p a c k a g e of c o m p e n s a t i o n f r o m the g o v e r n m e n t o n c e 
t h e i r b o u g h t l a n d was s e l e c t e d b y t h e g o v e r n m e n t to d e v e l o p . 
T h e d e v e l o p e r s w i l l be g i v e n q u o t a to d e v e l o p l o w - d e n s i t y 
r e s i d e n t i a l b u i l d i n g s . T h i s s t a r t e d t h e c o m p e t i t i o n of l a n d 
a n d b e n e f i t s t h e l a n d o w n e r , i . e . the v i l l a g e r s . T h e r e w a s 
a l w a y s a g r e a t d e a l of a r g u m e n t a b o u t w h e t h e r to s e l l l a n d 
to t h e g o v e r n m e n t or to the p r i v a t e l a n d d e v e l o p e r s . S o m e 
v i l l a g e r s w e r e c o n t a c t e d b y p r i v a t e l a n d d e v e l o p e r s so as to 
_ g a i n t h e i r s u p p o r t and m o t i v e p o w e r to p e r s u a d e o t h e r 
v i l l a g e r s to a g r e e w i t h the sale of l a n d to the p r i v a t e l a n d 
d e v e l o p e r s . In r e t u r n , t h e s e v i l l a g e r s w e r e g i v e n m o n e t a r y 
r e w a r d . O n the one h a n d , the sale of l a n d g a v e o r d i n a r y 
v i l l a g e r s i n c r e d i b l e a m o u n t of m o n e t a r y c o m p e n s a t i o n . B u t 
on t h e o t h e r h a n d , it also b r o u g h t t h e m c o n f r o n t a t i o n s a n d 
a r g u m e n t s c o n c e r n i n g the p r e s e r v a t i o n of l i n e a g e p r o p e r t y . 
It w a s c o n s i d e r e d to be not f i l i a l a n d r e s p e c t f u l to s e l l 
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ancestors‘ l a n d . T h o u g h s o m e t i m e s c o m p l a i n t s w e r e h e a r d 
f r o m l i n e a g e m e m b e r s that v e r y few l a n d was l e f t at p r e s e n t , 
t h i s k i n d of c o m p l a i n t s w e r e b e c o m i n g less a n d less a n d c o u l d 
o n l y b e h e a r d f r o m the e c o n o m i c a l l y b e t t e r o f f , w e l l e d u c a t e d 
m e m b e r s or s e n i o r s . T h i s was b e c a u s e the m o n e t a r y 
c o m p e n s a t i o n w a s so s a t i s f a c t o r y t h a t s e e m e d to l e g i t i m i z e 
t h e s e l l i n g of l a n d for the o r d i n a r y l i n e a g e m e m b e r s . A n y w a y , 
the l a n d a c q u i s i t i o n in the mid—5〇s to m i d — 6 0 s g a i n e d the 
v i l l a g e r s a lot of e c o n o m i c r e w a r d . T h i s l e a d s t h e m to a n e w 
k i n d of l i f e . T h e land p r o f i t can s u p p o r t t h e i r l i v e l i h o o d 
e v e n t h o u g h t h e y do n o t h i n g . The m o s t r e c e n t e x a m p l e w a s the 
c o m p e n s a t i o n due to the c o n s t r u c t i o n of W e s t e r n R a i l w a y ( S e e 
A p p e n d i x A , F i g . 3 . 1 . and F i g . 3.2.) . The c o n s t r u c t i o n of 
W e s t e r n R a i l w a y n e e d e d to c o l l e c t a p i e c e of l a n d , w h i c h was 
o w n e d b y U n c l e Fat's s e g m e n t . As a d i r e c t d e s c e n d e n t of the 
b r a n c h . U n c l e Fat told m e that he c o u l d h a v e a s h a r e of o v e r 
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t h r e e m i l l i o n d o l l a r s as c o m p e n s a t i o n . He s a i d he w o u l d 
d i v i d e the m o n e y into four e q u a l p a r t s to s h a r e w i t h his t h r e e 
sons . B u t he a l s o told me that the land o w n e d b y the T a n g 
_ was d r a s t i c a l l y d e c r e a s i n g . This w a y of g a i n i n g m o n e y was , 
f e w e r a n d f e w e r in the f o r e s e e a b l e future . The T a n g l i n e a g e 
m e m b e r s as a w h o l e also r e a l i z e d the d e c r e a s i n g w e a l t h of the 
l i n e a g e , as t h e y told me:、、我(•地)卩吾可以用晒N"公 D錢。 " ( W e c a n n o t 
use a l l our a n c e s t o r s ' m o n e y . ) T h e y w e r e m i n i m i z i n g the 
c e l e b r a t i n g a c t i v i t i e s of those f e s t i v a l s , w h i c h h a p p e n e d 
e v e r y y e a r . T h e y have the m i n d to a v o i d over s p e n d i n g the 
a n c e s t r a l e s t a t e . 
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N e v e r t h e l e s s ,工 h a v e to s a y t h a t the b u y i n g a n d s e l l i n g 
of l a n d w a s a m o r e c o m p l i c a t e d i s s u e t h a n the p u b l i c c o u l d 
i m a g i n e . - • T h e r e c o u l d be a lot of p o l i t i c a l m e a n s a n d p r o f i t 
a i m s i n v o l v e d . For e x a m p l e , f r o m t h e v e r y b e g i n n i n g w h e n the 
B r i t i s h f i r s t r u l e d H o n g K o n g , t h e y t r i e d to i n t r o d u c e a m o r e 
r i g i d s y s t e m to r e s o l v e the l a n d o w n e r s h i p p r o b l e m . 
A c c o r d i n g to the C h i n e s e w a y of l a n d o w n e r s h i p , t h e r e w e r e 
t h e o w n e r s h i p of ''land s k i n " (地皮 ) a n d the o w n e r s h i p of ''land -
bone'' for the same p i e c e of l a n d . T h i s w a s a m u l t i -
o w n e r s h i p s y s t e m , w h i c h was c o m p l i c a t e for the f o r e i g n e r s to 
u n d e r s t a n d . F u r t h e r m o r e , a c c o r d i n g to C h i n e s e t r a d i t i o n , 
t h e r e w a s no f o r m a l d o c u m e n t to v a l i d a t e the p o s s e s s i o n of 
l a n d . T h e B r i t i s h g o v e r n m e n t d i d n o t r e a l i z e t h i s d i f f e r e n t 
s y s t e m . N o s u p p o r t i n g d o c u m e n t was f o u n d to e v i d e n t t h e l a n d 
o w n e r s h i p . A lot of l a n d was g i v e n to the p e o p l e w h o w e r e 
a c t u a l l y t e n a n t s . On the l i n e a g e s i d e , d u e to the f a i l u r e 
of p r e s e n t a t i o n of o f f i c i a l d o c u m e n t to c l a i m t h e i r o w n e r s h i p , 
e x c e p t f r o m t h o s e land w h i c h was j u d g e d to be g i v e n to the 
t e n a n t , a l a r g e p r o p o r t i o n of l a n d was s e i z e d b y the 
- g o v e r n m e n t w i t h o u t p r i o r n o t i f i c a t i o n . L i k e the l a n d in Y u e n 
L o n g , w h i c h was o r i g i n a l l y o w n e d by the T a n g l i n e a g e . The 
B r i t i s h g o v e r n m e n t c l a i m e d t h a t the T a n g l i n e a g e d i d n o t p a y 
l a n d tax for it for ten y e a r s and r e s u m e d i t . B e s i d e s , the 
g o v e r n m e n t a l s o u s e d r e a s o n s like the c o n s t r u c t i o n of p u b l i c 
f a c i l i t i e s to force the v i l l a g e r s to sell t h e i r l a n d , 
s o m e t i m e s at a v e r y cheap p r i c e . Some v i l l a g e r s t o l d m e t h a t 
the m o s t u n f a i r and i r r i t a t e d s i t u a t i o n was t h a t t h e y l a t e r 
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f o u n d o u t t h a t the g o v e r n m e n t at l a s t s o l d the l a n d b o u g h t 
f r o m t h e v i l l a g e r s at a v e r y low p r i c e b y u s i n g the p u b l i c 
f a c i l i t i e s c o n s t r u c t i o n e x c u s e to p r i v a t e d e v e l o p e r s a n d 
e a r n e d a g r e a t s u r p l u s of m o n e y . T h e v i l l a g e r s t o l d m e t h a t 
t h e y f e l t b e i n g c h e a t e d . Of c o u r s e , the s e l l i n g of l a n d was 
n o t a o n e - s i d e d e x p l o i t a t i o n of the v i l l a g e r s . It w a s w e l l 
k n o w n t h a t t h e v i l l a g e r s b e c a m e v e r y r i c h d u e to l a n d s e l l i n g . 
H o w e v e r , w e m u s t u n d e r s t a n d t h a t the s e l l i n g of l a n d w a s n o t 
a s i m p l e i s s u e of p r o f i t - m a k i n g b y the v i l l a g e r s , n o r a p u r e 
i n t e n t i o n to d e v e l o p r u r a l area b y the g o v e r n m e n t . O u t s i d e r s 
o f t e n c l a i m e d t h a t o n c e the T a n g s s o l d t h e i r l a n d , t h e y c o u l d 
no l o n g e r c l a i m e d t h e m s e l v e s as p r o t e c t o r s of t r a d i t i o n a l 
h e r i t a g e . A f t e r 工 w e n t i n t o the l i n e a g e to s t u d y ,工 s t a r t e d 
to r e a l i z e t h a t t h e r e a l i t y was m u c h m o r e c o m p l i c a t e d t h a n 
工 t h o u g h t . T h o u g h the l i n e a g e m e m b e r s b a s e d on a m u t u a l 
a g r e e m e n t s o l d m u c h of the l a n d , t h e r e w e r e i n s t a n c e s t h a t 
a g r e a t d e a l of p o l i t i c a l m e a n s has b e e n u s e d w i t h i n the 
p r o c e s s of t h e p e r s u a s i o n of land s e l l i n g . A t p r e s e n t , m o s t 
of the r e m i n d e d l a n d was o w n e d by the w h o l e l i n e a g e . T h i s 
. w a s b e c a u s e it w a s m o r e d i f f i c u l t to get a l l the p e o p l e ' s , 
a g r e e m e n t to s e l l c o l l e c t i v e l y o w n e d l a n d . A l s o , U n c l e Fat 
t o l d m e t h a t t h e r e was s u s p i c i o n a m o n g l i n e a g e m e m b e r s w h o 
f e a r e d t h a t o t h e r s m i g h t have c o m p r o m i s e d w i t h the g o v e r n m e n t 
or d e v e l o p e r s . S o , it was m o r e d i f f i c u l t to s e l l c o l l e c t i v e l y 
o w n e d l a n d . 
O w i n g to n u m e r o u s o c c a s i o n s of l a n d r e s u m p t i o n in the p a s t 
few d e c a d e s , an i n c r e a s e d n u m b e r of l i n e a g e m e m b e r s now 
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p o s s e s s e d a s i z a b l e a m o u n t of m o n e y . T h e g e n e r a l a t m o s p h e r e 
of j o b p r o s p e c t in Ping S h a n t o d a y w a s q u i t e d i f f e r e n t f r o m 
t h e o u t s i d e a r e a . M a l e d e s c e n d e n t s s e e m e d r e l u c t a n t to b e 
e m p l o y e d a n d w o r k o u t s i d e r o u t i n e l y as p e o p l e d i d in t h e u r b a n 
a r e a . O n e r e a s o n is t h a t t h e y h a v e e n o u g h m o n e y to s t a r t t h e i r 
o w n b u s i n e s s . S t a r t i n g one‘ s own b u s i n e s s w a s c o n s i d e r e d to 
b e p r o s p e c t i v e a n d p r e s t i g i o u s . O n e of m y i n f o r m a n t , A h K o k , 
a f t e r q u i t t e d his job in K o w l o o n , t o l d m e t h a t he w o u l d h e l p 
h i s e l d e r b r o t h e r w i t h his r e s t a u r a n t b u s i n e s s for a w h i l e 
a n d t h e n w o u l d l o o k for c h a n c e to s t a r t h i s o w n b u s i n e s s . 
W o r k i n g f o r o t h e r s and e a r n i n g a s a l a r y s e e m e d n o t to b e 
c o n s i d e r e d as the u l t i m a t e g o a l for a c a r e e r . U n c l e Fat a s k e d 
m e f r e q u e n t l y w h e n 工 w o u l d s t a r t m y o w n b u s i n e s s . 
F u r t h e r m o r e , t h e y g r e a t l y f e l t t h a t t h e y w o u l d b e l o o k e d 
d o w n u p o n to s o m e e x t e n t in p l a c e s o u t s i d e of t h e i r l i v i n g 
p l a c e . A s i d e f r o m the r e a s o n t h a t t h e y w e r e r e g a r d e d as 
''pumpkin villagers'', a c c o r d i n g to m y k n o w l e d g e , t h e r e w a s 
a n o t h e r r e a s o n w h y p e o p l e d i d n o t p r e f e r to go b e y o n d P i n g 
S h a n . It is g r e a t l y r e l a t e d to t h e i r e d u c a t i o n a l l e v e l . 
E x c e p t t h e r i c h b r a n c h e s in the v i l l a g e , m o s t of the 
v i l l a g e r s ' e d u c a t i o n a l l e v e l was r e l a t i v e l y low c o m p a r e d w i t h 
u r b a n d w e l l e r s . M y i n f o r m a n t has f i n i s h e d s e c o n d a r y s c h o o l 
a n d f u r t h e r s t u d i e d o n e - y e a r for a b u s i n e s s d i p l o m a . He 
c o n s i d e r e d t h a t as a h i g h l e v e l e d u c a t i o n a l r e a d y in a 
c o m p a r a t i v e s e n s e . His two b r o t h e r s w e r e p r i m a r y s c h o o l 
g r a d u a t e s o n l y . T h e y r e a l i z e d t h a t t h e y do n o t h a v e e n o u g h 
q u a l i f i c a t i o n s to c o m p e t e w i t h o t h e r s if t h e y go b e y o n d t h e i r 
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l i v i n g a r e a in P i n g S h a n . 
H o w e v e r , a n o t h e r i n t e r e s t i n g m e n t a l i t y p r e v a i l i n g in the 
l i n e a g e w a s t h a t o n l y t h o s e w h o w e r e c a p a b l e c o u l d g o o u t s i d e 
t o e a r n t h e i r l i v i n g w i t h o u t s e e k i n g h e l p f r o m t h e l i n e a g e ' s 
r e l a t i o n n e t w o r k . M y i n f o r m a n t t o l d m e t h a t o n l y p e o p l e w h o 
h a v e e n o u g h k n o w l e d g e a n d a b i l i t y c o u l d g i v e u p t h e 
r e l a t i o n s h i p n e t w o r k in P i n g S h a n a n d u s e t h e i r o w n c o m p e t e n c e 
t o s u c c e e d i n t h e o u t s i d e w o r l d . W h e n m y i n f o r m a n t t a l k e d 
a b o u t a n o u t s t a n d i n g ''brother'' in t h e l i n e a g e w h o 
s u c c e s s f u l l y b u i l t up h i s o w n c a r e e r in t h e o u t s i d e w o r l d , 
he s h o w e d m u c h a d m i r a t i o n a n d a p p r e c i a t i o n . He s a i d t h a t he 
w a s so g r e a t t h a t he n o t o n l y c a n b r e a k t h r o u g h h i s p a r e n t ' s 
o b j e c t i o n a n d w e n t out to d e v e l o p h i s o w n c a r e e r . T h e m o s t 
i m p r e s s i v e t h i n g w a s t h a t he c o u l d r e a l l y a c c o m p l i s h 
s o m e t h i n g to s h o w his p a r e n t . H e r e ,工 d i s c o v e r e d t h a t t h e r e 
w a s an a m b i v a l e n t e m o t i o n c o n c e r n i n g t h i s i n s i d e a n d o u t s i d e 
i s s u e . 工 w i l l f u r t h e r d i s c u s s t h i s a b s t r a c t b o u n d a r y of 
、、：Inside" a n d ''outside'' in C h a p t e r f i v e . 
W i t h o u t d o u b t , the i n d i g e n o u s v i l l a g e r s in P i n g S h a n s t i l l 
. e n j o y e d a c e r t a i n p r i v i l e g e s a n d s h a r e d a s o c i a l e x p e r i e n c e , 
w h i c h w a s l a r g e l y d i f f e r e n t f r o m o r d i n a r y p e o p l e in u r b a n H o n g 
K o n g . It w a s a l s o o b s e r v a b l e t h a t t h e y s t r o n g l y c h e r i s h e d 
t h i s u n i q u e p o s i t i o n and w a n t e d to p r e s e r v e i t . T h e i r 
l e g e n d a r y f a t e in the h i s t o r i c a l c o u r s e p r o d u c e d t h e m a 
d i f f e r e n t s o c i a l a t m o s p h e r e , or 工 w i l l s a y , a s u b - c u l t u r e , 
i n s i d e t h e v i l l a g e t o d a y . It w a s n o t u n u s u a l to see y o u n g 
m a n h a n g i n g a r o u n d the v i l l a g e w i t h n o t h i n g to d o . T h e y w e r e 
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t h o s e w h o c o u l d s u p p o r t t h e i r l i v e s b y e i t h e r s h a r e s in 
a n c e s t r a l e s t a t e s or m o n e y g a i n e d f r o m s e l l i n g of l a n d . 
G a m b l i n g w a s s t i l l t h e i r m o s t c o m m o n h a b i t i n s i d e the v i l l a g e . 
T h e v i l l a g e r s w e r e c o n s c i o u s l y a w a r e of t h e i r i n d i g e n o u s 
i n h a b i t a n t i d e n t i t y a n d the i m p o r t a n c e of t h e i r s e n s e of 
i n t e g r i t y in P i n g S h a n , e s p e c i a l l y on o c c a s i o n s w h e n t h e y n e e d 
to f a c e e x t e r n a l f o r c e , s u c h as the m o v e m e n t of e q u a l 
• i n h e r i t a n c e r i g h t of w o m e n h a p p e n e d a few y e a r s a g o . N o 
m a t t e r t h e y p a r t i c i p a t e d a c t i v e l y i n s i d e the m o v e m e n t or n o t , 
w h e n t h e y w e r e a s k e d a b o u t the i s s u e , t h e y c o n s c i o u s l y d e f e n d 
t h e i m p o r t a n c e of m a i n t a i n i n g the l i n e a g e as a w h o l e . 
F u r t h e r m o r e , w e c o u l d s o m e t i m e s r e a d f r o m the n e w s p a p e r t h a t 
w h e n e v e r a car a c c i d e n t h a p p e n s in t h i s k i n d of l i n e a g e 
v i l l a g e , t h e d r i v e r w o u l d be s u r r o u n d e d b y v i l l a g e r s a n d n o t 
l e t g o . T h a t w a s a sort of s o c i a l s e c u r i t y , w h i c h v i l l a g e r s 
c a n h a r d l y o b t a i n in o t h e r p l a c e s . L i n e a g e m e m b e r s w o u l d h e l p 
e a c h o t h e r in c a s e of any d i f f i c u l t y or d i s p u t e w i t h o u t s i d e r s . 
I n s i d e t h e P i n g Shan area where、、br〇thers〃 r e s i d e d , t h e y h a v e 
t h e b e l i e f t h a t e a c h of t h e m w o u l d be m u t u a l l y a i d e d w h e n h e l p 
_ w a s n e e d e d . W h e n e v e r c r i s e s or h u m i l i a t i n g i s s u e s h a p p e n e d , 
l i n e a g e m e m b e r s i n s i d e w o u l d i m m e d i a t e l y r e s o r t to t h e i r 
s e n s e of l i n e a g e i n t e g r i t y a n d s t o o d out to r e s i s t a n y 
e x t e r n a l t h r e a t . B e i n g a m e m b e r of a l i n e a g e a n d r e s i d i n g 
at t h e s a m e p l a c e , the a t m o s p h e r e is v e r y d i f f e r e n t f r o m t h a t 
for p e o p l e l i v i n g in u r b a n area flats . L i n e a g e m e m b e r s w e r e 
c l o s e r to e a c h o t h e r . H u n d r e d y e a r s a g o , it was the s a m e kind 
of s e n t i m e n t m a d e t h e m c o o p e r a t e d w i t h o t h e r l i n e a g e 
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c o m m u n i t i e s to j o i n t l y r e s i s t the l a n d i n g of the B r i t i s h (Chun 
1 9 8 5 ) . E v e n t o d a y , it was s t i l l e a s y to n o t i c e v i l l a g e r s w h o 
s h a r e d a k i n d of u n i t y s e n t i m e n t , w h i c h c o u l d h a r d l y b e f o u n d 
a m o n g p e o p l e in the u r b a n area . On the o t h e r h a n d , t h e y a l s o 
e n j o y e d c e r t a i n c u s t o m a r y p r i v i l e g e s . For e x a m p l e , 
f i r e w o r k s a n d f i r e c r a c k e r w e r e c o m m o n a n d e a s i l y a c c e s s i b l e 
in t h e v i l l a g e . T h e p o l i c e t a c i t l y p e r m i t t e d t h a t e v e n t h o u g h 
it w a s s t r i c t l y p r o h i b i t e d o u t s i d e in u r b a n a r e a (See A p p e n d i x 
B , F i g . 3 . 3 . - 3 . 5 . ) . The l i n e a g e m e m b e r s e v e n t o l d m e t h a t 
t h e i r r i g h t to u s e f i r e c r a c k e r was p e r m i t t e d b y the B e i j i n g 
g o v e r n m e n t , t h o u g h that was not t r u e . 
In P i n g S h a n , the w o r k i n g of the s o c i a l s y s t e m s e e m e d 
s l i g h t l y d i f f e r e n t from o t h e r p l a c e s . As B o s c o ( 1 9 9 2 : 1 6 7 ) 
w r i t e s , ''Kin c o n n e c t i o n are the m o s t o b v i o u s t y p e of guanxi, 
a n d r a n g e f r o m the i m p o r t a n t p a r e n t a l a n d s i b l i n g t i e s to the 
w e a k e r d i s t a n t a g n a t i c and a f f i n a l t i e s " . T h e m o s t w o r k a b l e 
r e s o u r c e i n s i d e was not a p e r s o n ' s s e l f - a t t a i n m e n t , 
q u a l i f i c a t i o n or a c c o m p l i s h m e n t . It was an o l d e r m o d e of 
s o c i a l i n t e r a c t i o n , w h i c h once d o m i n a t e d a l l C h i n e s e 
- societies,、、工n the art of s o c i a l r e l a t i o n s h i p s the p r i n c i p l e 
of s o c i a l o b l i g a t i o n c o m p l e m e n t s the p r i n c i p l e of 
''familiarity'' and the o r i e n t a t i o n t o w a r d r e l y i n g on 
others'' (Yang 1994 : 139) . The m o s t v a l u a b l e r e s o u r c e s i n s i d e 
t h i s r u r a l c o m m u n i t y w e r e 、、face" (mianz 幻 （ 面 子 ） ， and 
、、！relationship" (guanxi) (Ifi{系)• A c c o r d i n g l y to Y a n g (1994), 
、、Mianzi (Face) is a c o m b i n a t i o n of a sense of m o r a l i m p e r a t i v e s , 
s o c i a l h o n o r , and self-respect'' (P. 141) and ''The C h i n e s e 
68 
n o t i o n of ''face" is an i m p o r t a n t m e c h a n i s m t h r o u g h w h i c h b o t h 
o b l i g a t i o n a n d r e c i p r o c i t y operate'' ( P . 140 ) . E x a m p l e s b e l o w 
s h o w e d '' face-gaining-' o c c a s i o n and ''face-giving" o c c a s i o n . 
、、：Relationship" is e x p l a i n e d b y Y a n g (1994 ) a s . 
T h e c o m p l e x t a c t i c s and e t i q u e t t e s of the art of g u a n x i 
s u g g e s t t h a t a l t h o u g h it is i n s t r u m e n t a l l y m o t i v a t e d , it is 
n o t an a m o r a l or t o t a l l y r a t i o n a l i z e d p a t t e r n of c o n d u c t • Its 
p r a c t i c e is e m b e d d e d in a s y s t e m of s i t u a t i o n a l and r e l a t i o n a l 
e t h i c s w h i c h p r o m o t e p e r s o n a l i s t i c l o y a l t y •• and m u t u a l 
o b l i g a t i o n . (1994:145) 
g u a n x i x u e is a l s o d i f f e r e n t f r o m the r a t i o n l i z e d and 
i m p e r s o n a l e x c h a n g e r e l a t i o n s of c a p i t a l i s m ( i b i d ) 
T h e c e l e b r a t i o n of the start of w i n t e r p a t r o l b y l o c a l m i l i t i a 
d e l i b e r a t e l y d e m o n s t r a t e d the e s s e n c e of this s o c i a l s y s t e m . 
S i m p l y p u t , the l o c a l m i l i t i a was a long e s t a b l i s h e d 
t r a d i t i o n a l i n s t i t u t i o n for s e c u r i t y r e a s o n b y the T a n g 
l i n e a g e . It w a s a form of s e l f - d e f e n s e u n i t . It o w n e d a 
g u a r d r o o m i n s i d e the m a i n a n c e s t r a l h a l l • E v e r y t h r e e y e a r s , 
t h e r e was a b i d for the c a p t a i n p o s t of the m i l i t i a . It was 
c o n s i d e r e d to be a ''face'' g a i n i n g p o s t . The c a p t a i n c o u l d 
- g e t a l a r g e f l o w e r t a b l e t d i s p l a y e d o u t s i d e the m a i n a n c e s t r a l 
h a l l . T h e l o c a l m i l i t i a w i l l p a t r o l a r o u n d the area w h i c h 
u s e d to be r e g a r d e d as Ping Shan H s i a n g (屏山乡郎）,composed of 
f o r t y - e i g h t v i l l a g e s , i r r e g u l a r l y , m a y b e once a w e e k or once 
a m o n t h . It is a t r a d i t i o n a l form of p o w e r to m a i n t a i n l o c a l 
d i s c i p l i n e . The T a n g l i n e a g e was r e g a r d e d as the l e a d e r of 
the f o r t y - e i g h t v i l l a g e s in Ping Shan H s i e n , i n c l u d e d a lot 
n o n - T a n g s . T h a t was why it was r e s p o n s i b l e for this kind of 
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p r o t e c t i v e d u t y . T h o u g h in t o d a y ' s H o n g K o n g , p o l i c e h a s 
a l r e a d y t a k e n o v e r this p r o t e c t i v e f u n c t i o n , the l o c a l 
m i l i t i a s t i l l c o n t i n u e d t h e i r p a t r o l l i n g r i t u a l l a r g e l y in 
p u r s u i t o f s y m b o l i c r a t h e r t h a n p r a c t i c a l m e a n i n g . In 
r e a l i t y , l o c a l m i l i t i a d i d n o t p e r f o r m s a f e g u a r d f u n c t i o n 
a n y m o r e . Its s e c u r i t y f u n c t i o n has b e e n t r a n s f o r m e d to a 
b u s i n e s s a n d s o c i a l f u n c t i o n . F r a n k l y s p e a k i n g , the 
c e l e b r a t i o n w a s an o c c a s i o n for v a r i o u s p a r t i e s . t o b u i l d up 
t h e i r r e l a t i o n s h i p n e t w o r k and show t h e i r r e s p e c t to t h e T a n g 
l i n e a g e , i n c l u d i n g d i s t r i c t g o v e r n m e n t a l o f f i c i a l s a n d 
b u s i n e s s m e n . S i n c e the T a n g was a d o m i n a n t p o w e r l o n g a g o , 
t h e y h a v e c l o s e r e l a t i o n s h i p w i t h the v a r i o u s p a r t i e s w h o h a v e 
b u s i n e s s in P i n g S h a n . In the p a s t , the b u s i n e s s m e n w o u l d 
a n n u a l l y p a y t h e T a n g s m o n e y for p r o t e c t i o n . A l s o , s o m e of 
t h e i r l i n e a g e m e m b e r s w e r e v i l l a g e r e p r e s e n t a t i v e a n d 
d i s t r i c t b o a r d m e m b e r s . A t t h a t n i g h t , t h e r e w e r e a l o t of 
f l o w e r t a b l e t s in d i s p l a y ( S e e A p p e n d i x B , F i g . 3 . 6 . - 3 . 9 . ) . 
T h e l i n e a g e e m p l o y e d s i n g e r s and p r e p a r e d p o t f e a s t ( S e e 
A p p e n d i x B , Fig .3.9.1.) . The s c a l e w a s r e a l l y l a r g e , t h e r e 
w e r e a l m o s t a h u n d r e d t a b l e s of food a n d s e r v e d in two r o u n d s . 
It w a s p e r f o r m e d l i k e a c a r n i v a l . T h e s c a l e of c e l e b r a t i o n 
w a s e v e n l a r g e r t h a n the n a t i o n a l d a y of O c t o b e r ) or a n y 
o t h e r f e s t i v a l s . B u s i n e s s m e n w h o h a d b u s i n e s s r e l a t i o n in 
P i n g S h a n s e n t m o s t of the flower t a b l e t s . T h e y c a m e to the 
v i l l a g e at t h a t n i g h t , u s u a l l y n e a r the end of N o v e m b e r , and 
p a r t i c i p a t e d in the p o t f e a s t . B u s i n e s s m e n w h o a t t e n d e d a n d 
p r e s e n t e d t h e i r f l o w e r t a b l e t s w e r e c o n s i d e r e d as ''giving 
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f a c e " to t h e T a n g s , It w a s c r i t i c a l for t h e m to b u i l d up the 
e s s e n t i a l r e l a t i o n s h i p n e t w o r k so as to e n a b l e t h e i r s m o o t h 
b u s i n e s s d e v e l o p m e n t a n d o p e r a t i o n in the f u t u r e , ''these “ 
b o n d s do n o t h a v e a p r e d e t e r m i n e d s t r e n g t h b u t m u s t b e b u i l t 
u p a n d m a i n t a i n e d ' ' (Bosco 1 9 9 2 : 1 6 7 ) . B e s i d e s , p o l i c e m e n , 
i n c l u d i n g i n s p e c t o r s or e v e n h i g h e r r a n k o f f i c i a l s , a l s o c a m e 
to t h e p o t f e a s t . T h o u g h t h e y w e r e on b e h a l f of the g o v e r n m e n t 
s i d e , t h e y t o t a l l y i g n o r e d the f i r e w o r k s u s e d on t h a t d a y . 
工 h a d to s a y t h a t the s c a l e of c e l e b r a t i o n of the l o c a l m i l i t i a 
w a s t o t a l l y o u t of m y e x p e c t a t i o n . It w a s m u c h m o r e t h a n j u s t 
a c e l e b r a t i o n of a s e l f - g u a r d f o r c e b u t an i m p l i e d ''face-
giving'' a n d ''relation-building'' o c c a s i o n . Pot f e a s t at t h i s 
o c c a s i o n c a r r i e d a n o t h e r f u n c t i o n , ''The e t i q u e t t e of 
b a n q u e t i n g ( y a n y i ) , h o s t i n g ( z u o z h u ) a n d g u e s t i n g ( z u o k e ) 
i n v o l v e d s k i l l s i m p o r t a n t to a l l t y p e s of guanxi 
p r o d u c t i o n " ( K i p n i s 1 9 9 7 : 3 9 ) . K o k t o l d m e t h a t p e o p l e w h o 
w a n t e d to do or h a v e b u s i n e s s r e l a t i o n in P i n g S h a n s u r e l y 
w o u l d j o i n t h i s c e l e b r a t i o n . 
. R i t u a l s 
R i t u a l s h a d an i n d i s p e n s a b l e role in a l i n e a g e v i l l a g e , 
e v e n in t o d a y , s Ping S h a n . T h e y w e r e i m p o r t a n t in 
c a t e g o r i z i n g i n s i d e r s and o u t s i d e r s a n d in c o n s o l i d a t i o n of 
i d e n t i t y , as d e s c e n d a n t s are r e m i n d e d t h a t t h e y are p a r t s of 
the i n t e g r a l g r o u p . R i t u a l s a l s o p r o v i d e d o p p o r t u n i t i e s , 
w h i c h e n a b l e d d e s c e n d a n t s to get t o g e t h e r and d e m o n s t r a t e to 
o t h e r s a b o u t t h e i r s o l i d a r i t y . 
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In P i n g S h a n , t h e r e w e r e t w o t h i n g s , w h i c h c a r r i e d 
e x t r e m e l y s i g n i f i c a n t m e a n i n g for t h e l i n e a g e； t h e y w e r e 
a n c e s t r a l h a l l a n d p o t f e a s t . Their, e x i s t e n c e l a r g e l y 
r e p r e s e n t e d t h e r i t u a l a n d s p i r i t u a l s i d e of t h e c o m m u n i t y . 
A n c e s t r a l h a l l (See A p p e n d i x B , F i g . 3 . 9 . 2 . - 3 . 9 . 3 . ) w a s 
a t e m p l e - l i k e c o n s t r u c t i o n b u i l t b y w e l l - t o - d o a n c e s t o r s w h o 
h a d a c c o m p l i s h e d m e m o r a b l e d i s t i n c t i o n s d u r i n g t h e i r l i f e 
t i m e . T h e r e a s o n to b u i l d an a n c e s t r a l h a l l was t w o - s i d e d : 
as a k i n d of m e r i t to g l o r i f y o n e ' s f o r e b e a r s a n d to g a i n 
t r e m e n d o u s g l o r y for o n e s e l f . U s u a l l y , t h e r e w e r e m o r e t h a n 
o n e a n c e s t r a l h a l l in a b i g l i n e a g e s u c h as t h e T a n g s . It 
w a s c o n s i d e r e d to be a s y m b o l of f i l i a l p i e t y . A t p r e s e n t , 
t h e r e w e r e s e v e n a n c e s t r a l h a l l s in t h e t h r e e v i l l a g e s w h i c h 
工 c a r r y o u t m y f i e l d w o r k . T h e o l d e s t o n e w a s b u i l t a t t h e 
e n d of S u n g D y n a s t y , a r o u n d six h u n d r e d y e a r s a g o , a n d t h e 
l a t e s t o n e w a s b u i l t at l a t e C h i n g D y n a s t y , a r o u n d a h u n d r e d 
y e a r s a g o . O r i g i n a l l y , t h e r e w e r e t w o o t h e r a n c e s t r a l h a l l s , 
b u t o n e of it w a s p u l l d o w n due to t h e g r a d u a l i n c r e a s e of 
m e m b e r s in its b r a n c h . T h e y n e e d e d m o r e r o o m for t h e i r l i v i n g 
p l a c e , so t h e y c o l l e c t i v e l y a g r e e d to m a k e m o r e r o o m . N o w , 
o n l y t h e f r o n t a g e of the a n c e s t r a l h a l l w a s k e p t . A n d the 
o t h e r a n c e s t r a l h a l l was h a l t e d d u r i n g the p r o p o s a l s t a g e due 
to t h e J a p a n e s e i n v a s i o n . T h e p r e s e n c e of a n c e s t r a l h a l l s 
in a l i n e a g e c o u l d w e l l d e m o n s t r a t e the s t r o n g e m p h a s i s of 
p i e t y , o n e of t h e t r a d i t i o n a l i d e a s c h e r i s h e d b y C h i n e s e 
C o n f u c i a n i s m . Ancestors‘ s a c r e d t a b l e t s w e r e p l a c e d i n s i d e 
t h e m a i n h a i l ( S e e A p p e n d i x B , F i g . 3 . 9 . 4 . ) . O t h e r t h a n t h i s 
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m e m o r i a l f u n c t i o n , a n c e s t r a l h a l l h a d o t h e r f u n c t i o n s t o o . 
It a c t e d as the c e n t r e of the l i n e a g e , like the m a i n a n c e s t r a l 
h a l l in P i n g S h a n . It was a p r o p e r t y of a l l the d e s c e n d a n t s 
in t h e n i n e v i l l a g e s . In the p a s t , it was a l s o a p l a c e for 
t h e y o u t h g e n e r a t i o n to s t u d y and p r a c t i s e kung fu (功夫、,or 
C h i n e s e m a t i a l a r t . I n s t r u c t o r s w e r e h i r e d to l i v e i n s i d e 
the a n c e s t r a l h a l l and to t e a c h the d e s c e n d a n t s d u r i n g 
s c h e d u l e d t i m e . It was a l s o a p l a c e for the l i n e a g e to h o l d 
c o n f e r e n c e s and c e r e m o n i e s . M y i n f o r m a n t , C , t o l d m e t h a t , 
、、我細個（o個）時D居民一到夜晚黑，就會坐埋一齊（0係）祠堂附近講故仔，我 
好鍾意聽f巨地講(〇野)(〇架)！"(工n the p a s t , r e s i d e n t s w o u l d g a t h e r 
t o g e t h e r n e a r the a n c e s t r a l h a l l and t e l l s t o r i e s .工 l i k e d 
l i s t e n i n g to t h e m v e r y m u c h ! ) W h e n t h e r e was less 
e n t e r t a i n m e n t , d u r i n g l e i s u r e time or a f t e r d i n n e r , v i l l a g e r s 
l i k e d to g a t h e r i n s i d e or in front of the a n c e s t r a l h a l l to 
c h a t or to t e l l stories a b o u t l i n e a g e h i s t o r y to the y o u n g e r 
g e n e r a t i o n . It could be d e s c r i b e d as the ''heart'' of the 
l i n e a g e . It was a p l a c e to m e m o r i z e the p a s s e d a w a y 
r e s p e c t a b l e a n c e s t o r s , to p e r f o r m r i t u a l s , to serve as a 
s c h o o l and as a centre of s o c i a l i n t e r a c t i o n a m o n g l i n e a g e 
m e m b e r s . Its e x i s t e n c e could r e m i n d d e s c e n d a n t s a b o u t t h e i r 
o r i g i n and i d e n t i t y . T o d a y , a n c e s t r a l h a l l s w e r e d e c l a r e d 
b y the g o v e r n m e n t as b e i n g p r o t e c t e d a n c i e n t c o n s t r u c t i o n s . 
T h e g o v e r n m e n t was w i l l i n g to p a y for the r e n o v a t i o n of t h e s e 
s i g n i f i c a n t c o n s t r u c t i o n s . T h e y w e r e c o n s i d e r e d as v a l u a b l e 
h e r i t a g e of Hong K o n g . 
A n o t h e r s i g n i f i c a n t ritual of l i n e a g e v i l l a g e w a s its 
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t r a d i t i o n a l c u i s i n e , p o t f e a s t (盤菜 ) ( p u n - c h o i ) (See A p p e n d i x 
B , F i g . 3 . 9 . 5 . - 3 . 9 . 7 . ) . It was a k i n d 〇f t r a d i t i o n a l f e a s t i n g 
i n v e n t e d b y the l i n e a g e v i l l a g e r s . T h e r e w a s a s t o r y a b o u t 
w h y p o t f e a s t was i n v e n t e d : L o n g a g o , o n e of t h e T a n g 
d e s c e n d e n t s m a r r i e d a p r i n c e s s . O n e d a y , the e m p e r o r c a m e 
to v i s i t t h e l i n e a g e v i l l a g e . T h e l i n e a g e v i l l a g e r s w e r e 
w o r r y i n g a b o u t w h a t to s e r v e the e m p e r o r a n d h i s t r o o p s . T h e y 
f i n a l l y i n v e n t e d 、、p〇t feast〃, i . e . p u t a l l t h e i n g r e d i e n t s 
l a y e r b y l a y e r i n t o a p o t . W i t h so m a n y d i f f e r e n t k i n d s of 
i n g r e d i e n t s , the d i s h looks rich and d e l i c i o u s . T h e l i n e a g e 
m e m b e r s t o l d the e m p e r o r t h a t the l a y e r s s y m b o l i z e d o n e c o u l d 
g e t p r o m o t i o n s t e p by step or c o n t i n u o u s l y . 
T o c o m p l e t e a p o t feast b a n q u e t , one is r e q u i r e d to l e a r n 
a set of e t i q u e t t e : like w h e n to s t a r t , h o w to eat a n d w h e n 
to l e a v e . P e o p l e n e e d e d not d r e s s up f o r m a l l y to a t t e n d . The 
p r o c e s s w a s f a s t . T h e r e w e r e u s u a l l y e i g h t to t e n p e o p l e in 
a t a b l e a n d w i t h i n no m o r e than one h o u r , the f e a s t w o u l d be 
f i n i s h e d . T h e c o m m o n pot feast i n g r e d i e n t s i n c l u d e p o r k , 
t u r n i p , c u t t l e f i s h , s p i c e d and.dried b e a n c u r d , f r i e d p i g ' s 
- s k i n , v e g e t a b l e , m u s h r o o m and d r i e d b a m b o o s h o o t e t c . The 
l i n e a g e v i l l a g e r s a l w a y s b o o s t e d t h a t the m e t h o d of c o o k i n g 
p o r k was t h e i r l i n e a g e ' s s e c r e t . A kind of s o y b e a n c h e e s e 
f r o m s o u t h e r n C h i n a was u s e d to cook i t . Soft d r i n k , b e e r 
a n d d i s t i l l e d w a t e r w e r e served along the f e a s t . R i c e , f r i e d 
r i c e or c o n g e e w o u l d be served t o o . Pot f e a s t t o o k t i m e to 
p r e p a r e , e s p e c i a l l y if the o c c a s i o n was i m p o r t a n t s u c h as the 
s t a r t i n g c e r e m o n y of l o c a l m i l i t i a and the n a t i o n a l d a y . In 
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s o m e o c c a s i o n s , t h e c h e f h a d to p r e p a r e f o r o v e r a h u n d r e d 
t a b l e s of p o t f e a s t . S o , d u r i n g l a r g e e v e n t s , p o t f e a s t w o u l d 
s t a r t c o o k i n g o n e or two d a y s b e f o r e . T h e f i l l - i n p r o c e s s 
of p o t w a s i n t e r e s t i n g . Pots w o u l d b e p l a c e d on a l a r g e t a b l e , 
a n d i n g r e d i e n t s i n s i d e l a r g e b u c k e t s w o u l d b e d i s t r i b u t e d to 
t h e p o t s l a y e r b y l a y e r . L i n e a g e m e m b e r s l i k e d t o s h o w 
o u t s i d e r s t h i s p r o c e s s . D u r i n g s o m e i m p o r t a n t o c c a s i o n s , 
s o m e o t h e r b o w l s c o n t a i n i n g c h i c k e n , f i s h b a l l a n d f r i e d p r a w n 
w o u l d a l s o b e s e r v e d . 
S o m e t i m e s t h e r e w o u l d be a s e c o n d r o u n d of p o t f e a s t 
i m m e d i a t e l y f o l l o w i n g for a n o t h e r g r o u p of p e o p l e . T h e r e w a s 
n e v e r a c l e a r d e c l a r a t i o n of w h e n t h e f e a s t s h o u l d s t a r t or 
e n d . P e o p l e j u s t ate w h e n the p o t w a s r e a d y a n d p e o p l e h a v e 
a l l a r r i v e d a n d l e f t the t a b l e w h e n t h e y f i n i s h e d . T h i s 
b e h a v i o r c o u l d p a r t l y show the m o d e of o p e r a t i o n of the s o c i a l 
s y s t e m i n s i d e P i n g S h a n w h i c h w a s d i f f e r e n t f r o m t h e u r b a n 
s y s t e m . L e v i n e (1997) m e n t i o n s in h i s b o o k , A G e o g r a p h y of 
T i m e , a b o u t t h e d i f f e r e n t i a l c o n c e p t of t i m e in d i f f e r e n t 
c u l t u r e or s u b - c u l t u r e . P i n g S h a n p e o p l e do n o t r i g i d l y 
. f o l l o w t h e c l o c k in s c h e d u l i n g t h e i r a c t i v i t i e s . U n l i k e , 
u r b a n d w e l l e r s , v i l l a g e r s f o l l o w the n a t u r a l t i m i n g . T h i n g s 
j u s t h a p p e n a c c o r d i n g to i n c i d e n t s ' d e v e l o p m e n t , w i t h o u t 
p r e c o n c e p t i o n of a set t i m e . It w a s r e a l l y an e a s y g o i n g 
c i r c u m s t a n c e . N o m a t t e r how g r a n d a n d i m p o r t a n t w a s the 
o c c a s i o n , o n c e t h e y ate p o t f e a s t , t h e y s t i l l f o l l o w the 
c a s u a l f o r m a t of c o m e and g o . A t the v e r y b e g i n n i n g ,工 a l w a y s 
t r i e d to a s k U n c l e Fat w h a t t i m e was the p o t f e a s t g o i n g to 
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b e h e l d so t h a t 工 c o u l d b e t h e r e on t i m e . E a c h t i m e , h e j u s t 
f e l t d i f f i c u l t t o t e l l m e an e x a c t t i m e . He c o u l d j u s t t e l l 
•-me t o b e t h e r e a r o u n d f o u r to f i v e in t h e a f t e r n o o n . In t h a t 
c a s e , e v e n 工 a r r i v e d at s e v e n ,工 c o u l d s t i l l p a r t i c i p a t e in 
t h e p o t f e a s t w i t h a n e w p o t . S o , l a t e r ,工 w o n ' t a s k f o r t i m e 
a n y m o r e as 工 k n o w t h a t it w a s n o t t h e f i g u r e t h a t m a t t e r , b u t 
h u m a n . 
O n t h e o t h e r h a n d ,工 f o u n d t h a t p o t f e a s t as an i n h e r i t e d 
c u s t o m , i t c o u l d t e l l a l o t a b o u t p a s t i d e o l o g y a n d t h e p r e s e n t 
c h a n g e . F i r s t l y , t h e a b o v e m e n t i o n e d ''natural t i m i n g " g i v e s 
a h i n t of t h e w a y of l i v i n g in t h e p a s t . C o m p a r e d w i t h t h e 
m o d e r n w o r l d ' s s t r i c t l y o b e y i n g to t h e c l o c k a n d r i g i d 
s c h e d u l i n g of e v e n t , w e c a n see h o w l i f e h a s c h a n g e d d u e to 
e c o n o m i c d e v e l o p m e n t . S e c o n d l y , P o t f e a s t s h o w s t h e p a s t 
h o m o g e n o u s s t a t u s of l i n e a g e m e m b e r s b y e m p h a s i z i n g e q u a l i t y 
a t a p o t f e a s t . B u t , n o w a d a y s , u n e q u a l d i s t r i b u t i o n of w e a l t h 
is o b v i o u s a n d p r e v a i l i n g a m o n g l i n e a g e m e m b e r s i n s i d e t h e 
l i n e a g e . B y t h e t i m e of m y f i e l d w o r k , l i n e a g e m e m b e r s ' l i v e s 
in a l l a s p e c t s w e r e no l o n g e r h o m o g e n e o u s • A l s o , t h e i n s i d e r s 
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_ w o u l d l i k e to i n v i t e o u t s i d e r s to t h e c o m m o n p o t f e a s t . It ‘ 
w a s i m p o l i t e a n d n o t ''give f a c e " if y o u r e j e c t e d t h e i r 
i n v i t a t i o n . 
P o t f e a s t w a s n o t o n l y a s p e c i a l k i n d of c u i s i n e for t h e 
l i n e a g e m e m b e r s , it s e r v e d to r e v e a l an i m p o r t a n t i d e o l o g y 
of a l i n e a g e , i . e . , e q u a l i t y . As W a t s o n (1987) a n a l y z e s , p o t 
f e a s t s y m b o l i z e s e q u a l i t y . T h i s i d e a c o u l d b e u s e d to c o m p a r e 
w i t h t h e p r e s e n t s i t u a t i o n in P i n g S h a n to s e e h o w d i f f e r e n t 
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it w a s in the p a s t . A n d , m o r e c r u c i a l l y , to see how the l i v i n g 
e n v i r o n m e n t has b e e n c h a n g e d f r o m the s e n i o r ' s e x p e r i e n c e to 
t h e y o u t h ' s e x p e r i e n c e . 
T h e r e w e r e a few types of p o t f e a s t , w h i c h w e r e 
d i s t i n g u i s h e d b y the c o m b i n a t i o n of c o n t a i n e r s a n d the 
i n g r e d i e n t s . The m o s t h o n o r a r y one w a s the one w i t h n i n e 
p o t s ( 九 大 T h e s e c o n d c l a s s w a s two p o t s a n d four 
s a u c e r s (兩;f多四石本). The t h i r d class was the m o s t o r d i n a r y and 
c o m m o n t y p e of one single p o t . T h e s e d i f f e r e n t c l a s s e s 
s i g n i f i e d the w e a l t h of the h o s t and the i m p o r t a n c e of the 
o c c a s i o n . T h e m o r e i m p o r t a n t the o c c a s i o n , the m o r e the p o t s 
w e r e s e r v e d . A n d , the m o r e i m p o r t a n t the o c c a s i o n , the m o r e 
e x p e n s i v e the i n g r e d i e n t s i n v o l v e d . The w o r t h w h i l e m e a n i n g 
to n o t i c e was p o t feast e x p r e s s e d a sense of e q u a l i t y and 
s h a r i n g w h i c h was a p o r t r a i t of the s i m p l i c i t y of p a s t 
c o m m u n i t y . No m a t t e r w h i c h kind of p o t feast w a s h e l d 
e v e r y o n e in the feast s h a r e d the same sort of food w i t h i n the 
same c o n t a i n e r . The way of e a t i n g p o t feast was a l l the 
p a r t i c i p a n t s have their c h o p s t i c k s be i n s e r t e d i n s i d e the 
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same c o n t a i n e r and m i x e d the food f r o m n e a t l y p l a c e d l a y e r s 
to a r e a l l y m i x t u r e . This p a t t e r n of d i n n i n g c o n v e y s a 
m e s s a g e of s a m e n e s s and e q u a l i t y . W h i c h was、、y〇urs" and w h a t 
w a s 、、mine" n e e d not be c l e a r l y c l a r i f i e d . A l l of t h e m o w n e d 
the ''common p o t " (Watson 1987) . P e o p l e did not w o r r y a b o u t 
s a n i t a r y p r o b l e m . It also e x p r e s s e d a sense of t r u s t and 
r e s p e c t a m o n g all the p a r t i c i p a n t s . 
A l l T a n g d e s c e n d a n t s could hold pot feast in the a n c e s t r a l 
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h a l l w h e n e v e r t h e y w a n t e d to do s o . T h e r e w a s a c h e f , U n c l e 
C h u n g , w h o w a s a T a n g d e s c e n d e n t t o o , w h o r e s p o n s i b l e for 
t h e s e f e a s t s . He i n h e r i t e d t h i s p o s t f r o m h i s father". As 
h e t o l d m e , h e o n l y t a u g h t his son a b o u t t h e s e c r e t of c o o k i n g 
p o t f e a s t . It w a s a h e r e d i t a r y p o s t p a s s e d f r o m f a t h e r to 
s o n . T h e c h e f w a s the one w h o c o o k e d t h e f e a s t s a n d c o l l e c t e d 
t h e m o n e y . W h a t the h o s t n e e d e d to do w a s to g i v e t h e c h e f 
a b u d g e t a n d the chef w o u l d s o r t o u t t h e i n g r e d i e n t s 
a c c o r d i n g l y . T h e p r i c e w a s r e l a t i v e l y c h e a p w h e n c o m p a r e d 
w i t h d i n n i n g o u t at r e s t a u r a n t and t h e h o s t c o u l d e a s i l y 
c o n t r o l t h e p r i c e b y the ''budget-ingredients compromise''. A 
n o r m a l t a b l e p o t f e a s t c o s t a b o u t six h u n d r e d . A c c o r d i n g to 
m y e x p e r i e n c e , e a t i n g p o t f e a s t w a s q u i t e an o r d i n a r y and 
c o m m o n p r a c t i c e , w h i c h n e e d e d n o t be h e l d o n l y d u r i n g s p e c i a l 
f e s t i v a l s or i m p o r t a n t e v e n t s . 工 h a d b e e n to o n e o c c a s i o n 
w h i c h t h e h o s t w a s a rich T a n g d e s c e n d e n t a n d he h e l d t h e p o t 
f e a s t j u s t b e c a u s e he w a n t e d to h a v e a g a t h e r i n g a m o n g l i n e a g e 
''brothers'', t h a t was a l r e a d y an e n o u g h r e a s o n for t h e m to 
o r d e r a p o t f e a s t . Of c o u r s e , if t h e r e w e r e s o m e s p e c i a l 
- o c c a s i o n s l i k e r e l i g i o u s f e s t i v a l s , s i g n i f i c a n t d a y ‘ 
c e l e b r a t i o n s , w e d d i n g s or b i r t h d a y c e l e b r a t i o n s , l i n e a g e 
m e m b e r s s u r e w o u l d h o l d p o t feast in t h e i r a n c e s t r a l h a l l . 
Pot f e a s t w a s t r e a t e d as a c a s u a l g a t h e r i n g in the v i l l a g e . 
In the T a n g l i n e a g e , each y e a r , t h e r e w e r e s o m e f i x e d 
r i t u a l s , w h i c h w o u l d be p r e p a r e d r o u t i n e l y . T h e s e e v e n t s 
i n c l u d e d the s p r i n g and a u t u m n w o r s h i p a n d the l o c a l m i l i t i a ' s 
s t a r t i n g c e r e m o n y . B e s i d e s , t h e r e w e r e s o m e n o n - s c h e d u l e d 
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e v e n t s l i k e m a r r i a g e , 1997 h a n d o v e r c e l e b r a t i o n a n d n a t i o n a l 
d a y of t h e P e o p l e ' s R e p u b l i c of C h i n a . 工 was t o l d t h a t in 
'' r e c e n t y e a r s , t h e r e w e r e fewer of t h e s e c e l e b r a t i o n s b e c a u s e 
t h e y h a v e to be c a u t i o u s as not to o v e r - s p e n d t h e i r c o m m o n l y 
o w n e d t r u s t , w h i c h s h r i n k w h e n m o s t of the l a n d h a d b e e n s o l d 
to t h e g o v e r n m e n t . N o w a d a y s , l a r g e s u m of m o n e y w a s s p e n t 
o n l y on s o m e o c c a s i o n a l e v e n t s , w h i c h do n o t h a p p e n y e a r l y ; 
s u c h as the c e l e b r a t i o n of H o n g K o n g ' s h a n d o v e r in 1997 . B u t 
for t h o s e o c c a s i o n s ^ w h i c h h a p p e n e d y e a r l y , s o m e t i m e s t h e r e 
w a s no c e l e b r a t i o n at a l l . Last y e a r , due to 1997 h a n d o v e r , 
t h e T a n g s u s e d five h u n d r e d t h o u s a n d d o l l a r s to c e l e b r a t e , 
b u t t h i s w a s o n l y b e c a u s e the T a n g s c o i n c i d e n t a l l y r e c e i v e d 
n i n e t e e n m i l l i o n d o l l a r s f r o m the g o v e r n m e n t for l a n d s e l l i n g • 
T h i s k i n d of l a r g e scale c e l e b r a t i o n has b e c o m i n g r a r e . 
Y e t , no m a t t e r how other c e l e b r a t i o n s w e r e g o i n g to be 
e l i m i n a t e d , m o n e y used for a n c e s t r a l w o r s h i p w o u l d n e v e r be 
c u t . T h e maj or p u r p o s e for the s e t t i n g up of t r u s t w a s to 
f i n a n c e the e x p e n s e , w h i c h n e e d e d to use for o f f e r i n g s and 
s a c r i f i c e s . T h e r e f o r e , it was a r i g h t f u l e x p e n s e on 
— a n c e s t r a l c e r e m o n i e s . Each y e a r , the s p r i n g and a u t u m n 
w o r s h i p w e r e two maj or events.. O t h e r than t h o s e s p e c i f i e d 
o f f e r i n g s , such as f r u i t s , s t e a m e d b u n s , a n i m a l s ' i n t e r n a l 
o r g a n s , c h i c k e n , m o r e than ten pigs w o u l d be b o u g h t to s a t i s f y 
the p o r k d i v i s i o n ( 分 猪 肉 ) p e r f o r m e d at the c e r e m o n y (See 
A p p e n d i x B , F i g . 3 . 9 . 8 . - 3 . 9 . 9 . 2 . ) . T h e s e p i g s w e r e b o u g h t 
and s h i p p e d f r o m S h a n g d o n g , where some of the o r i g i n a l T a n g 
d e s c e n d e n t s still l i v e . The pigs w e r e e x p e n s i v e but 
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c o n s i d e r e d of b e t t e r q u a l i t y t h a n t h o s e b o u g h t l o c a l l y . T h e y 
b o u g h t t h e s e p i g s f r o m t h e i r r e l a t i v e s t h a t g u a r a n t e e t h e b e s t 
q u a l i t y . P o r k d i v i s i o n c u s t o m w a s an o l d c u s t o m o r i g i n a t e d 
h u n d r e d s of y e a r s a g o . In the p a s t , w h e n p e o p l e w e r e m u c h 
p o o r e r , t h e y c o u l d r a r e l y a f f o r d to c o n s u m e p o r k in t h e i r 
d a i l y l i f e . M y i n f o r m a n t s t o l d m e t h a t o n l y a few d e c a d e s 
a g o , t h e y w o u l d w a k e up in the e a r l y m o r n i n g a n d w a l k e d t h r e e 
to f o u r h o u r s u p h i l l s w h e r e t h e i r a n c e s t r a l g r a v e s w e r e 
l o c a t e d . In r e t u r n , a f t e r t h e y h a d f i n i s h e d the n e c e s s a r y 
r i t u a l s , d e s c e n d a n t s c o u l d get p o r k a n d s o f t d r i n k s • T h o u g h , 
l a t e r , H o n g K o n g s o c i e t y has g r a d u a l l y b e c o m e a f f l u e n c e a n d 
p o r k h a s b e c o m e c h e a p and e a s i l y a c c e s s i b l e , the p o r k d i v i s i o n 
c u s t o m is k e p t u n t i l t o d a y . O n l y m a l e d e s c e n d a n t s h a v e the 
r i g h t to g e t p o r k . T h e y h a v e to r e g i s t e r a n d g e t s l i p s a r o u n d 
f i f t e e n m i n u t e s b e f o r e the a c t u a l d i v i s i o n of p o r k . M a l e s 
o v e r f i f t y y e a r s o l d n e e d n o t r e g i s t e r a n d h o l d a s l i p a n d 
w i l l a u t o m a t i c a l l y get his s h a r e of p o r k . T h e o l d e r the 
p e r s o n , t h e m o r e the p o r k he c o u l d g e t . 
N o w a d a y s , t h e y d i v i d e d n e a r l y five h u n d r e d c a t t i e s of p o r k 
_ d u r i n g e a c h s p r i n g or a u t u m n w o r s h i p c e r e m o n y . T h o u g h , 
c e r e m o n i e s c o n t i n u e d , m u c h of t h e i r c o n t e n t h a s b e e n 
s i m p l i f i e d . T o d a y , the c e r e m o n y h e l d was m u c h less g r a n d t h a n 
d e c a d e s a g o . O n l y the c h i e f of the c l a n a n d some o t h e r o l d 
T a n g d e s c e n d a n t s p e r f o r m e d the o b e i s a n c e a n d k o w t o w c e r e m o n y . 
O t h e r m a l e d e s c e n d a n t s o n l y w a i t o u t s i d e the a n c e s t r a l h a l l 
for the p o r k d i v i s i o n . The s p r i n g a n d a u t u m n w o r s h i p 
c e r e m o n i e s s y m b o l i z e d the start of C h i n g M i n g F e s t i v a l ( t f 
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明 ) ( f i r s t w e e k of A p r i l ) a n d D o u b l e N i n t h F e s t i v a l ( f i A ) (the 
n i n t h of n i n t h m o o n ) . E a c h of t h e s e f e s t i v a l s l a s t e d for a 
m o n t h . D e s c e n d a n t s v i s i t e d t h e i r a n c e s t o r s ' g r a v e s to p a y 
t h e i r r e s p e c t . S i n c e t h e r e w e r e a l o t of a n c e s t r a l g r a v e s , 
d e s c e n d a n t s u s u a l l y n e e d e d a m o n t h of t i m e to f i n i s h p a y i n g 
v i s i t to a l l of t h e m . I n d e e d , the o l d e r g e n e r a t i o n w e r e t h e 
o n e s w h o a.t t e n d e d m o r e c o n s i s t e n t l y to t h e s e k i n d s of 
c e r e m o n i e s . O n e r e a s o n s w a s t h a t t h e y w e r e the o n e s w h o h a d 
m u c h f r e e t i m e . But this d i d n o t m e a n t h a t the y o u n g e r 
g e n e r a t i o n w e r e a b s e n t f r o m t h e s e r i t u a l s . T h e y o u n g e r 
g e n e r a t i o n w o u l d p a r t i c i p a t e w h e n t h e y c o u l d s p a r e t i m e to 
d o s o . A s the c a r e e r s t r u c t u r e c h a n g e d , in p r e s e n t d a y ' s 
l i n e a g e , n o t a l l the p e o p l e c o u l d a l l o c a t e t h e i r t i m e f r e e l y 
as t h e i r s e n i o r s c o u l d in the p a s t . E x c e p t the p h e n o m e n o n t h a t 
m o r e l i n e a g e m e m b e r s w e r e s e l f - e m p l o y e d b u s i n e s s m e n a n d t h e r e 
w e r e a g r o u p of p e o p l e at w o r k i n g a g e b u t g o t n o t h i n g to d o , 
m o s t of t h e d e s c e n d e n t s at w o r k i n g age h a d the s a m e w o r k 
I 
s c h e d u l e s as c o m p a r e d w i t h u r b a n d w e l l e r . S o m e t i m e s , w h e n 
I I 
t h e e v e n t s w e r e h e l d on a S a t u r d a y or a S u n d a y , y o u n g e r | 
- g e n e r a t i o n s w o u l d u s u a l l y p a r t i c i p a t e . A l s o , t h e r e w e r e ‘ 
a l w a y s s o m e d e s c e n d e n t s in t h e i r t h i r t i e s w h o a l w a y s h e l p e d 
in the o r g a n i z a t i o n of r i t u a l p e r f o r m a n c e . T h e i r p r e s e n c e 
c a r r i e d s p e c i a l m e a n i n g for t h e m , w h i c h 工 w o u l d e l a b o r a t e in 
C h a p t e r f o u r . 
A t p r e s e n t , the m o s t i m p o r t a n t g r a v e that m o s t of the T a n g s 
w o u l d go to p a y their r e s p e c t was the one l o c a t e d in T s u e n 
W a n . It w a s the grave of the o l d e s t a n c e s t o r of the T a n g 
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l i n e a g e in S o u t h e r n C h i n a . S e v e r a l t h o u s a n d s T a n g 
d e s c e n d a n t s p a i d t h e i r v i s i t s to t h i s g r a v e e a c h y e a r . S o m e 
of t h e m e v e n canre f r o m M a i n l a n d C h i n a (See A p p e n d i x B , F i g . 
3 . 9 . 9 . 3 . - 3 . 9 . 9 . 4 . ) . The T a n g s a l s o h a d a t r a d i t i o n of e a t i n g 
p o t f e a s t u p u p o n the h i l l i m m e d i a t e l y f o l l o w i n g t h e i r w o r s h i p 
r i t u a l s . M e m b e r s c o u l d b i d for the c h a n c e to be in c h a r g e 
of t h e f e a s t . T h e y c a l l e d that、、Eat on the h i l l " (食山 H ) . T h e 
m a i n l i n e a g e t r u s t w o u l d o f f e r m o n e t a r y s u p p o r t to the one 
w h o b i d t h e l o w e s t a m o u n t , and the one w h o w o n c o u l d m a k e a 
p r o f i t , 
E x c e p t the s p r i n g and a u t u m n w o r s h i p c e r e m o n i e s , a n o t h e r 
k i n d of r i t u a l b e c o m e m o r e and m o r e c o m m o n due to the r e c e n t 
r u r a l d e v e l o p m e n t c a r r i e d out by the g o v e r n m e n t . T h a t was 
the r e m o v a l a n d r e b u r i a l of a n c e s t o r s . S i n c e the g o v e r n m e n t 
g r a d u a l l y f o c u s e d its e f f o r t of d e v e l o p m e n t on the a r e a in ] 
the N e w T e r r i t o r i e s ^ the g o v e r n m e n t s o m e t i m e s m a y i n t e r r u p t i 
s o m e l a n d , w h i c h was u s e d as g r a v e l a n d of the i n d i g e n o u s ‘ 
p e o p l e s ' a n c e s t o r s . T h e r e w e r e o f t e n n e g o t i a t i o n s b e t w e e n 
I 
the two p a r t i e s . U s u a l l y , the f i n a l d e c i s i o n w o u l d be ^ 
- c o m p e n s a t i o n f r o m the g o v e r n m e n t to the i n d i g e n o u s p e o p l e for > 
the r e m o v a l of g r a v e s . A n d , the p e o p l e w o u l d find a n o t h e r 
p l a c e w h i c h t h e y c o n s i d e r e d g o o d g e o m a c y ( f e n g shui) (JH/JC) 
to r e - b u r y t h e i r a n c e s t o r s . During m y f i e l d w o r k p e r i o d ,工 
p a r t i c i p a t e d in a few times of this k i n d of r e m o v a l and 
r e - b u r i a l c e r e m o n y ( S e e A p p e n d i x B , 3 . 9 . 9 . 6 . - 3 . 9 . 9 . 8 . ) . It 
s i g n i f i e d t h a t the d e v e l o p m e n t of the g o v e r n m e n t was so fast 
and how m u c h d i d it a f f e c t the life of i n d i g e n o u s p e o p l e . 
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R e c e n t l y , t h r e e g r a v e s w e r e r e m o v e d f r o m N i m Wan(I^T 灣 ) a n d 
r e - b u r i e d n e a r Ping S h a n . The g o v e r n m e n t c o m p e n s a t e d each 
of the g r a v e six h u n d r e d t h o u s a n d d o l l a r s . 
F r o m the s i m p l i f i c a t i o n of r i t u a l s , we c o u l d u n d e r s t a n d 
the c h a n g e s h a p p e n e d and the rise of n e w i d e a s in p l a c e of 
the o l d f a i t h . R i t u a l s w e r e kept b u t in a m o r e s i m p l i f i e d 
f o r m . A c c o r d i n g to m y f i n d i n g , m a r r i a g e r i t u a l 'was the b e s t 
e x a m p l e to i l l u s t r a t e this p r o c e s s . 
B e f o r e the S e c o n d W o r l d W a r , a c c o r d i n g U n c l e Fat‘s o r a l 
i n f o r m a t i o n , m a r r i a g e r i t u a l was a m u c h m o r e c o m p l i c a t e d • 
I 
p r o c e s s w h i c h l a s t e d for a m o n t h . T h i s kind of o l d f a s h i o n 
w e d d i n g is n a m e d ''Three b o o k s and six r i t e s " (三書六禮） . 
I 
M a r r i a g e at t h a t time r e q u i r e d a p r o f e s s i o n a l f e m a l e i 
I 
m a t c h m a k e r to a r r a n g e and w i t h the c o n s e n t or a p p r o v a l of ！ 
I 
o n e ' s p a r e n t s . O n c e the m a r r i a g e was c o n f i r m e d and a p p r o v e d 
i 
b y b o t h the b r i d e and the grooms‘ f a m i l i e s , s e v e r a l 
s i g n i f i c a n t d a y s which were a p p r o p r i a t e for c o n d u c t i n g ^ 
m a r r i a g e r i t u a l s w o u l d be c h o s e n a c c o r d i n g to the i n d i c a t i o n j 
of the C h i n e s e c a l e n d a r (tong shu) { M 9 ) - T h e two ^ 
s i g n i f i c a n t d a y s b e f o r e f o r m a l w e d d i n g w e r e the d a y s for 
、、small e n g a g e m e n t " ( l.uoh sheau d i n g H 落/[、訂)and、、：Large 
e n g a g e m e n t " ( 1 uoh dah ding)(落大言了）. On the d a y of s m a l l 
e n g a g e m e n t , the g r o o m ' s family had to s h o u l d e r some fried 
b a l l s (jian duel)(煎堆）to their r e l a t i v e s . T h e y c a l l e d t h e m 
、、small f r u i t " (mjoo tzae) (Hff) • A l s o , the g r o o m ' s f a m i l y had 
to s h o u l d e r two c h i c k e n s , a pair of b o t t l e s of w h i t e s p i r i t s 
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ishau jeou) C、 ® ) , a kind of s t r o n g a l c o h o l i c d r i n k , a p a i r 
of c o c o n u t s w i t h e a c h of t h e m two C h i n e s e c h a r a c t e r s m e a n i n g 
''double h a p p y " ( s h i i ) (喜喜 ) w r i t t e n , c u t t l e f i s h a n d m u s h r o o m 
to the b r i d e ' s f a m i l y。 A n d , on the d a y of l a r g e e n g a g e m e n t , 
a l s o c a l l e d wen ding (文定 ) in C h i n e s e m e a n s to b e c o m e 
b e t r o t h e d , the g r o o m ' s f a m i l y h a d to s h o u l d e r c a k e s , p o r k , 
c h i c k e n a n d tea leaves to the bride‘s f a m i l y . . 
B e f o r e the d a y of m a r r i a g e , the g r o o m ' s f a m i l y h a d a l r e a d y 
s t a r t e d c o o k i n g food to serve t h e i r r e l a t i v e s and w o r s h i p g o d s 
a n d a n c e s t o r s on the same d a y . B o t h the b r i d e and the g r o o m 
w o u l d p r a c t i c e a ''comb h a i r " (shanq tour) (上頭 ) r i t u a l at 
the n i g h t b e f o r e m a r r i a g e , w h i c h was b e l i e v e d to h a v e b l e s s i n g 
e f f e c t . On the d a y of m a r r i a g e , the b r i d e w o u l d be c a r r i e d 
b y a s e d a n - c h a i r to the g r o o m ' s l i v i n g p l a c e . A l o n g the , 
I I 
j o u r n e y , t h e r e w e r e e i g h t d i f f e r e n t k i n d s of m u s i c ( h a leh) * 
(八樂）played b y e i g h t d i f f e r e n t kinds of m u s i c i n s t r u m e n t s (ba 丨 
in) (/^音）• C h i l d r e n were h i r e d to be f l a g - h o l d e r s . U n c l e ^ 
丨I 
Fat was p o o r in the p a s t so he a l w a y s w o r k e d as f l a g - h o l d e r . j 
_ / 
B o x e s c o n t a i n e d food w o u l d be c a r r i e d to the g r o o m ' s p l a c e 
as w e l l . A l a r g e - s c a l e m a r r i a g e r i t u a l c o u l d i n v o l v e over 
a h u n d r e d p e o p l e . A total of six s t r i n g s of f i r e c r a c k e r s 
w o u l d be b u r n t each three in a set at the b r i d e ' s p l a c e and 
a f t e r the bride‘ s team had a r r i v e d at the m a i n a n c e s t r a l h a l l • 
A f t e r the t e a m a r r i v e d at the m a i n a n c e s t r a l h a l l , the c o u p l e 
w o u l d h a v e to w o r s h i p the a n c e s t o r s at the a n c e s t r a l h a l l and 
t h e n w o r s h i p the a n c e s t o r s of their own b r a n c h . 
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B u t a f t e r t h e S e c o n d W o r l d W a r , a l l t h e s e c o m p l i c a t e d 
r i t u a l s w e r e e l i m i n a t e d a n d m o d i f i e d i n t o a s i m p l e r f o r m . O n e 
““ of t h e r e a s o n s w a s l a r g e l y d u e to t h e h a r d e c o n o m i c c o n d i t i o n 
a f t e r a w a r p e r i o d . P e o p l e c o u l d no l o n g e r a f f o r d s u c h k i n d 
of e x p e n s i v e a n d g r a n d r i t u a l s . A l s o , in t h e c o l o n y , the 
B r i t i s h g o v e r n m e n t i n t r o d u c e d t h e c e r t i f i c a t e of m a r r i a g e as 
t h e f o r m a l r e c o g n i t i o n of l a w f u l m a r r i a g e to r e p l a c e ''Three 
B o o k s a n d s i x rites〃•-• In a d d i t i o n , t h i s simplified- r i t u a l 
of m a r r i a g e s u i t e d t o d a y ' s e c o n o m i c s y s t e m . U n d e r a 
c a p i t a l i s t e c o n o m y , t i m e w a s a c r u c i a l f a c t o r in a c o m p e t i t i v e 
s o c i e t y . P e o p l e c o u l d no l o n g e r a f f o r d to s p e n d t h a t m u c h 
t i m e o n e l a b o r a t e r i t u a l s . W h e n 工 w a s d o i n g f i e l d w o r k in P i n g 
S h a n , U n c l e F a t ' s n e p h e w a n d y o u n g e s t s o n s g o t m a r r i e d ( S e e 
A p p e n d i x B , F i g . 3 . 9 . 9 . 8 . ) .工 f o l l o w e d t h e i r w e d d i n g r i t u a l s 
a n d p a r t i c i p a t e d in t h e i r w e d d i n g b a n q u e t s . A c t u a l l y ,工 
f o u n d n o g r e a t d i f f e r e n c e b e t w e e n l i n e a g e m a r r i a g e a n d 
m a r r i a g e i n u r b a n H o n g K o n g . In the m o r n i n g , the g r o o m p a r t y 
w e n t to t h e b r i d e ' s h o m e to m e e t h e r . T h i s w a s to s y m b o l i z e 
t h e l e a v i n g of t h e b r i d e f r o m h e r n a t a l f a m i l y to t h e n e w h o m e . 
. T h e n , t h e y w e n t to the m a r r i a g e r e g i s t r a t i o n o f f i c e to s i g n 
t h e c e r t i f i c a t e of m a r r i a g e . T h e o n l y d i f f e r e n c e b e t w e e n 
u r b a n d w e l l e r s a n d l i n e a g e m e m b e r s w a s t h a t the c o u p l e w o u l d 
t h e n w e n t b a c k to the l i n e a g e h o m e to p e r f o r m k o w t a w c e r e m o n y 
to t h e p a s s e d a w a y T a n g a n c e s t o r s . A l s o , t h e y s e r v e d tea to 
the g r o o m ' s p a r e n t s and o t h e r s e n i o r s . A t n i g h t t h e y h e l d 
a p o t f e a s t a n d i n v i t e d f r i e n d s and r e l a t i v e s of t h e g r o o m 
s i d e to a t t e n d . U s u a l l y , o n l y r e l a t i v e s of the g r o o m , i . e . 
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l i n e a g e r e l a t i v e s w o u l d c o m e to p o t f e a s t t h a t n i g h t . T h e 
b r i d e side‘s r e l a t i v e s w o u l d b e i n v i t e d to a n o t h e r b a n q u e t 
h e l d a t r e s t a u r a n t in the c i t y in a n o t h e r d a y . U n c l e F a t t o l d 
m e t h a t t h e r e a s o n for t h e m to s e p a r a t e t h e t w o s i d e s ' 
r e l a t i v e s at t w o d i f f e r e n t b a n q u e t s w a s d u e t o t h e 
c o n s i d e r a t i o n t h a t it m a y b e t o o far f o r t h e b r i d e ' s r e l a t i v e s 
f r o m t h e c i t y t o go i n t o t h e l i n e a g e v i l l a g e to a t t e n d t h e 
b a n q u e t . B u t a c c o r d i n g to W a t s o n ' s (1975) s t u d y a b o u t 
a g n a t i c k i n s h i p g r o u p , t h e r e a l r e a s o n w a s b e c a u s e of t h e 
s u s p i c i o u s a t t i t u d e of t h e a g n a t i c g r o u p t o w a r d s t h e 
o u t s i d e r s . U n c l e Fat t o l d m e t h a t m u c h of t h e c o m p l i c a t e d 
r i t u a l s h a v e b e e n s p a r e d . A s s e e n in t h e m a r r i a g e r i t u a l s 
in t o d a y ' s P i n g S h a n ,工 c a n c o n c l u d e t h a t t h e r e w a s n o b i g 
d i f f e r e n c e c o m p a r e d w i t h t h a t of t h e o u t s i d e r s . 
H o w e v e r ,工 d o n o t see t h a t t h e s i m p l i f i c a t i o n of r i t u a l s 
c a n b e u s e d as an a r g u m e n t for t h e d e c r e a s i n g c o n c e r n of 
t r a d i t i o n in l i n e a g e v i l l a g e s . It s e e m e d to b e a g e n e r a l 
t r e n d in t h e on g o i n g s o c i e t y a n d it w a s a l s o on a c c o u n t of 
t h e p r a c t i c a l e c o n o m i c s i t u a t i o n . N o t o n l y p e o p l e in P i n g 
_ S h a n b u t a l l o v e r H o n g K o n g p r e f e r a m o r e s i m p l i f i e d r i t u a l 
p r o c e s s for w e d d i n g . T h i s w a s m a i n l y a f f e c t e d b y t h e p o o r 
e c o n o m i c c o n d i t i o n a f t e r a d i s a s t r o u s p e r i o d in o u r h i s t o r y . 
In 1 9 9 7 , F a u r e ( 1 9 9 7 ) m a d e t h e f o l l o w i n g r e m a r k s in h i s 
d i s c u s s i o n a b o u t ''The S u r v i v a l of C u s t o m s " : 
T r a d i t i o n s c o n t i n u e d in H o n g K o n g . C o l l e c t i v e v a l u e s d i d 
n o t e a s i l y e r o d e . It h a d b e e n p r e d i c t e d t h a t t h e n u c l e a r 
f a m i l y m i g h t t a k e o v e r ; b u t s o c i a l s u r v e y s d i s c o v e r e d t h a t 
m a n y h e l d o n t o t r a d i t i o n a l f a m i l y v a l u e s • T h e c l i e n t e l e 
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a t t e m p l e s in H o n g K o n g saw no d e c l i n e , t r a d i t i o n a l 
r e l i g i o u s r i t u a l s c o n t i n u e d to b e p r a c t i s e d as t h e y h a d 
a l w a y s b e e n . (1997:170) 
R i t u a l is an i m p o r t a n t c l u e to r e v i e w t h e p a s t a n d p r e s e n t . 
F r o m t h o s e c h a n g e d r i t u a l s , t h e y c o n c r e t e l y s h o w e d us t h a t 
t h e l i n e a g e v i l l a g e t h a t l i v e d b y the s e n i o r s a n d t h e l i n e a g e 
v i l l a g e t h a t l i v e d b y the y o u n g e r g e n e r a t i o n h a d c h a n g e d 
a l r e a d y -
E c o n o m i c s 
A c c o r d i n g to W a t s o n ' s s t u d y in 1975 a b o u t the M a n l i n e a g e , 
a c o m p r e h e n s i v e d e s c r i p t i o n was g i v e n a b o u t the o v e r w h e l m i n g 
e c o n o m i c c h a n g e : B e f o r e H o n g K o n g w a s i n d u s t r i a l l y d e v e l o p e d , 
f i s h i n g a n d a g r i c u l t u r e w e r e the t w o d o m i n a n t m e a n s of 
s u r v i v a l for p e o p l e . Y u e n L o n g w i t h a b u n d a n c e of a r a b l e l a n d 
d e p e n d s on f a r m i n g as the maj or s o u r c e of i n c o m e . B e f o r e the 
5 0 s , r i c e w a s f a r m e r s ‘ d o m i n a n t c r o p for b o t h s e l f — 
c o n s u m p t i o n a n d for sale in the m a r k e t . A c t u a l l y , r i c e 
g r o w i n g w a s a r e l a t i v e l y c o m f o r t a b l e a n d e a s y w o r k s i n c e 
f a r m e r s o n l y n e e d to w o r k in the p a d d y f i e l d a few m o n t h s e a c h 
‘ y e a r . B u t a f t e r the 1 9 5 0 s , w h e n an i n f l u x of m a i n l a n d 
i m m i g r a n t s a r r i v e d at Hong K o n g , a new e x p e r i m e n t of c a s h c r o p 
s t a r t e d . M a r k e t g a r d e n i n g , g r o w i n g v e g e t a b l e s a n d f l o w e r s , 
i m m e d i a t e l y b e c a m e the m o s t p r o f i t a b l e s o u r c e of i n c o m e , ''The 
i n n o v a t i v e i m m i g r a n t s d e m o n s t r a t e d t h a t it was m u c h m o r e 
p r o f i t a b l e to g r o w v e g e t a b l e s on f i e l d s o r i g i n a l l y set a s i d e 
for p a d d y rice'' (Watson 1975) . S i m u l t a n e o u s l y , t h e r e w a s a 
g r e a t i n c r e a s e in the q u a n t i t y of rice i m p o r t e d f r o m o t h e r 
87 
c o u n t r i e s , e s p e c i a l l y S o u t h E a s t A s i a w h e r e t h e p r i c e of r i c e 
w a s c h e a p . T h i s c h a n g e s e r i o u s l y h a m p e r e d the Y u e n L o n g r i c e 
-- e c o n o m y . T h e f a l l of r i c e p r i c e g r e a t l y a f f e c t e d the i n c o m e 
of i n d i g e n o u s i n h a b i t a n t s . T h e y g r a d u a l l y a b a n d o n e d l a n d 
c u l t i v a t i o n a n d s u b l e t t i n g l a n d to t h e n e w i m m i g r a n t s . 
F a c i n g k e e n c o m p e t i t i o n in r i c e c o m p e t i t i o n , n e w i m m i g r a n t s 
f r o m C h i n a e x p l o r e d a new s o l u t i o n of g r o w i n g f r e s h c r o p s l i k e 
v e g e t a b l e s a n d f l o w e r s . T h i s h e l p e d th.em to . u t i l i z e the 
g e o g r a p h i c a l a d v a n t a g e a n d g a i n e d b a c k t h e c o m p e t i t i v e p o w e r . 
B e s i d e s , v e g e t a b l e s n e e d o n l y one to t h r e e m o n t h s to g r o w a n d 
l a r g e l y i n c r e a s e the q u a n t i t y of h a r v e s t . F a r m e r s c a n e a r n 
p r o f i t s s e v e r a l t i m e s m o r e t h a n g r o w i n g p a d d y r i c e . H o w e v e r , 
g r o w i n g v e g e t a b l e s and f l o w e r s n e e d e d m o r e e f f o r t and 
k n o w l e d g e . A t t h a t t i m e . H o n g K o n g s t a r t e d to d e v e l o p h e r 
s e c o n d a r y i n d u s t r i e s like c l o t h i n g , p l a s t i c a n d e l e c t r o n i c . 
P e o p l e g r a d u a l l y d i s c o v e r e d t h a t f a c t o r y w o r k w a s 
c o m p a r a t i v e l y m o r e c o m f o r t a b l e a n d p r o f i t a b l e t h a n f a r m i n g . 
T h e y s t a r t e d to a b a n d o n f a r m i n g and b e c o m e f a c t o r y w o r k e r s . 
F a c i n g the i m m e d i a t e t h r e a t , t h e r e w e r e two c h o i c e s in f r o n t 
of the i n d i g e n o u s i n h a b i t a n t s : e i t h e r b e c o m e f a c t o r y w o r k e r s 
or t r y t h e i r l u c k a b r o a d . M a n y of t h e m c h o s e the l a t t e r one . 
T o d a y , t h e r e are s t i l l a few l i n e a g e m e m b e r s w h o l i v e d on 
f a r m i n g , of c o u r s e , b u t o n l y v e r y few of t h e m (See A p p e n d i x 
B , F i g . 3 . 9 . 9 . 9 . ) . 
C o n c e r n i n g the p r e s e n t o c c u p a t i o n a l s t r u c t u r e i n s i d e 
P i n g S h a n , t h e r e was a s m a l l p r o p o r t i o n of p e o p l e w h o c o u l d 
s t i l l d e p e n d s o l e l y on t h e i r a n c e s t r a l e s t a t e s , t r u s t and 
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h o u s e r e n t r e c e i v e d to s u p p o r t t h e i r l i v i n g . B u t o t h e r t h a n 
t h e s e ''do-nothing'' p e o p l e , t h e o r e t i c a l l y , p e o p l e as 
i n d i g e n o u s i n h a b i t a n t s h a v e the s a m e o p p o r t u n i t i e s to c h o o s e 
t h e i r c a r e e r as o u t s i d e r s . H o w e v e r , a r a t h e r u n i q u e a n d 
d i f f e r e n t p a t t e r n w a s f o u n d w h i c h w a s l a r g e l y r e l a t e d to the 
e d u c a t i o n a l l e v e l . A c c o r d i n g to m y o b s e r v a t i o n , t h e h i g h e r 
t h e e d u c a t i o n a l l e v e l the v i l l a g e r s a t t a i n e d , t h e h i g h e r the 
p r o b a b i l i t y t h a t .they w o u l d c h o o s e t h e i r c a r e e r as o u t s i d e r s . 
H e r e , t h e m e a n i n g of ''choose t h e i r c a r e e r as outsiders'' w a s 
to f i n d j o b s b e y o n d the s p h e r e of P i n g S h a n a n d r e l i e d on t h e i r 
p e r s o n a l c a p a b i l i t i e s o n l y . In g e n e r a l ,工 d i s c o v e r e d t h a t 
p e r s o n s w i t h h i g h e r e d u c a t i o n w e r e m o r e w i l l i n g to d e v e l o p 
t h e i r c a r e e r o u t s i d e of P i n g S h a n . T h e y w o u l d c h o o s e j o b s 
t h e w a y o u t s i d e r s d i d , for e x a m p l e , to b e c o m e g o v e r n m e n t 
e m p l o y e e s or s c h o o l t e a c h e r s , w h i c h h a s n o t h i n g to d o w i t h 
t h e i r i n d i g e n o u s i d e n t i t y . U n c l e F a t ' s n e w l y m a r r i e d n e p h e w 
w a s an e x t r a o r d i n a r i l y w e l l e d u c a t e d o n e w h o b e l o n g e d to an 
o r d i n a r y b r a n c h of the l i n e a g e . He g r a d u a t e d f r o m a 
U n i v e r s i t y in B r i t a i n and now w o r k e d as an e n g i n e e r in H o n g 
K o n g . He d i d n ' t l i v e in the l i n e a g e v i l l a g e a f t e r m a r r i a g e 
b u t c a m e b a c k o f t e n w h e n t h e r e w e r e f e s t i v a l s or p o t f e a s t s . 
T o i l l u s t r a t e m y p o i n t , I w i s h to c o m p a r e t w o f a m i l i e s 工 k n e w . 
O n e of t h e m w a s a c o m p a r a t i v e o r d i n a r y f a m i l y a n d the o t h e r 
w a s a c o m p a r a t i v e l y w e a l t h y one b e l o n g e d to ''The S i x families''. 
T h e o r d i n a r y f a m i l y had all it's m e m b e r s s t a y e d in H o n g K o n g 
a n d t h e y w o r k e d a n d l i v e d n e a r Ping S h a n as c l e r k , d r i v e r and 
b u s i n e s s m e n . For the w e a l t h i e r b r a n c h , b o t h t h e i r s o n s and 
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d a u g h t e r w e r e e d u c a t e d a b r o a d a n d f i n a l l y s e t t l e d a b r o a d . 
T h e r e w a s a n o b v i o u s t r e n d a m o n g t h e i n d i g e n o u s p e o p l e t h a t 
p r e f e r r e d to s t a r t t h e i r o w n - b u s i n e s s . r a t h e r t h a n w o r k e d as 
e m p l o y e e s for o t h e r s . W i t h o u t t h e r e q u i r e d j o b 
q u a l i f i c a t i o n in t h e l a r g e r s o c i e t y , t h e y u n d e r s t o o d t h e 
d i f f i c u l t i e s t h e y h a v e to f a c e o u t s i d e t h e i r o w n b o u n d a r y . 
T h e r e f o r e , t h e y c h o s e to d e p e n d on t h e i r a d v a n t a g e o u s s o c i a l • •• 
n e t w o r k in P i n g S h a n to s t a r t t h e i r o w n b u s i n e s s . T h e e l d e s t 
s o n of m y k e y i n f o r m a n t w a s o n l y a p r i m a r y s c h o o l g r a d u a t e 
w i t h n o f u r t h e r e d u c a t i o n . B u t he w a s t h e o w n e r of a s m a l l 
s e a f o o d r e s t a u r a n t a n d a s m a l l - s c a l e c a n d y f a c t o r y i n s i d e t h e 
v i l l a g e . A t p r e s e n t , he w a s d e v e l o p i n g an o u t d o o r a c t i v i t i e s 
c e n t r e n e a r P i n g S h a n . R e c e n t l y , h i s y o u n g e r b r o t h e r a l s o 
g a v e u p h i s j o b in T s i m Sha T s u i a n d b e c a m e a c h i e f a s s i s t a n t 
of h i s e l d e r b r o t h e r . T h i s y o u n g e r b r o t h e r a l s o p l a n n e d to 
d o s o m e s m a l l - s c a l e b u s i n e s s w i t h h i s f r i e n d s in t h e n e a r 
f u t u r e . 
工 w a s t o l d t h a t , e x c e p t d e s c e n d a n t s f r o m w e a l t h i e r 
b r a n c h e s , v i l l a g e r s in P i n g S h a n d i d n o t a t t a i n h i g h 
e d u c a t i o n a l q u a l i f i c a t i o n up to the t e r t i a r y l e v e l . S o m e o l d 
g e n e r a t i o n c l a i m e d t h a t it was due to t h e l a z i n e s s of p e o p l e 
i n s i d e l i n e a g e v i l l a g e s . B u t 工 w o u l d e x p l a i n t h a t it w a s a 
r e s u l t of o p p o r t u n i t i e s for e a r n i n g m o n e y w i t h o u t e f f o r t s , 
f r o m a n c e s t r a l e s t a t e s , t r u s t or l a n d p u r c h a s e d b y the 
g o v e r n m e n t . For the s h a r e of a n c e s t r a l e s t a t e a n d t r u s t , 
t h e r e i n c l u d e d s o m e rent c o l l e c t e d on l a n d and h o u s e s . For 
e x a m p l e ,工 was i n t r o d u c e d to a T a n g d e s c e n d e n t w h o w a s g i v e n 
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a s h a r e of m o n e y of a b o u t six h u n d r e d t h o u s a n d s m o n t h l y for 
h i s a n c e s t r a l e s t a t e s ' r e n t r e v e n u e . A l s o , a n i n e t y s o m e 
y e a r s o l d m a n in the v i l l a g e h a s n e v e r w o r k e d in h i s w h o l e 
l i f e . H i s l i v e l i h o o d w a s s u p p o r t e d b y h o u s e r e n t . T h e m o s t 
o u t s t a n d i n g e a s y m o n e y c a m e f r o m c o m p e n s a t i o n s of b u y i n g of 
l a n d b y t h e g o v e r n m e n t in r e c e n t y e a r s . W i t h o u t a n y p e r s o n a l 
a c c o m p l i s h m e n t , the m o n e y t h a t t h e y c o u l d g e t w a s t r e m e n d o u s , 
for .each c a s e of c o m p e n s a t i o n a l a n d o w n e r c o u l d g e t s e v e r a l 
h u n d r e d t h o u s a n d s to a m i l l i o n H o n g K o n g d o l l a r s . T h i s e a s y 
m o n e y g a v e t h e y o u n g e r g e n e r a t i o n the i m p r e s s i o n s t h a t t h e y 
w e r e b o r n s p e c i a l t h a t n e e d n o t to do a n y t h i n g to e a r n a l i v i n g . 
A t t e n d i n g s c h o o l s e e m s to be m e a n i n g l e s s a n d u s e l e s s in t h e i r 
e y e s . B e s i d e s , p e o p l e in Ping S h a n o f t e n t h o u g h t t h a t p e o p l e 
o u t s i d e w o u l d l o o k d o w n on t h e m as c o u n t r y r u s t i c s • T h e y t h u s 
b e c a m e r e l u c t a n t to be e m p l o y e d a n d w o r k o u t s i d e . A l s o , 
a n o t h e r r e a s o n w a s t h a t the f a c t o r y p a y w a s t o o l o w in t h e i r 
e y e s , a n d w h e n c h o i c e s w e r e a v a i l a b l e for t h e m to e a r n m o r e 
m o n e y e l s e w h e r e , t h e y w e r e w i l l i n g to t a k e the r i s k a n d t r i e d 
t h e i r l u c k a b r o a d . W h e n 工 a s k e d an o l d m a n , w h o w a s in his 
s i x t i e s a n d h a d w o r k e d in B r i t a i n for a few d e c a d e in a 
r e s t a u r a n t as a c o o k a b o u t w h y he c h o s e to g o , he t o l d m e t h a t 
the m o n e y he c o u l d earn in H o n g K o n g was so l i t t l e t h a t he 
d e c i d e d to t a k e the risk of g o i n g a w a y . L i n e a g e members‘ 
t r a d i t i o n a g a i n s t b e i n g e m p l o y e d c o u l d be e v i d e n c e d b y the 
l a s t d r a s t i c c h a n g e of e c o n o m i c p a t t e r n in the 50s . F a c i n g 
the g r e a t e s t e c o n o m i c h a r d s h i p , m o s t of the p e o p l e c h o s e to 
go a b r o a d to t r y t h e i r luck r a t h e r t h a n b e c a m e f a c t o r y 
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w o r k e r s . 
A n o t h e r i n t e r e s t i n g e c o n o m i c f e a t u r e in P i n g S h a n w a s , 
m o s t of t h e s h o p s l o c a t e i n s i d e t h e v i l l a g e w e r e r u n b y 
o u t s i d e r s . T h e s t o r e s i n s i d e t h e v i l l a g e w e r e s m a l l a n d 
m a i n l y s u p p l i e d the d a i l y n e c e s s i t i e s . A s Y u e n L o n g T o w n h a d 
a l r e a d y b e e n w e l l e s t a b l i s h e d , m o s t of t h e p e o p l e w o u l d n o t 
b u y l a r g e a m o u n t of g o o d s f r o m t h e s e v i l l a g e s t o r e s . T h e y 
w o u l d r a t h e r go o u t to the t o w n c e n t r e w h e r e g o o d s w e r e in 
l a r g e q u a n t i t y a n d c h e a p e r . T h e r e a s o n t h a t the v i l l a g e r s 
e x p l a i n e d to m e w h y v i l l a g e r s d i d n o t o w n v i l l a g e s t o r e s w a s 
s i m i l a r to B a k e r ' s f i n d i n g in 1968 . M y i n f o r m a n t t o l d m e t h a t 
v i l l a g e r s w e r e l a z y and j e a l o u s of r e l a t i v e s ' a c c u m u l a t i o n 
in w e a l t h a n d p r e s t i g e . T h e r e f o r e , t h e i n s i d e r s d i d n o t l i k e 
to b u y g o o d s f r o m t h e i r own r e l a t i v e s a n d let t h e m e a r n the 
p r o f i t . T h i s s h o w s that a f t e r t h i r t y y e a r s , the g e n e r a l 
i d e o l o g i c a l a t m o s p h e r e i n s i d e the v i l l a g e d i d n o t c h a n g e v e r y 
m u c h . L o o k i n g at the l i n e a g e f r o m an e c o n o m i c a s p e c t , w e can 
see t h a t t h e m e a n s of s u p p o r t i n g l i f e c h a n g e d a l o t f r o m the 
s e n i o r ' s g e n e r a t i o n to the y o u t h ' s g e n e r a t i o n . T h e m o s t 
i m p o r t a n t t h i n g w a s that it was a p o s i t i v e c h a n g e . L i f e was 
m o r e e a s y a n d f r u i t f u l n o w . C o m p a r e d w i t h the l i f e e x p e r i e n c e 
of t h e s e n i o r s in s t r i k i n g for l i v i n g (Case s t u d y in C h a p t e r 
Four) , t h e y o u t h g e n e r a t i o n ' s l i f e w a s m u c h m o r e c o m f o r t a b l e , 
r e l a x , e n j o y a b l e and s t a b l e . 
G e n d e r I s s u e 
T h e a p p a r e n t g e n d e r i n e q u a l i t y in the l i n e a g e v i l l a g e was 
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a n o t h e r a s p e c t , w h i c h d r e w m a n y s c h o l a r s ' a t t e n t i o n . T h o u g h 
it w a s an i s s u e e x i s t e d a l l o v e r the w o r l d , p e o p l e p a i d m o r e 
-. a t t e n t i o n o v e r t h i s i s s u e i n s i d e l i n e a g e v i l l a g e b e c a u s e it 
u s u a l l y i n v o l v e d a l a r g e a m o u n t of m o n e y . A b o u t t w o y e a r s 
a g o , f e m a l e i n h e r i t a n c e has b e e n w i d e l y d i s c u s s e d . A l a r g e 
s c a l e c o n t r o v e r s y h a p p e n e d b e t w e e n a f e m a l e l e g i s l a t i v e 
c o u n c i l o r a n d t h e m a l e d e s c e n d a n t s in t h e N e w T e r r i t o r i e s . 
T o d a y , P i n g S h a n v i l l a g e r s s t i l l c o n s i d e r e d t h e i n c i d e n t as 
a p o l i t i c a l c o n s p i r a c y of the B r i t i s h g o v e r n m e n t a n d the 
f e m a l e c o u n c i l o r w a s j u s t b e i n g u s e d as a p a w n . No m a t t e r 
w h e t h e r t h e i n c i d e n t w a s a p l o t or n o t , m y e x p e r i e n c e i n s i d e 
P i n g S h a n r e n d e r e d m e a n e w c o m p r e h e n s i o n of c o n t e x t u a l i z e d 
g e n d e r i s s u e . 
A s in a l l c u l t u r e s , as w e l l as in C h i n e s e i d e o l o g y , p e o p l e 
w i d e l y s h a r e a s t e r e o t y p e d i m a g e of m a n a n d w o m a n . M a n was 
c o n s i d e r e d to b e m o r e s u p e r i o r a n d a s s u m e d a d o m i n a n t r o l e . 
W o m e n , on t h e o t h e r h a n d , t o o k up an i n f e r i o r a n d c o m p l a i s a n t 
r o l e . T h i s n o t l o n g ago was a n a t u r a l ''fact'' in C h i n e s e 
p e o p l e ' s p e r c e p t i o n . In our g r a n d p a r e n t s ' g e n e r a t i o n , it 
w a s s t i l l a w i d e l y r e c o g n i z e d and a c c e p t e d s o c i a l p a t t e r n . 
O n l y a f t e r the c o l o n i a l p e r i o d and the i n f l u x of w e s t e r n i d e a s , 
a c r y for g e n d e r e q u a l i t y s t a r t e d to e m e r g e . L i n e a g e v i l l a g e s , 
as p a r t of H o n g K o n g , e x p e r i e n c e d the same i d e o l o g i c a l 
c h a l l e n g e , t h o u g h in a m u c h l a t e r t i m e . T h i s w a s s h o w n by 
the c h a n g e d p a t t e r n of d i v i s i o n of l a b o u r i n s i d e P i n g S h a n . 
工 vjas t o l d t h a t in p r e v i o u s t i m e , w o m a n was r e s p o n s i b l e for 
a l l k i n d s of d o m e s t i c w o r k , such as c o l l e c t i n g f i r e w o o d , 
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g e t t i n g f r e s h w a t e r f r o m the w e l l a n d w e e d i n g in the f i e l d . 
W o m e n were、、b〇ught" as w i v e s . T h e y w e r e n o t r e s p e c t e d at a l l . 
M e n t o o k u p t h e job of t i l l i n g l a n d a n d d o i n g b u s i n e s s . W o m e n .. 
w e r e a l s o r e s p o n s i b l e for r e a r i n g p i g s . B e s i d e s ^ t h e y w e r e 
f o r b i d d e n to do a n u m b e r of t h i n g s l i k e e n t e r i n g a n c e s t r a l 
h a l l , g o i n g to p u b l i c g a t h e r i n g s a n d p a r t i c i p a t i n g in l i n e a g e 
a f f a i r s . W o m e n w e r e i n v i s i b l e d o m e s t i c h e l p e r s w h o s e m a i n 
o b l i g a t i o n w a s to p r o d u c e h e i r s . . T h i s w a s n o t o n l y a 
s i t u a t i o n for w o m e n h a p p e n e d in l i n e a g e v i l l a g e b u t w a s a 
p r e v a i l i n g g e n d e r r e l a t i o n in the p a s t of H o n g K o n g . T o d a y , 
t h e s e a p p a r e n t i n e q u a l i t i e s w e r e a l m o s t r e m o v e d t h r o u g h o u t 
H o n g K o n g , at l e a s t on a s u p e r f i c i a l l e v e l . T h o u g h it w a s 
o n l y a s u p e r f i c i a l e q u a l i t y w h i c h c o n c e a l e d a l o t of 
u n d e r l y i n g i n e q u a l i t i e s , it w a s a p r e c i o u s s t e p in w o m e n ' s 
h i s t o r y w h i c h g r a n t e d t h e m the b a s i c e m a n c i p a t i o n f r o m men‘s 
c o n t r o l . A c c o r d i n g to m y o b s e r v a t i o n i n s i d e the v i l l a g e , I 
f o u n d no s p e c i f i c i n e q u a l i t y or c o m p l a i n t f r o m the f e m a l e s . 
T h e m o s t c o m m o n a c t i v i t i e s t h e y d i d w a s p l a y i n g mah—j〇ng(麻 
雀 ) • T h o u g h t h e r e was no any o b v i o u s i n e q u a l i t y h a p p e n e d in 
- t o d a y w o m e n ' s d a i l y life in Ping S h a n , at i s s u e u n d e r m y s t u d y 
w a s t h e i r a t t i t u d e a b o u t t h e i r b e e n e x e m p t e d e x e m p t i o n from 
t h e s h a r e of a n c e s t r a l p r o p e r t y . W h y t h e y had no c o m p l a i n t 
a b o u t t h i s u n e q u a l d i s t r i b u t i o n of w e a l t h a m o n g the two s e x e s ? 
W h y d i d t h e y a c c e p t the r e a l i t y w i t h o u t s h o w i n g a n y d i s c o n t e n t ? 
W a s t h e r e a n y u n d e r l y i n g r e a l i t y to j u s t i f y t h e i r c o m p l i a n c e ? 
A t t h e e n d of m y f i e l d w o r k ,工 d i s c o v e r e d t h a t it w a s b e c a u s e 
t h e y s h a r e d an i d e o l o g y , w h i c h was l a r g e l y d i f f e r e n t f r o m o u r s , 
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a n d t h e i r s o c i a l s t a t u s w a s n o t as low as w e t h i n k . T h e y w e r e 
c o m p e n s a t e d for t h e i r e x e m p t i o n f r o m a n c e s t r a l p r o p e r t y . 
S o m e F e m a l e s i n f o r m a n t s poin-ted out" -that a c c o r d i n g to 
t h e i r r e g u l a t i o n s of d i v i s i o n of l i n e a g e p r o p e r t y , p r o p e r t i e s 
c o n s i d e r e d e t e r n a l , l i k e l a n d a n d h o u s e s , c a n n o t b e g i v e n 
to f e m a l e s . T h e m o s t e x t r a o r d i n a r y c a s e w h i c h , e n a b l e f e m a l e 
to o w n l i n e a g e e t e r n a l p r o p e r t y was b y f o r m a l p r o p e r t y s e l l i n g 
t r a n s a c t i o n . 工 m e t a f e m a l e l i n e a g e m e m b e r w h o r e s i d e d in 
she n a t a l v i l l a g e e v e n a f t e r she g o t m a r r i e d . T h o u g h she 
c o u l d n o t i n h e r i t the h o u s e , she w a s a l l o w e d to b u y it at c h e a p 
p r i c e . T h i s w a s b e c a u s e h e r h u s b a n d d i d n o t has a h o m e p l a c e 
at H o n g K o n g as he w a s f r o m m a i n l a n d w h o c o m e to H o n g K o n g 
a f t e r t h e e s t a b l i s h m e n t of c o m m u n i s t g o v e r n m e n t . T h e 
f e m a l e ' s f a m i l y t h u s a l l o w e d her to b u y a h o u s e i n s i d e v i l l a g e 
at a c h e a p e r p r i c e . I n s t e a d , o t h e r t h a n e t e r n a l p r o p e r t y , 
a l l o t h e r k i n d s of p r o p e r t i e s and c a s h , w h i c h t h e y c a l l 
''floating p r o p e r t y " (浮貝才 ) , c o u l d b e g i v e n to f e m a l e s . A n 
e x a m p l e w a s t h e c a s e of the e l d e s t d a u g h t e r of m y key i n f o r m a n t , 
u n c l e F a t . U n c l e Fat's d a u g h t e r m o v e d to B o s t o n a f t e r her 
- m a r r i a g e a few y e a r s ago . But a f t e r a w h i l e , she s e n t a l e t t e r 
to h e r f a t h e r s a y i n g t h a t she was in s h o r t of m o n e y to s t a r t 
a b u s i n e s s w i t h h e r h u s b a n d . U n c l e Fat i m m e d i a t e l y s e n t f i f t y 
t h o u s a n d US d o l l a r s to h e r . He s a i d t h a t he h a d no 
d i f f e r e n t i a l t r e a t m e n t t o w a r d s his sons and d a u g h t e r s . He 
w o u l d g i v e h e l p to w h o e v e r has a p r o b l e m a n d w h e n he w a s a b l e 
to do so . B e s i d e s , in a w e a l t h i e r b r a n c h , w h e n e v e r a d a u g h t e r 
g e t m a r r i e d , the f a t h e r w o u l d give her a flat as d o w r y . T h i s 
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c o u l d b e c o n s i d e r e d a n o t h e r k i n d of c o m p e n s a t i o n to b e n e f i t 
t h e d a u g h t e r s . 
A n o t h e r e x a m p l e was a b o u t a s i n g l e c h i l d f a m i l y in P i n g 
S h a n . T h i s k i n d of f a m i l y w a s t h e o n e w h i c h h a d t h e g r e a t e s t 
p r o b l e m in p r o p e r t y i n h e r i t a n c e . T h e i n c i d e n t of f e m a l e 
i n h e r i t a n c e c o n t e s t a n t h a p p e n e d t w o y e a r s a g o a l s o c a m e f r o m 
t h i s t y p e of f a m i l y s t r u c t u r e in P i n g S h a n . One- of m y 
i n f o r m a n t ‘ s o l d a u n t h a d a d a u g h t e r w h o w a s the o n l y c h i l d . 
W h e n t h e a u n t ' s h u s b a n d d i e d , a g r e a t a m o u n t of m o n e y a n d 
p r o p e r t y w a s l e f t M y informant‘s a u n t f o l l o w e d the 
t r a d i t i o n a l r u l e of a d o p t i n g the c l o s e s t b r a n c h ' s m a l e 
d e s c e n d e n t in the k i n s h i p n e t w o r k to i n h e r i t the e t e r n a l 
p r o p e r t i e s . B u t , the a d o p t e d son c o u l d i n h e r i t o n l y a l i t t l e 
l a n d a n d an a n c e s t r a l h o u s e as s u b j e c t e d to the l i n e a g e ' s r u l e . 
I n s t e a d , t h e o n l y d a u g h t e r in the f a m i l y r e c e i v e d a b o u t e i g h t y 
p e r c e n t of the r e s t of the p r o p e r t y , i n c l u d i n g c a s h a n d f l a t s 
l o c a t e d o u t s i d e the l i n e a g e . B e s i d e s , t h e r e w a s a c o n s e n s u s 
t h a t t h e u n m a r r i e d d a u g h t e r w a s a l l o w e d to l i v e in h e r 
a n c e s t r a l h o u s e u n t i l she get m a r r i e d or die . For t h o s e w o m e n 
_ w h o m a r r i e d i n t o the l i n e a g e , t h e y t r e a t e d t h e i r h u s b a n d ' s 
r i g h t of i n h e r i t a n c e as her own r i g h t of i n h e r i t a n c e : 
t h e r e f o r e , t h e y h a d no o p i n i o n a b o u t t h e i r p o s i t i o n . T h e s e 
e x a m p l e s c o u l d show that the c o m m o n i m p r e s s i o n a b o u t the 
u n e q u a l t r e a t m e n t of d a u g h t e r s was o n l y one side of the 
r e a l i t y , a n d m a y be a l i t t l e t w i s t e d p i c t u r e . W i t h i n the 
l i n e a g e ' s p r e v a i l i n g i d e o l o g y , we c o u l d d i s c o v e r t h a t t h e y 
e m p h a s i z e d p u b l i c c o n s e n s u s . T h e r e was no w r i t t e n law a b o u t 
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t h e d i v i s i o n of p r o p e r t y . E v e r y t h i n g w o r k e d a c c o r d i n g to 
c u s t o m a n d t r a d i t i o n . On the o n e h a n d , t h e y p r o h i b i t e d 
d a u g h t e r s f r o m m a k i n g a c l a i m on l a n d or a n y o t h e r k i n d of 
e t e r n a l p r o p e r t y . On the o t h e r h a n d , t h e y p e r m i t t e d the 
g r a n t i n g of ''floating property'' to d a u g h t e r s . S o m e of the 
T a n g d e s c e n d a n t s e x p l a i n e d to m e t h a t d a u g h t e r s w o u l d n o t b e 
d i s a d v a n t a g e o u s in t h e i r l i n e a g e . It w a s o n l y a s p e c i a l c a s e 
w h e n s o m e w i c k e d b r o t h e r s s e i z e d a l l t h e p r o p e r t y ' a n d l e f t 
n o t h i n g f o r t h e f e m a l e d e s c e n d a n t s . T h e y r e g a r d e d t h e s e 
c a s e s as r a r e a n d b a d . T h e y b e l i e v e d t h a t if s o m e o n e r e a l l y 
i n t e n d e d to do s o m e t e r r i b l e t h i n g s on o t h e r s , n o t h i n g c o u l d 
p r o t e c t t h e v i c t i m s , e v e n laws . T h e d e s c e n d a n t s a l s o c l a i m e d 
to b e l i e v e in c o n s c i e n c e . Of c o u r s e , it w a s j u s t a ''belief". 
In c a s e of d i s p u t e , no s o l u t i o n w a s r e a d i l y a v a i l a b l e . T h e y 
t h o u g h t t h a t c o n s c i e n c e was the m o s t i m p o r t a n t t h i n g w h i c h 
h e l p e d t h e m to d i s c i p l i n e each o t h e r . T h i s w a s h o w t h e r u r a l 
s o c i e t y w o r k e d d i f f e r e n t l y f r o m u r b a n s o c i e t y . T h e i r o r i g i n 
as a r e l a t i o n s h i p o r g a n i z a t i o n a l l o w e d t h e m to i n s e r t 
s e n t i m e n t a l t r u s t w i t h i n the s y s t e m . No m a t t e r to w h a t e x t e n t 
t h i s k i n d of s e n t i m e n t a l t r u s t c o u l d g u a r a n t e e the s m o o t h 
r u n n i n g of the s y s t e m , we c o u l d c l e a r l y see the d i f f e r e n t 
i d e o l o g i e s w o r k i n g w i t h i n r u r a l and u r b a n s o c i e t y . 
M o r e i m p o r t a n t l y , to the l i n e a g e m e m b e r s t h e r e w a s a 
b i g g e r p r i n c i p l e i n v o l v e d b e h i n d the i n h e r i t a n c e i s s u e . It 
w a s e x p l a i n e d to m e t h a t the r e a s o n for p r o h i b i t i n g d a u g h t e r s 
f r o m i n h e r i t a n c e of land was to p r o t e c t the i n t e g r i t y of the 
l i n e a g e . 工 t h o u g h t this was as m u c h a c o n c e r n for the l i n e a g e 
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v i l l a g e r s in H o n g K o n g t h e n for. a l l t h e p a t r i l i n e a l k i n s h i p 
s y s t e m p r a c t i s e d a r o u n d t h e w o r l d in w h i c h d i f f e r e n t k i n d s 
o f m e a n s a r e a p p l i e d to main'tain a l i n e a g e s y s t e m . A c c o r d i n g 
t o t h e r u l e of e x o g a m y , w o m e n w e r e a l w a y s t h e o n e s w h o m a r r i e d 
o u t i n t o o t h e r l i n e a g e f a m i l y . A s t h e y in t h e o r y m u s t l e a v e 
t h e i r n a t a l l i n e a g e , w o m e n w e r e e x c l u d e d f r o m t h e i n h e r i t a n c e 
_ 〇f, l a n d . If f e m a l e s c o u l d i n h e r i t l a n d , t h e l a n d w o u l d 
a u t o m a t i c a l l y b e c o m e o t h e r l i n e a g e ' s p r o p e r t y , a n d n o l o n g e r ‘ 
t h e p r o p e r t y of t h e T a n g l i n e a g e . L a n d w a s f o r b i d d e n t o b e 
g i v e n t o o u t s i d e r s b e c a u s e it w o u l d w e a k e n t h e p o w e r o f t h e 
g i v e r ' s l i n e a g e . L a n d c a r r i e d i m p o r t a n t m e a n i n g f o r t h e 
T a n g s t o d a y . It r e p r e s e n t e d t h e i r e x i s t e n c e a n d w a s t h e 
u l t i m a t e r e s o u r c e s to b o u n d t h e l i n e a g e t o g e t h e r . T h e 
l i n e a g e m e m b e r s b e l i e v e t h e f a c t t h a t if f e m a l e i n h e r i t a n c e 
w a s l e g i s l a t e d a n d p r a c t i c a l l y b e i n g c a r r i e d o u t , t h e T a n g 
l i n e a g e , w i t h o u t d o u b t , w o u l d c o l l a p s e at o n c e . T h e r e w o u l d 
n o l o n g e r b e a 、、Tang〃 l i n e a g e v i l l a g e , b u t a p l a c e s c r a m b l e d 
of p e o p l e of d i f f e r e n t s u r n a m e s . I , p e r s o n a l l y , u n d e r s t a n d 
t h e i m p o r t a n c e of g e n d e r e q u a l i t y in t o d a y ' s s o c i e t y a n d t r u l y 
- s u p p o r t t h e i d e a . B u t , in t h e c a s e of P i n g S h a n ,工 t h o u g h t 
t h e r e is a n o t h e r i m p o r t a n t i d e o l o g y h e r e t h a t w e m u s t p a y 
a t t e n t i o n to as w e l l , i . e . t h e r e s p e c t for t r a d i t i o n . In t h e 
c u r r e n t d i s p u t e of l i n e a g e l a n d i n h e r i t a n c e ,工 b e l i e v e d t h a t 
t h e r e a r e s o l u t i o n s a v a i l a b l e for b o t h s i d e s to c o m p r o m i s e ; 
w h i c h , on t h e o n e h a n d can a l l o w w o m e n to i n h e r i t t h e s h a r e 
in t h e i r n a t a l f a m i l y , a n d on t h e o t h e r h a n d , a l l o w t h e T a n g s 
t o r e t a i n t h e i r l a n d i n t e g r i t y . T h e i d e a of ''floating 
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p r o p e r t y ' ' w a s a v e r y g o o d s o l u t i o n a n d , for l i n e a g e m e m b e r s , 
it h a s b e e n p r o v e d t h a t it w a s w o r k a b l e a m o n g l i n e a g e s . 
F l o a t i n g p r o p e r t y is a l l t h i n g s c a r r y m o n e t a r y v a l u e b u t o n l y 
e x c l u d e l a n d a n d a n c e s t r a l h o u s e i n s i d e l i n e a g e v i l l a g e . 
E v e n p r o p e r t y o u t s i d e of v i l l a g e l i k e f l a t s b o u g h t w o u l d b e 
c o n s i d e r e d as f l o a t i n g p r o p e r t y a n d c o u l d b e g i v e n t o f e m a l e 
l i n e a g e v i l l a g e r s . T h e v i l l a g e r s s t r o n g l y r e j e c t t h e 
p r o p o s i t i o n of f e m a l e ' s i n h e r i t a n c e r i g h t b e c a u s e it w i l l 
t o t a l l y d e s t r o y t h e i r a n c e s t o r s ‘ e s t a t e s a n d l e t t h e m g e t i n t o 
t h e h a n d s of o u t s i d e r s . T h e r e w i l l b e a c h a o t i c s i t u a t i o n 
in P i n g S h a n if f e m a l e s b r i n g t h e i r l a n d to t h e i r h u s b a n d s ' 
f a m i l i e s . T h e T a n g l i n e a g e w o u l d n o l o n g e r b e a l i n e a g e a n d 
w o u l d v a n i s h i m m e d i a t e l y . V i l l a g e r s c l a i m e d t h a t t h e y h a d 
t h e s e n s e of b e l o n g i n g w h i c h can n o t b e u n d e r s t o o d e a s i l y b y 
o u t s i d e r s . T h e y p r o t e s t e d t h a t t h e g o v e r n m e n t b r o k e its 
p r o m i s e b y i n t e r v e n i n g the o p e r a t i o n of t h e i r l i n e a g e a f f a i r s . 
T h e y c o n s i d e r e d w h a t h a p p e n s in t h e i r l i n e a g e as a f a m i l y 
i s s u e of d i v i d i n g i n h e r i t a n c e w h i c h h a s n o t h i n g to d o w i t h 
o u t s i d e r s . A l s o , an i n f o r m a n t t o l d m e t h a t t h e m o s t 
- p r o b l e m a t i c m a t t e r w a s t h a t the r e a s o n for g o v e r n m e n t to 
i n t e r v e n e i n t o t h e l i n e a g e r s ‘ la n d i n h e r i t a n c e i s s u e w a s 
s o l e l y b a s e d on o n e or two c a s e s of c o m p l a i n t s . He c l a i m e d 
t h a t t h e s e c a s e s c a n n o t r e p r e s e n t the w h o l e l i n e a g e ' s w o m a n ' s 
w i s h e s . He a s k e d , h o w a b o u t t h o s e w o m e n w h o w e r e s a t i s f i e d 
w i t h t h e i r p r e s e n t s t a t u s ?工 a g r e e w i t h t h i s i n f o r m a n t to 
a c e r t a i n e x t e n t , as t h o s e w o m e n I c a m e a c r o s s d i d n o t s e e m 
to p a y m u c h a t t e n t i o n or c a r e a b o u t s e t up a n e w l a w . T h e y 
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e n j o y v e r y m u c h h o w p r o p e r t y w a s a r r a n g e d w i t h i n t h e i r f a m i l y . 
A n d t h e y c a m e b a c k to v i s i t v e r y o f t e n , a l m o s t o n c e a m o n t h , 
to t h e i r n a t a l h o m e . I w o n d e r w h e t h e r it w o u l d b e f a i r to 
t h e m to i m p o s e t h e law u p o n t h e m w h i c h m i g h t c a u s e a l o t of 
a r g u m e n t s or d i s p u t e s i n s i d e the f a m i l y ? F o r c e d e n f o r c e m e n t 
of t h e n e w l a w w o u l d o n l y p u t the w o m e n i n t o an e m b a r r a s s i n g 
p o s i t i o n w h i c h n o t o n l y a g a i n s t t h e i r w i l l b u t a l s o r u i n t h e i r 
• v a l u a b l e r e l a t i o n w i t h t h e i r n a t a l f a m i l y 
T h e i n h e r i t a n c e c o n t r o v e r s y has f i n a l l y s e t t l e d d o w n on 
22 J u n e 1 9 9 4 , at l e a s t s u p e r f i c i a l l y , b y the p a s s i n g of the 
N e w T e r r i t o r i e s [Land] E x e m p t i o n O r d i n a n c e a b o u t f e m a l e s ' 
i n h e r i t a n c e r i g h t . H o w e v e r , as 工 t a l k e d to the l i n e a g e 
v i l l a g e r s , n o n e of t h e m , b o t h m e n a n d w o m e n , e v e r p a i d 
a t t e n t i o n to the n e w o r d i n a n c e . T h e y d i d n o t know a n d c a r e 
a b o u t it a n d t h e y h a d n e v e r t h o u g h t of o b e y i n g i t . In r e a l i t y , 
t h e o r d i n a n c e b r o u g h t no c h a n g e to t h e m . 
T h e i n h e r i t a n c e c o n f l i c t was n o t j u s t s o l e l y a b o u t g e n d e r , 
it s h o w e d the p o l i t i c a l and c o n t r o v e r s i a l s i d e of l i n e a g e 
v i l l a g e s i n s i d e p r e s e n t s o c i e t y . T h e h o m o g e n e o u s and 
_ c o m p l i a n t t i m e h a s p a s s e d , f o l l o w e d b y an age f u l l of c o n f l i c t 
of i n t e r e s t s . G e n d e r was just, one of the a s p e c t s t h a t h a d 
b e e n u s e d as a m e a n s for c o n f r o n t a t i o n . R e v i e w i n g g e n d e r 
i s s u e in the l i n e a g e , I a i m e d at d i s c l o s i n g the c o n f l i c t i n g 
s i d e of l i n e a g e in p r e s e n t s o c i e t y . T h i s was a n o t h e r a s p e c t 
l a r g e l y d i f f e r e n t from the w o r l d l i v e d b y s e n i o r s . 
O n t s l d e r s I n s i d e the L i n e a g e 
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It w a s a n i n t e r e s t i n g p h e n o m e n o n t h a t o u t s i d e r s w e r e 
a l w a y s a n e l e m e n t a r y c o m p o n e n t in l i n e a g e v i l l a g e s t h r o u g h 
o u t t i m e s . In p r e v i o u s t i m e , t h e y w e r e rega-rded as p e o p l e m o r e 
i n f e r i o r to l i n e a g e m e m b e r s . O u t s i d e r s at t h a t t i m e w e r e 
u s u a l l y e m p l o y e d as��Ha F u � (下夫 ) , s e r v a n t s of t h e T a n g l i n e a g e . 
S o m e of t h e s e outsiders‘ d e s c e n d a n t s w e r e s t i l l l i v i n g in t h e 
v i l l a g e a n d some, of t h e i r s u r n a m e s w e r e g i v e n b y t h e T a n g 
l i n e a g e at t h e t i m e w h e n t h e i r a n c e s t o r s w e r e ''Ha Fu〃（下 
夫 ) . B e s i d e s , t h e r e w e r e s o m e o u t s i d e r s w h o s e a n c e s t o r s 
a r r i v e d at P i n g S h a n e v e n e a r l i e r t h a n the T a n g s . T h e i r 
s u r n a m e s w e r e F u n g ) , L a m (林 ) , a n d So (蘇). B u t t o d a y , t h e r e 
w e r e m a n y m o r e o u t s i d e r s t h a n b e f o r e . T h i s w a s b e c a u s e of 
a l o t of t h e a n c e s t r a l h o u s e a n d o l d h o u s e s w e r e r e - b u i l t a n d 
c u t d o w n i n t o s m a l l e r f l a t s . T h e T a n g o w n e r s of t h e s e h o u s e s 
r e n t e d t h e m o u t to o u t s i d e r s . A lot of o u t s i d e r s e n j o y e d 
l i v i n g in t h e s e f l a t s b e c a u s e it w a s c h e a p e r a n d m u c h q u i e t e r 
t h a n l i v i n g in the u r b a n a r e a . T h e r a t e of o c c u p a n c y in t h e s e 
h o u s e s w a s h i g h . As I w a s t r y i n g to f i n d a l i v i n g p l a c e l a s t 
y e a r ,工 c o n t a c t e d a n u m b e r of b r o k e r s in the v i l l a g e b u t 
w i t h o u t s u c c e s s b e c a u s e few w e r e a v a i l a b l e . T h e r e w e r e a lot 
of P a k i s t a n i s l i v e d in the v i l l a g e due to t h e c h e a p h o u s e r e n t . 
A l t h o u g h t h e r e w e r e so m a n y o u t s i d e r s i n s i d e the v i l l a g e , 
a l o t of d i s t i n c t i o n s w e r e u s e d to i d e n t i f y t h e i r ''insider'' 
a n d ''outsider'' i d e n t i t i e s . For e x a m p l e , o n l y i n s i d e r s w o u l d 
p a r t i c i p a t e in the T a n g l i n e a g e a c t i v i t i e s . 工 k n e w a m a n 
c a l l e d M r L u i . He o w n e d a t e a h o u s e n e a r the m a i n a n c e s t r a l 
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h a l l in t h e v i l l a g e . He h a s l i v e d in t h e v i l l a g e for m o r e 
t h a n t e n y e a r s a n d was a p o l i c e m a n w h e n he w a s y o u n g . He w a s 
’ a g o o d f r i e n d of m y k e y i n f o r m a n t . H o w e v e r ^ he r a r e l y 
p a r t i c i p a t e d in the T a n g l i n e a g e a c t i v i t i e s l i k e e a t i n g p o t 
f e a s t . O n l y in s o m e p e r s o n a l s o c i a l f u n c t i o n s , l i k e t h e 
w e d d i n g of m y i n f o r m a n t ' s s o n , w o u l d he p a r t i c i p a t e . A s t h e r e 
w e r e a c t u a l l y a lot of o u t s i d e r s p a r t i c i p a t e d in p o t f e a s t 
b y l i n e a g e m e m b e r i n v i t a t i o n , it s e e m e d o d d f o r M r L i u as an 
o u t s i d e r w h o l i v e d i n s i d e b u t n o t i n v i t e d to p a r t i c i p a t e . I 
c o u l d s e e t h a t t h e l e n g t h of t i m e t h a t an o u t s i d e r l i v e d in 
t h e v i l l a g e h a s n o t h i n g to do w i t h h i s i d e n t i t y in the v i l l a g e . 
M r L u i w a s o b v i o u s l y s e p a r a t e d f r o m t h e l i n e a g e . B e s i d e s , 
t h e r e w e r e s o m e r e g u l a t i o n s ^ w h i c h f u r t h e r c o n s o l i d a t e d the 
i n s i d e r a n d o u t s i d e r i d e n t i t i e s . O u t s i d e r s w h o p a r k e d t h e i r 
c a r s in f r o n t of the s p a c i o u s g r o u n d of t h e m a i n a n c e s t r a l 
h a l l h a v e to p a y p a r k i n g fee for t h a t . B u t i n s i d e r s n e e d n o t 
to d o s o . 
A c c o r d i n g to m y f i n d i n g s ,工 d i s c o v e r e d t h a t the r e l a t i o n 
of o u t s i d e r s in the v i l l a g e w a s m o r e b u s i n e s s a n d f u n c t i o n a l 
- in n a t u r e . It w a s m e r e l y a d w e l l i n g p l a c e or a p l a c e for d o i n g 
b u s i n e s s . T h e r e w a s no a f f e c t i v e c o n n e c t i o n b e t w e e n t h e m a n d 
t h e p l a c e . T h e y r a r e l y h a n g i n g a r o u n d the v i l l a g e l i k e t h o s e 
l i n e a g e v i l l a g e r s . 工 c o u l d see no c o n f u s i o n a n d 
i n d i s t i n g u i s h a b l e s i t u a t i o n h a p p e n s b e t w e e n i n s i d e r s a n d 
o u t s i d e r s . T h e p r e s e n c e of o u t s i d e r s w o u l d d e f i n i t e l y c a u s e 
no e f f e c t on the l i n e a g e v i l l a g e ' s i n t e g r i t y . T h i s w a s a l o n g 
t e r m p h e n o m e n o n a n d the v i l l a g e r s h a v e a l r e a d y g o t u s e d to 
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i t . 
In t h i s c h a p t e r ,工 d i s c u s s e d a c e r t a i n p r o m i n e n t a s p e c t s 
of l i n e a g e v i l l a g e a i m i n g at g i v i n g b a c k g r o u n d i n f o r m a t i o n 
a b o u t t h e p r e s e n t c o m m u n i t y t h a t the y o u t h g e n e r a t i o n w e r e 
l i v i n g i n . A l s o , 工 a i m e d at c o m p a r i n g t h e d i f f e r e n t 
e x p e r i e n c e s of t h e t w o g e n e r a t i o n s in t h e s a m e p l a c e . T h e s e 
l a r g e l y c o n t r i b u t e d to the c o n t e n t of g e n e r a t i o n g a p , w h i c h 




Generation Gap Among Villagers 
G e n e r a t i o n g a p is a n a t u r a l b y - p r o d u c t of h i s t o r i c a l 
d e v e l o p m e n t . It h a p p e n s i n h e r e n t l y t h r o u g h t i m e a n d s p a c e . 
W h e n e v e r t h e r e is c o m m u n i c a t i o n , i n t e r a c t i o n , i n v a s i o n or 
c o l o n i z a t i o n ; b e t w e e n two or m o r e c u l t u r e s , t h e e x i s t i n g 
c u l t u r e s w i l l c h a n g e i n e v i t a b l y . F u r t h e r m o r e , t h e n e w 
i n f l u x w i l l n e v e r be a c c e p t e d s i m u l t a n e o u s l y b y t h e w h o l e 
p o p u l a t i o n . P e o p l e n e e d t i m e to c o n c e p t u a l i z e a n d d i g e s t 
n e w i d e a s i n t o t h e i r s o c i a l c o n d i t i o n . However；. it is 
u s u a l l y t h e y o u t h or the y o u n g e r g e n e r a t i o n t h a t has 
a b i l i t y to q u i c k l y tune t h e i r c h a n n e l a n d d e c o d e t h e new 
m e s s a g e s (Rushoff 1 9 9 7 ) . It is h a r d e r for the o l d e r 
g e n e r a t i o n to a b a n d o n w h a t t h e y h a v e a l r e a d y a c q u i r e d and 
a c c e p t s o m e t h i n g n e w . T h i s is h o w c u l t u r e u s u a l l y c h a n g e s 
a n d e v o l v e s , a n d thus g e n e r a t i o n g a p h a p p e n e d . In o t h e r 
w o r d s , the i n t e n s i t y w i t h w h i c h n e w t h i n g s p e n e t r a t e i n t o a 
- c u l t u r e , the m o r e r a d i c a l the c u l t u r a l c h a n g e and the w i d e r 
the g e n e r a t i o n g a p . H e r e , g e n e r a t i o n gap is d e f i n e d as the 
c o n f l i c t s , m i s u n d e r s t a n d i n g and b l o c k a g e of c o m m u n i c a t i o n 
b e t w e e n g e n e r a t i o n s due to t h e i r d i f f e r e n t l i f e e x p e r i e n c e s 
a n d , t h e r e f o r e , d i f f e r e n t p e r c e p t i o n s a b o u t the w o r l d . As 
M a r g e r e t M e a d states in her b o o k , C u l t u r e and 
C o m m i t m e n t ( 1 9 7 2 ) , the y o u t h t o d a y h a v e e x p e r i e n c e s w h i c h 
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t h e i r p a r e n t s n e v e r h a d . T h e d r a s t i c d e v e l o p m e n t of 
i n f o r m a t i o n a'nd m o b i l i z i n g t e c h n o l o g y p r o v i d e s t h e y o u t h 
t h e m e a n s to coinmunicate w i t h m a n y s o u r c e s . T h e y a r e no 
l o n g e r b o u n d to an e x p e c t e d l i f e as t h e i r p a r e n t s . T h e r e 
is an i n c r e d i b l y l a r g e gap w h i c h n e v e r o c c u r r e d b e f o r e . 
M e a d ( 1 9 7 0 ) d e s c r i b e d t h r e e s t a t e s of c u l t u r e w h i c h a r e v e r y 
h e l p f u l to t h i s s t u d y . F i r s t l y , p o s t f i g u r a t i v e c u l t u r e is • 
d e s c r i b e d a s , 、、〇ne in w h i c h c h a n g e is so s l o w a n d 
i m p e r c e p t i b l e t h a t g r a n d p a r e n t s , h o l d i n g n e w b o r n 
g r a n d c h i l d r e n in t h e i r arms c a n n o t c o n c e i v e of a n y o t h e r 
f u t u r e f o r t h e c h i l d r e n than t h e i r o w n lives''. S e c o n d l y , 
c o n f i g u r a t i v e c u l t u r e i s , "one in w h i c h the p r e v a i l i n g 
m o d e l for m e m b e r s of the s o c i e t y is t h e b e h a v i o r of t h e i r 
c o n t e m p o r a r i e s ' ' . A n d t h i r d l y , p r e f i g u r a t i v e c u l t u r e is a 
s t a t e w h e r e ''one in w h i c h a d u l t s a l s o l e a r n f r o m t h e i r 
c h i l d r e n " . T h e s e t h r e e kinds of c u l t u r a l s t a t e s are ‘ 
p e r f e c t l y a p p l i c a b l e to a c e r t a i n a r e a in c o n t e m p o r a r y H o n g 
K o n g , l i k e P i n g S h a n . H o w e v e r , n o n e of t h e m is 
, i n d e p e n d e n t l y a p p l i c a b l e b u t a l l s t a t e s w o r k e d 
s i m u l t a n e o u s l y . 
As 工 m e n t i o n e d a b o v e , g e n e r a t i o n g a p h a p p e n s w i t h o u t 
t i m e - s p a c e l i m i t , the only c o n d i t i o n is a n y s o r t of 
c o n t a c t . A n d in t o d a y ' s w o r l d , it is r a r e for one to not 
h a v e c o n t a c t w i t h any o t h e r p l a c e . T h a t m e a n s : c h a n g e 
h a p p e n s in a l l p l a c e s and at all t i m e s . If this is the 
105 
c a s e t h e n , w h a t m a k e s t h i s s t u d y s i g n i f i c a n t ? T h e 
i m p o r t a n c e l i e s in the r a p i d c h a n g e s o c c u r r i n g in t h e p a s t 
c e n t u r y a n d P i n g S h a n ' s u n i q u e h i s t o r i c a l f a t e . T h e 
t w e n t i e t h c e n t u r y has c r i t i c a l m e a n i n g for p e o p l e in the 
e a s t e r n w o r l d . The o v e r w h e l m i n g i n f l u x of w e s t e r n 
k n o w l e d g e , i d e a s , and i d e o l o g i e s c a u s e d c o n v u l s i v e 
t r a n s f o r m a t i o n to p e o p l e l i v i n g t h e r e . A f t e r the ‘Second 
W o r l d W a r , o n c e c o n s i d e r e d c o n s e r v a t i v e a n d s e c l u d e d 
c o u n t r i e s b e g a n to o p e n t h e i r d o o r s to o u t s i d e r s for 
v a r i o u s r e a s o n s such as e c o n o m i c d e v e l o p m e n t a n d 
t e c h n o l o g i c a l a d v a n c e m e n t . U n d e r t h e s e c i r c u m s t a n c e s , H o n g 
K o n g h a d m o r e of a d i r e c t a n d n e c e s s a r y c h a n g e s i n c e 
b e c o m i n g a B r i t i s h c o l o n y in 18 9 8 . C o m p a r e d to o t h e r p a r t s 
of C h i n a , t h i s p o l i t i c a l t r a n s i t i o n g a v e H o n g K o n g p e o p l e a 
s p e c i a l e x p e r i e n c e . O n c e a ''bare r o c k " , H o n g K o n g 
d e v e l o p e d s t e p b y step w i t h a n u m b e r of f a v o u r a b l e i n t e r n a l 
a n d e x t e r n a l f a c t o r s . F r o m t r a n s f o r m i n g an o r d i n a r y 
f i s h i n g v i l l a g e to an i n d u s t r i a l c i t y a n d n o w , i n t o an 
i n t e r n a t i o n a l f i n a n c i a l c e n t r e . T h e s e c h a n g e s e x p o s e d her 
to a w i d e r w o r l d . She has b e c o m e an a d v a n c e d c i t y w i t h the 
l a t e s t c o m m u n i c a t i o n and i n f o r m a t i o n t e c h n o l o g y . On the 
o t h e r h a n d , t h i s d r a s t i c d e v e l o p m e n t d i d not c a r r y o u t w i t h 
the s a m e p a c e t h r o u g h o u t the H o n g K o n g ' s e n t i r e t y . T h e N e w 
T e r r i t o r i e s w e r e left out of the d e v e l o p m e n t p l a n . M o r e 
i m p o r t a n t l y , l i n e a g e v i l l a g e s like Ping Shan w e r e r u l e d 
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d i f f e r e n t l y . T h e s e p e o p l e w e r e r e g a r d e d as ''indigenous 
i n h a b i t a n t s ' ' a n d r e n d e r e d c e r t a i n p r i v i l e g e s as •-工 h a v e ' 
m e n t i o n e d in t h e p r e v i o u s c h a p t e r . T h e w h o l e l i n e a g e 
s y s t e m w a s p r o t e c t e d a n d their‘customs w e r e r e s p e c t e d . T h e 
government‘ s e x c l u s i o n of P i n g S h a n f r o m t h e f i r s t h a l f of 
t h e d e v e l o p m e n t p l a n b r o u g h t t h e v i l l a g e r s a q u i t e 
d i f f e r e n t l i v i n g s t y l e . w h e n t h a n t h e u r b a n d w e l l e r s . 
A c c o r d i n g to B a k e r ( 1 9 6 8 ) , u n t i l t h e l a t e s i x t i e s , the 
m a j o r i t y of t h e v i l l a g e r s w e r e s t i l l p e r f o r m i n g 
a g r i c u l t u r a l w o r k . T h e i r o c c u p a t i o n w a s t o t a l l y d i f f e r e n t 
f r o m t h a t of the u r b a n a r e a . T h e p o l i t i c a l a n d e c o n o m i c 
t r a n s f o r m a t i o n b e f o r e the 70s s e e m e d to h a v e v e r y l i t t l e 
e f f e c t on t h e m . In o t h e r w o r d s , p e o p l e w h o l i v e d in the 
v i l l a g e d i d n o t f o l l o w the n e w s o c i a l a n d e c o n o m i c p a t t e r n 
、、〇utside〃. B u t the b i g g e s t p r o b l e m w a s t h a t t h e new 
g e n e r a t i o n in the v i l l a g e d i d n o t s h a r e the s a m e e x p e r i e n c e 
as t h e i r e l d e r s . The y o u n g g e n e r a t i o n h a d a m o r e i n t i m a t e 
r e l a t i o n s h i p w i t h the o u t s i d e w o r l d . T h e y e x t e n d e d t h e i r 
_ a c t i v i t i e s b e y o n d Ping Shan and e n j o y e d a h i g h e r s t a n d a r d 
of l i v i n g t h a n t h e i r s e n i o r s . Due to t h e i n c r e d i b l e rate 
of d e v e l o p m e n t s i n c e the end of the S e c o n d W o r l d W a r , an 
e n o r m o u s g a p f o r m e d b e t w e e n the s e n i o r v i l l a g e r s a n d t h e i r 
y o u n g e r g e n e r a t i o n s . In 1968 , B a k e r m e n t i o n s t h i s g a p at 
its v e r y b e g i n n i n g s t a g e , 
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W e s t e r n a n d urban.••…it is t h e s e v a l u e s w h i c h a r e 
a d o p t e d b y m a n y of t h e s t u d e n t s , w i t h t h e r e s u l t t h a t 
'' they- t e n d to d e s p i s e l i n e a g e a n d r u r a l l i f e . O n c e 
e x p o s e d to t h e m a t e r i a l i s m a n d c y n i c i s m of u r b a n l i f e , 
t h e y q u i c k l y l e a r n to l o o k on t h e i r v i l l a g e f r i e n d s 
a n d r e l a t i o n s as ^ c o u n t r y bunpkins‘ ( t a - h s i a n g - l i ) , a n d 
a c c o r d i n g l y d i m i n i s h t h e i r c o n t a c t s w i t h t h e v i l l a g e . 
(Baker 1 9 6 8 : 2 08) 
H e r e , 工 d i d n o t m e a n t h a t the y o u n g e r g e n e r a t i o n of the 
v i l l a g e b l e n d e d p e r f e c t l y w i t h the u r b a n e r s . In r e a l i t y , -
t h e i r i n d i g e n o u s i d e n t i t y c o m p l i c a t e d t h e i r c o n s t r u c t i o n of 
、、self〃 d u r i n g t h e i r g r o w i n g up p r o c e s s . T h e r e w e r e s e v e r a l 
i d e o l o g i e s , w h i c h c a u s e d d i f f i c u l t i e s in t h e i r i d e n t i f y i n g 
w i t h t h e o u t s i d e a r e a . 工 w i l l m e n t i o n t h e m in t h e l a t t e r 
p a r t of t h i s c h a p t e r w i t h i l l u s t r a t e d e x a m p l e s . 
T h i s g e n e r a t i o n gap w a s a u n i q u e s i t u a t i o n , w h i c h 
h a p p e n e d o n l y b e c a u s e of the f a s t p a c e of c h a n g e in the 
s o c i a l c o n d i t i o n . W i t h i n a s i n g l e l i f e t i m e , H o n g K o n g 
c h a n g e d f r o m a b a c k w a r d f i s h i n g v i l l a g e to an i n t e r n a t i o n a l 
c o m m e r c i a l c e n t r e . T h e r e e x i s t e d p e o p l e w h o h a v e w i t n e s s e d 
t h i s d r a m a t i c c h a n g e . In t h e p a s t few d e c a d e s , the c h a n g e s 
. w e r e e v e n m o r e s e v e r e w i t h the d r a m a t i c d e v e l o p m e n t in 
i n f o r m a t i o n t e c h n o l o g y . A n d t h e r e w a s at the s a m e t i m e the 
p r e s e n c e of a r e l a t i v e s t a b l e a n d i n s u l a t e d r e g i o n l i k e 
P i n g S h a n . T h e t r e m e n d o u s d i s h a r m o n y b e t w e e n t h e two 
g e n e r a t i o n s w o u l d be c r e a t e d u n d e r the c o - e x i s t e n c e of 
t h e s e t w o p a r a d o x i c a l s i t u a t i o n s . As M e a d d e s c r i b e d , 
''These c h a n g e s h a v e t a k e n p l a c e a l m o s t s i m u l t a n e o u s l y一 
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w i t h i n t h e l i f e t i m e of o n e g e n e r a t i o n一 a n d t h e i m p a c t of 
k n o w l e d g e of t h e c h a n g e is w o r l d wide'' ( 1 9 7 2 : 5 6 ) . T h o u g h 
M e a d ' s w r i t i n g w a s a c t u a l l y in r e f e r e n c e t o t h e U n i t e d 
S t a t e s ,工 r e l a t e h e r d e s c r i p t i o n h e r e b e c a u s e it p r e c i s e l y 
d e l i n e a t e d t h e e x p e r i e n c e 工 c a m e a c r o s s w i t h H o n g K o n g a n d 
P i n g S h a n . 
-This w a s a s i g n i f i c a n t p e r i o d in h u m a n h i s t o r y a n d an 
i m p o r t a n t t o p i c to s t u d y , b e c a u s e of t h e d i f f i c u l t i e s 
h a p p e n i n g in b e t w e e n g e n e r a t i o n s . T h i s w a s a s t u d y of 
s o c i a l l i f e of a g r o u p of p e o p l e w h o w e r e c l a s s i f i e d as a 
''minority'' in H o n g K o n g d u r i n g a p e r i o d of r a p i d e c o n o m i c 
a n d t e c h n o l o g i c a l d e v e l o p m e n t . 
I d e n t i t y 
A s M a r g a r e t M e a d ( 1 9 7 0 ) s t a t e d t h e h u g e d i f f e r e n c e 
b e t w e e n t h e t w o i m m e d i a t e g e n e r a t i o n s , 工 t h o u g h t it w a s ! 
i m p o r t a n t t o d e m o n s t r a t e h o w d i f f e r e n t t h e y c o u l d b e in the ！ 
p r o c e s s of i d e n t i f y i n g t h e m s e l v e s . T h e o l d e r g e n e r a t i o n I 
i! 
h a d n o d i f f i c u l t y in a s s u r i n g w h o t h e y w e r e . T h e y k n e w , 
t h a t t h e y w e r e l i n e a g e m e m b e r s / v i l l a g e r s of T a n g / P i n g S h a n 
a n d t h e i r o b j e c t i v e of l i f e w a s to p r o v i d e e n o u g h for t h e i r 
f a m i l i e s . E x t e r n a l i n t e r f e r e n c e c o u l d n o t e r o d e t h e i r f i r m 
a s s u r a n c e a b o u t t h e i r i d e n t i t y . T h i s c o u l d be d e m o n s t r a t e d 
b y t h e i r d e t a c h e d a t t i t u d e w h e n s o j o u r n i n g a b r o a d in 
f o r e i g n c o u n t r i e s a n d t h e n c h o o s i n g to r e t u r n in P i n g S h a n . 
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U s i n g M e a d ' s i d e a , this o l d e r g e n e r a t i o n was c u l t u r a l l y 
c o m m i t t e d . To u n d e r s t a n d this c u l t u r a l tie; I have" t a l k e d 
to s e v e r a l old p e o p l e w h o w e r e r e t u r n e d f r o m f o r e i g n 
c o u n t r i e s a f t e r a long p e r i o d of s t a y . U n c l e C h u n g , s i x t y -
f o u r y e a r s o l d , was a chef in B r i t a i n for o v e r ten y e a r s , 
in his e y e s , 、 、 鬼 偖 唔 識 食 ， 食 D 野 有 味 ， 求 其 整 D 就 覺 得 好 好 
食。‘‘(Foreigners d o n ' t know m u c h a b o u t e a t s . T h e y eat 
t a s t e l e s s f o o d . E v e n some c a s u a l food w o u l d m a k e t h e m feel 
t a s t y . ) H i s d e c i s i o n to go o v e r s e a s was due to the h a r s h 
e n v i r o n m e n t in H o n g K o n g at the t i m e . He s a i d g o i n g 
o v e r s e a s w a s the o n l y w a y to feed his w h o l e f a m i l y . W h e n I 
a s k e d h i m w h y he chose to come b a c k to Ping S h a n , it s e e m e d 
to be a s t r a n g e q u e s t i o n for h i m . He a s k e d me w i t h g r e a t 
surprise,、、係果度做哮？搵夠咪返黎囉！ "（Why s h o u l d 工 s t a y t h e r e ? 
工 c a m e h o m e w h e n 工 think I've got e n o u g h . ) It s e e m e d that 
工 h a d a s k e d a v e r y silly q u e s t i o n . At t h a t m o m e n t ；. 工 
d i s c o v e r e d a v e r y d i f f e r e n t i d e o l o g y e x i s t e d a m o n g this ！ 
I 
o l d e r g e n e r a t i o n than with y o u n g e r g e n e r a t i o n . T h i s old ‘ 
1 
i n f o r m a n t s h o w e d a clear a t t i t u d e a b o u t w h y he h a d to go 
a b o a r d and w h e n he should come b a c k . T h o u g h he h a d b e e n to 
the f o r e i g n p l a c e for a long p e r i o d , he n e v e r c o n s i d e r e d it 
as 、、h〇nie". The foreign p l a c e was a l w a y s c o n s i d e r e d as 
''others'' p l a c e , w h i c h is to e x t r a c t e c o n o m i c r e s o u r c e s to 
f u l f i l l his family's n e e d s . This p e c u l i a r 、、h〇me〃 and 
''other'' c o n c e p t s c o n t r i b u t e d to his ''natural'' t h i n k i n g of 
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r e t u r n i n g ''home" w h e n he e a r n e d e n o u g h . T h i s c e r t a i n t y of 
o n e ' s l i f e g o a l . a n d d i r e c t i o n i m p r e s s e d m e v e r y m u c h . 
T o a n a l y z e this s t r a i g h t f o r w a r d n e s s of l i f e g o a l and 
c h a r a c t e r i s t i c s i m p l i c i t y a m o n g the o l d e r g e n e r a t i o n , I 
f o u n d t h a t the g e n e r a l l y p o o r e c o n o m i c s t a t u s a n d s t a t i c 
s o c i a l e n v i r o n m e n t a l o n g w i t h t h e i r g r o w t h t o w a r d s 
a d u l t h o o d p l a y e d an i m p o r t a n t role in the e l d e r s ' s t r a i g h t 
f o r w a r d n e s s . As 工 m e n t i o n e d in C h a p t e r t w o , i n d i g e n o u s 
v i l l a g e r s e x p e r i e n c e d no p r o m i n e n t c h a n g e u n t i l the i n f l u x 
of i m m i g r a n t f a r m e r s in the 5 0 s . D u r i n g the time w h e n this 
o l d e r g e n e r a t i o n grew u p ( 1 9 2 0 - 1 9 5 0 ) , the l i v i n g e n v i r o n m e n t 
w a s c o m p a r a t i v e l y s t a t i c . H e r e , ^"static" d o e s n o t i m p l y 
p e a c e or h a r m o n i o u s , in c o n t r a s t , w a r s and n a t u r a l 
d i s a s t e r s h a p p e n e d c o n t i n u o u s l y in this p e r i o d , like c i v i l 
w a r in C h i n a , J a p a n e s e o c c u p a t i o n a n d d r o u g h t . S t a t i c 
d e s c r i b e s the i d e o l o g i c a l status of v i l l a g e r s . 
L i v i n g in the h a r d t i m e , v i l l a g e r s w e r e p o o r in g e n e r a l ； 
b u t c l o s e r in r e l a t i o n . As m e n t i o n e d b y u n c l e Shun,、、以ffftT ； 
t 
I 
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n o t l o c k t h e i r d o o r s b e f o r e . W h e n t h e y h a d to go to the 
a n c e s t r a l h a l l a n d f o u n d t h a t t h e i r r o u t e w a s b l o c k e d b y a 
n u m b e r of h o u s e s , t h e y w o u l d j u s t l i f t up the l o c k of the 
h o u s e s ' g a t e s a n d p a s s t h r o u g h the o b s t r u c t e d h o u s e s . 
P e o p l e k n e w e v e r y o n e at t h a t t i m e a n d o n l y p e o p l e b e l o n g s 
to t h e w a l l e d v i l l a g e w o u l d e n t e r the a r e a . T h a t ' s w h y 
- •• 
p e o p l e u n l o c k their- d o o r s for c o n v e n i e n c e , e v e n at n i g h t . 
S o m e t i m e s w h e n you w e r e h a v i n g s u p p e r at y o u r d i n n i n g r o o m 
or c o o k i n g in the k i t c h e n , s o m e o n e w o u l d p a s s t h r o u g h y o u r 
h o u s e . P e o p l e w o u l d show s o l i d a r i t y w h e n c a t c h i n g t h i e v e s 
in t h e p a s t . V i l l a g e r s w o u l d r u s h o u t to h e l p f i n d the 
I 
t h e f t w h e n t h e y h e a r d v o i c e s c r y . B e f o r e , p e o p l e d i d not 
1 
h a v e m o n e y so t h e y did n o t t h i n k t h a t t h e y h a d v a l u a b l e s to ‘ 
l o s e . T h e o n l y v a l u a b l e s at h o m e w e r e r i c e and f i r e w o o d . I 
1 
N o w , p e o p l e b e c o m e r i c h , so t h e y a l l l o c k t h e i r d o o r s . ) f 
T h i s d e s c r i p t i o n t o l d m e a . lot a b o u t the p a s t s o c i a l ； 
e n v i r o n m e n t . T h o u g h v i l l a g e r s w e r e p o o r e r a n d l i f e was ！ 
i • I 
h a r d e r , t h e y s h a r e d m o r e in c o m m o n . U n d e r the d i f f i c u l t 
I 
_ l i v i n g e n v i r o n m e n t , the g r e a t e s t c o n c e r n of v i l l a g e r s was , 
to s a t i s f y t h e i r b a s i c n e e d s . W h e n e v e r I a s k e d t h i s e l d e r 
g r o u p a b o u t w h y t h e y c h o s e this and t h a t , the a n s w e r 
u s u a l l y h e a r d was,〜、tTlift ！卩羊 fP 胃 f故〇 ¥ ® ！ “ (Y〇u g o t to do 
w h a t e v e r a v a i l a b l e w h e n y o u ' v e got n o t h i n g to eat) • The 
o l d e r g e n e r a t i o n grew up in this d e s p e r a t e s o c i a l 
a t m o s p h e r e . T h a t is w h y no m a t t e r how m a n y y e a r s they 
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s p e n t a b r o a d , t h e y w o u l d e v e n t u a l l y r e t u r n h o m e a f t e r 
r e t i r i n g . U n c l e Fok was one of t h o s e 工 m e t w h o r e t u r n e d to ‘‘ 
the l i n e a g e v i l l a g e about s e v e r a l d e c a d e s d o i n g r e s t a u r a n t 
b u s i n e s s a b r o a d . He b u i l t a new h o u s e for his f a m i l y w h e n 
he r e t u r n e d . 
For the y o u t h g e n e r a t i o n , t h e y g r e w up a l o n g w i t h the 
a g g r e s s i v e c h a n g e s in their •natal v i l l a g e s . The 
e n v i r o n m e n t t h e y e n c o u n t e r e d was m u c h m o r e c o m p l i c a t e d and 
w e a l t h y . T h e y , t h e m s e l v e s , also n o t i c e d the t r e m e n d o u s 
c h a n g e a n d p r e p a r e d to take a new p o i n t of v i e w to face 
t h e i r l i f e w h i c h was u n d e r s t o o d to be d i f f e r e n t f r o m their 
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e n v i r o n m e n t has been c h a n g e d . T h e r e w e r e n ' t so m a n y 
b u i l d i n g s h e r e b e f o r e , were there? As p e o p l e b e c a m e r i c h , 
t h e y b u i l t m o r e b u i l d i n g s . The p o p u l a t i o n i n c r e a s e d and 
113 
m o r e d i f f e r e n t s u r n a m e d p e o p l e r e s i d e d h e r e . In the p a s t , 
m o s t p e o p l e lived- in the a n c e s t r a l h o u s e , w h i c h o n l y 
c o n s i s t e d of one f a m i l y . We w a l l e d v i l l a g e b r o t h e r s ! At 
p r e s e n t ^ o n e h o u s e u s u a l l y c o n s i s t s of t h r e e s t o r e y s , one 
s i n g l e f a m i l y c a n n o t o c c u p y all of t h e m so we w o u l d r e n t 
o u t u n u s e d f l a t s . (Are t h e s e h o u s e s b e i n g b u i l t a f t e r the 
a n c e s t r a l h o u s e s h a v e b e e n torn d o w n ? ) Y e s . T h a t ' s w h y a 
lot of m u l t i - s u r n a m e p e o p l e m o v e d in and r e s i d e s h e r e . 
S o m e of the f a m i l i e s still keep t h e i r w h o l e f a m i l y 
t o g e t h e r , l i k e m y f a m i l y . M y p a r e n t s live w i t h t h e un-
m a r r i e d d a u g h t e r s and sons on the u p p e r f l o o r . T h e m i d d l e 
f l o o r is r e s e r v e d for the c h i l d r e n a f t e r t h e y get m a r r i e d . i 
A n d the r e m a i n i n g flat w o u l d be r e n t e d out••....People n o w a d a y s ‘ 
I 1 
are d i f f e r e n t f r o m p e o p l e b e f o r e . T h e y no l o n g e r t h i n k , 
i 
t h a t o n l y t h e i r f a m i l i e s s h o u l d l i v e in t h e i r h o u s e s . ； 
I n s t e a d , t h e y h a v e s t a r t e d to find w a y s to i n v e s t t h e i r ； 
m o n e y . R e n t i n g flats to others is r e g a r d e d as a k i n d of 
,( j 
i n v e s t m e n t . ) | 
K o k e m p h a s i z e d the d i f f e r e n c e s b e t w e e n the p a s t and , 
p r e s e n t , no m a t t e r if it was in terms of e n v i r o n m e n t or 
p e o p l e ' s t h i n k i n g . r e a l i z i n g the d i f f e r e n c e s a m o n g 
t h e m s e l v e s and t h e i r p a r e n t s , t h e y a l s o d i s c o v e r e d that 






難 搵 ° " ( C o m p a r a t i v e l y , w a l l e d v i l l a g e is s t i l l a 
c o n s e r v a t i v e p l a c e . A l s o , the b a s i c s a l a r y is l o w e r . It 
is b e t t e r to d e v e l o p m e n t o u t s i d e . T h e a r e a s in o u t s i d e are 
w e l l d e v e l o p e d , no m a t t e r in the i n d u s t r i a l or c o m m e r c i a l 
s e c t o r . I t ' s n o t d i f f i c u l t to f i n d a j o b . J o b u s u a l l y 
l o o k s for s o m e o n e . But in Y u e n L o n g , p e o p l e l o o k f o r j o b s . 
For e x a m p l e , if y o u w a n t to b e a c l e r k , y o u can e a s i l y f i n d 
I 
it o u t s i d e . B u t in Y u e n L o n g , it is v e r y d i f f i c u l t . ) T h i s 
c o n v e r s a t i o n s h o w e d h o w d i f f e r e n t l y he p e r c e i v e d the ‘ 
[ 
''inside" (Yuen Long) and ''outside'' (urban a r e a s ) . The i 
r e a d i n e s s to a d a p t to d i f f e r e n t e n v i r o n m e n t s a l s o i m p l i e d ' 
i 
t h a t t h e y h a v e m o r e o p p o r t u n i t i e s to l e a r n n e w k n o w l e d g e , ^ 
r 
w h i c h t h e i r p a r e n t s m i g h t not be a b l e t o . S u r r o u n d e d b y a 
�� 
l o t of g l o b a l i z i n g e l e m e n t s , o b v i o u s l y , the y o u t h 
i 
g e n e r a t i o n h a d m o r e o p t i o n s in c o n s t r u c t i n g t h e i r | 
i d e n t i t i e s . It was o b v i o u s t h a t due to the f a s t c h a n g e s in I' 
the p a s t few d e c a d e s , the e x p e r i e n c e s of t h e s e t w o g r o u p s 
of p e o p l e w e r e so d i s t i n c t i v e . To g i v e a c l e a r e r a n d m o r e 
c o n c r e t e i l l u s t r a t i o n h e r e , I w o u l d l i k e to p r o v i d e one 
f i e l d e x a m p l e . It shows two d i f f e r e n t kinds of life 
e x p e r i e n c e b e t w e e n a p a i r of f a t h e r and son in Ping S h a n . 
C a s e 1: T h e F a t h e r and His G e n e r a t i o n 
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U n c l e F a t w a s b o r n in 1 9 3 3 . A t t h e a g e of t h r e e , he 
l o s t b o t h of h i s p a r e n t s . He w a s an a d o p t e d s o n “ of his 
f a t h e r ' s e l d e r b r o t h e r s i n c e h i s u n c l e h a d n o m a l e 
d e s c e n d e n t to i n h e r i t his p r o p e r t y . He w a s t h e n a l l o w e d to 
i n h e r i t h i s u n c l e ' s p r o p e r t y . B u t h i s s i b l i n g s h a d n o t h i n g 
to d o w i t h t h i s i n h e r i t a n c e as t h e y w e r e n o t a d o p t e d l i k e 
U n c l e F a t . A t t h a t t i m e , p e o p l e in P i n g S h a n w e r e v e r y 
p o o r . T h o u g h u n c l e Fat i n h e r i t e d a l a r g e a m o u n t of 
p r o p e r t y f r o m h i s a d o p t e d f a m i l y , h i s s i b l i n g s w e r e s t i l l 
so p o o r t h a t t h e y e v e n d i d n o t h a v e e n o u g h f o o d to e a t . 
I 
U n c l e F a t c o u l d n o t b e a r to see his n a t a l f a m i l y ' s h a r s h 
c o n d i t i o n a n d w a n t e d to g i v e w h a t e v e r he c o u l d to h e l p i: 
丨I 
t h e m . A s a r e s u l t , he t r a n s f e r r e d his i n h e r i t e d p r o p e r t y 
！ 
to h i s n a t a l f a m i l y . B e f o r e the g o v e r n m e n t p u r c h a s e d Ping , 
S h a n ' s l a n d , l i f e in Ping Shan was h a r s h . T h o u g h v i l l a g e r s ! 
o w n e d a l a r g e q u a n t i t y of l a n d a n d p r o p e r t y , it was ；; 
w o r t h i e s s . U n c l e Fat was b r o u g h t up b y his u n c l e . His 1 
u n c l e o w n e d a b u t c h e r y . W h e n u n c l e Fat w a s a y o u n g m a n , he 
_ h e l p e d h i s u n c l e t r a n s p o r t p i g s to s e l l in K o w l o o n , a 
b e t t e r d e v e l o p e d a r e a at t h a t t i m e . A b o u t h a l f a c e n t u r y 
a g o , the t r a n s p o r t a t i o n in H o n g K o n g was t e r r i b e . In a r e a s 
l i k e t h e N e w T e r r i t o r i e s , t h e r e w e r e n ' t w e l l - b u i l t r o a d s . 
T r a n s p o r t i n g p i g s r e l i e d on m a n p o w e r . A c c o r d i n g to U n c l e 
F a t , he h a d to w a k e up at 3 : 3 0 a m a n d w a l k a l m o s t e i g h t 
h o u r s to c a r r y the p i g s in a c a r t to K o w l o o n . E v e r y d a y , he 
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r e t u r n e d t h e v i l l a g e at a b o u t 4 : 0 0 p m . . W h e n he g r e w o l d e r , 
h e g a v e u p t r a n s p o r t i n g - p i g s a n d s t a r t e d to l e a r n a b o u t the 
r e s t a u r a n t t r a d e . A t f i r s t , he w o r k e d as a w a i t e r and 
l a t e r l e a r n e d to b e a b a r t e n d e r . B u t h i s r e s t a u r a n t job 
d i d n o t l a s t l o n g and he was a g a i n r e q u e s t e d b y h i s u n c l e 
to h e l p in t h e b u t c h e r y . A f t e r the g o v e r n m e n t t o o k o v e r 
t h e o p e r a t i o n of b u t c h e r y , U n c l e Fat d i d a v a r i e t y of j o b s . 
T h i s i n c l u d e d w o r k s i m i l a r c o o l i e ' s t r a n s p o r t a t i o n of s u g a r 
a n d s a l t , D u r i n g the V i e t n a m W a r , he w a s e m p l o y e d in 
V i e t n a m t r a n s p o r t i n g A m e r i c a n s o l d i e r s ' c o r p s e s . He h a d 
o n c e b e e n to M a n i l a and i l l e g a l l y s t a y e d t h e r e to w o r k for 
s e v e n y e a r s . U n c l e Fat t o l d m e t h a t a lot of v i l l a g e r s 
c h o s e w o r k i n g a b r o a d at t h a t t i m e b e c a u s e l i f e w a s h a r d and ‘ 
I 
t h e y c o u l d n o t e a r n e n o u g h in H o n g K o n g . A f t e r s e v e n y e a r s , 
j 
as an i l l e g a l i m m i g r a n t in M a n i l a , h e w a s d i s c o v e r e d and 
d e p o r t e d b a c k to H o n g K o n g . In t h e l a t e 4 0 s , he got ； 
m a r r i e d to the c o o l i e s u p e r v i s o r ' s d a u g h t e r a n d h a d a m o r e i 
I ' 
s t a b l e l i f e . T h e w o r k that he d i d a f t e r m a r r i a g e i n c l u d e d 丨； 
I： 
r e s t a u r a n t w o r k and b u t c h e r y . T o d a y , U n c l e Fat has e i g h t ‘ 
c h i l d r e n , i n c l u d i n g t h r e e sons a n d f i v e d a u g h t e r s . A l l of 
t h e m h a v e b e e n m a r r i e d . A l l his sons l i v e d in the v i l l a g e . 
T w o of t h e m l i v e d in the s e c o n d f l o o r of the a n c e s t r a l 
h o u s e w i t h t h e i r r e s p e c t i v e f a m i l i e s a n d the y o u n g e s t son 
r e n t e d a n o t h e r flat in the v i l l a g e . His e l d e s t d a u g h t e r 
m i g r a t e d to B o s t o n w i t h her h u s b a n d w h o h a p p e n e d to be 
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U n c l e F a t ' s w i f e ' s s i s t e r ' s s o n . T h e y w e r e i n t r o d u c e d to 
e a c h o t h e r b y t h e i r p a r e n t s a n d g o t m a r r i e d a f t e r a m o n t h . 
T h e o t h e r f o u r d a u g h t e r s l i v e d q u i t e n e a r to P i n g S h a n in 
p l a c e s l i k e T i n S h u i W a i (天水圍） a n d Y u e n L o n g (元朗）. O n l y 
t h e y o u n g e s t d a u g h t e r has r e c e n t l y m o v e d b a c k t o h e r 
f a t h e r ' s a n c e s t r a l h o u s e w i t h h e r h u s b a n d b e c a u s e she d i d 
n o t l i k e t h e p l a c e she m o v e d to" a f t e r g e t t i n g m a r r i e d . 
U n c l e Fat h a s r e t i r e d n o w . D u r i n g the w i n t e r , he w o u l d 
h e l p h i s e l d e s t son to m a n a g e a v e r y s m a l l s c a l e c a n d y 
f a c t o r y . In the b e g i n n i n g , this l i t t l e f a c t o r y d i d m a i n l y 丨 
w h o l e s a l e b u s i n e s s at the b e g i n n i n g , b u t due to g o o d 
b u s i n e s s , it s t a r t e d d o i n g r e t a i l b u s i n e s s as w e l l . ‘ 
I 
In a d d i t i o n . U n c l e Fat a l s o t o o k up an i m p o r t a n t role 
in h i s l i n e a g e w h e n he was y o u n g . B e t w e e n 7 0s a n d 8 0 s , he 
w a s the h e a d of the v i l l a g e and c a p t a i n of t h e l o c a l 
m i l i t i a . U n t i l n o w , he t o o k an a c t i v e r o l e in v i l l a g e 
a f f a i r s . He w a s a c t i v e l y i n v o l v e d in a l l kinds of v i l l a g e J 
！I 
m e e t i n g s a n d c e r e m o n i e s . He was e n t h u s i a s t i c in the 
1 
- m a i n t e n a n c e of the l i n e a g e s o l i d a r i t y . W h e n e v e r the ' 
v i l l a g e h a d to n e g o t i a t e w i t h the g o v e r n m e n t , he was 
u s u a l l y the r e p r e s e n t a t i v e . A n d , he p a i d g r e a t a t t e n t i o n 
to the a n c e s t r a l g r a v e s of his l i n e a g e . He p a r t i c i p a t e d in 
a l l g r a v e r e m o v a l a c t i v i t i e s and h e l p e d to c h o o s e o t h e r 
g o o d feng s h u i s i t e . In m y o b s e r v a t i o n , old v i l l a g e r s like 
U n c l e Fat p l a y e d a c r i t i c a l role in l i n e a g e m a i n t e n a n c e . 
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T h e y w e r e the ones who t o o k a l e a d i n g role in l i n e a g e 
b u s i n e s s a n d m o t i v a t e d o t h e r s to p a r t i c i p a t e . 
C a s e 2: T h e Sons and T h e i r G e n e r a t i o n 
K o k is U n c l e Fat's y o u n g e s t s o n , he is t h i r t y y e a r s 
o l d . A t the time he was b o r n , v i l l a g e r s no l o n g e r w e n t to 
ancest.ral h a l l to s t u d y . L i k e o u t s i d e r s , he w e n t to 
s c h o o l s n e a r b y to s t u d y . A f t e r he f i n i s h e d his s e c o n d a r y 
e d u c a t i o n up to form five s t a n d a r d , he q u i t and s t u d i e d for 
a b u s i n e s s c e r t i f i c a t e for a n o t h e r y e a r . A f t e r t h a t , he ( 
s t a r t e d to w o r k in a b u s i n e s s f i r m in T s i m Sha T s u i . ； 
D u r i n g the p e r i o d he w o r k e d in T s i m Sha T s u i , he l i v e d in ： 
j 
h i s m o t h e r ' s b r o t h e r ' s p l a c e in M e i F〇〇(美学)• A n d l a t e r , ’ 
I 
he l i v e d at his g i r l f r i e n d ' s p l a c e in A p L e i C h a u (鴨禾 fj州）• ；| 
T h e r e a s o n he m o v e d from his v i l l a g e was b e c a u s e of the ‘ 
,1 
i n c o n v e n i e n c e in c o m m u t i n g . D u r i n g the time 工 c a r r i e d out 
I' 
m y f i e l d s t u d y , he m o v e d b a c k to his f a t h e r ' s a n c e s t r a l j 
丨  
h o u s e . T h i s was b e c a u s e his e l d e s t b r o t h e r r e q u e s t e d him |；： 
I 
‘ to come b a c k to the v i l l a g e to help w i t h his b u s i n e s s . Kok 
t h e n q u i t his job and went b a c k to Ping Shan to h e l p at his 
e l d e s t b r o t h e r ' s n e w l y o p e n e d s e a f o o d r e s t a u r a n t . 
R e c e n t l y , Kok got m a r r i e d and r e n t e d a n o t h e r h o u s e in Ping 
Shan to live with his wife q u i t e near his f a t h e r ' s 
a n c e s t r a l h o u s e . T h e n , he went to w o r k in K o w l o o n a g a i n , 
b e c a u s e he found a better p a y i n g j o b . 
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E x c e p t for t h e r i c h b r a n c h e s in the l i n e a g e w h e r e 
a l m o s t a l l of t h e i r d e s c e n d e n t s a c q u i r e d h i g h e r e d u c a t i o n 
to t h e u n i v e r s i t y l e v e l , K o k w a s c o n s i d e r e d to b e w e l l -
e d u c a t e d p e r s o n . E s p e c i a l l y w h e n c o m p a r i n g K o k w i t h his 
b r o t h e r s b e c a u s e b o t h of his b r o t h e r s a t t a i n e d o n l y p r i m a r y 
s c h o o l e d u c a t i o n . O n e of t h e m w a s a l o r r y d r i v e r a n d the 
o t h e r w a s a b u s i n e s s m a n w h o o w n e d a c a n d y f a c t o r y a n d a 
s e a f o o d r e s t a u r a n t . K o k p a r t i c i p a t e d in l i n e a g e a c t i v i t i e s 
o n . W h e n he h a d e n o u g h free t i m e , he w o u l d j o i n the 
f u n c t i o n s . P e r s o n a l l y , he w a s n o t i n t e r e s t e d in the 
l i n e a g e ‘ s o p e r a t i o n . He r e f u s e d to t a k e up p o s t in the 
l i n e a g e s y s t e m . He t h o u g h t t h a t h i s e l d e s t b r o t h e r h a d 
i 
i丨 
a l r e a d y t a k e n an a c t i v e r o l e in the l i n e a g e b u s i n e s s , 
！i 
i： 
p r e s e n t l y s e r v i n g as the c a p t a i n of l o c a l m i l i t i a . 
丨I 
T h e r e f o r e , he c o n s i d e r e d his e l d e s t b r o t h e r as t h e f a m i l y , 
r e p r e s e n t a t i v e . He a l s o m e n t i o n e d to m e t h a t t h e r e was ,( 
u s u a l l y a r e p r e s e n t a t i v e in e a c h f a m i l y , l i k e his b r o t h e r , 丨  
.1 
w h o w a s g r e a t l y i n t e r e s t e d in l i n e a g e a f f a i r s . T h e y w e r e '' 
！丨 
o f t e n t h e e l d e s t s o n s . H o w e v e r , this d i d n o t m e a n t h a t K o k '‘ 
was i n d i f f e r e n t to the l i n e a g e . W h e n e v e r he w a s a s k e d to 
h e l p , he w o u l d s u r e l y h e l p w i t h o u t h e s i t a t i o n . 
A t the t i m e 工 was d o i n g f i e l d w o r k i n s i d e P i n g S h a n , 
t h i s p a i r of f a t h e r and son was the one 工 h a d the d e e p e s t 
c o n n e c t i o n . T h e y i n v i t e d m e to v i s i t t h e i r a n c e s t r a l 
h o u s e , p a r t i c i p a t e in K o k ' s m a r r i a g e b a n q u e t . U n c l e F a t ' s 
120. 
b i r t h d a y b a n q u e t , e t c . D u r i n g a l l t h e s e o c c a s i o n s a n d the 
i n - d e p t h i n t e r v i e w s 工 had.' w i t h K'ok a n d U n c l e F a t , I 
d i s c o v e r e d t h a t the f a t h e r - s o n r e l a t i o n s h i p w a s n e v e r 
c l o s e . 
A s K o k t o l d m e , he w a s h o p i n g for a m o r e i n t e r a c t i v e 
r e l a t i o n s h i p w i t h h i s f a t h e r . T h o u g h U n c l e Fat w a s a v e r y 
o p e n m i n d e d p e r s o n c o m p a r e d w i t h o t h e r s e n i o r s in the '' 
l i n e a g e . T h e y c o u l d h a r d l y b u i l d a d e s i r a b l e f a t h e r - s o n 
r e l a t i o n as h o p e d b y K o k . In K o k ' s m i n d , an i d e a l f a m i l y 
r e l a t i o n s h i p is s i m i l a r to t h a t in o u t s i d e r s ' f a m i l i e s . He 
e x p e c t e d o p e n c o m m u n i c a t i o n b e t w e e n f a t h e r so as to d i s c u s s 
a l l s o r t s of p r o b l e m s . A l s o , the r e l a t i o n w i t h p a r e n t s 
o u g h t to b e i n t i m a t e . K o k t o l d m e t h a t U n c l e Fat r a r e l y , 
i 
i n t e r f e r e d w i t h h i s p e r s o n a l c h o i c e s . He a l w a y s k e p t s i l e n t j 
on K o k ' s b e h a v i o r . K o k b e l i e v e d he c o u l d r e a d h i s f a t h e r ' s ； 
m i n d a n d k n e w w h a t he w a s h o p i n g — t h a t (Uncle Fat) he ‘ 
I 
w o u l d be l i v i n g t o g e t h e r w i t h his s o n s . L i v i n g t o g e t h e r 
I 
s e e m e d to b e the s e n i o r ' s b a s i c r e q u i r e m e n t for t h e i r s o n s . _ 
f 
- U n c l e Fat e v e n a s k e d m e to live i n s i d e the l i n e a g e v i l l a g e , ‘ 
an d he e v e n f o u n d a p l a c e for m e ！ He s a i d t h a t it was 
b e t t e r to h a v e m u t u a l aids in a p l a c e w h e r e y o u h a v e 
c o n n e c t i o n . H o w e v e r , he n e v e r o b v i o u s l y d i s c l o s e d h i s h o p e 
v e r b a l l y to his c h i l d r e n . He was so d i f f e r e n t f r o m o t h e r 
s e n i o r s t h a t he let his c h i l d r e n to m a k e t h e i r own 
d e c i s i o n s . He s a i d that that w a s to a v o i d q u a r r e l in the 
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f a m i l y . K n o w i n g t h a t his r e q u e s t h a d t h e p o s s i b i l i t y to 
I'sad to “ f a m i l y q u a r r e l , he c h o s e to c o n c e a l it a n d let his 
s o n d e c i d e . T h e r e w e r e r a r e l y q u a r r e l s w i t h i n t h e i r 
f a m i l y . K o k a l s o r e a l i z e d h i s f a t h e r ' s t o l e r a n c e w i t h t h e m 
as c o m p a r e d to o t h e r s e n i o r s . He a p p r e c i a t e d h i s f a t h e r a 
l o t b e c a u s e of t h i s and o f t e n m e n t i o n e d t h a t h i s f a t h e r is 
an o p e n - m i n d e d m a n . He a l s o t o l d m e s t o r i e s a b o u t o t h e r 
f a m i l i e s in the l i n e a g e t h a t h a v e t e r r i b l e q u a r r e l s t h a t 
b a d l y a f f e c t e d the f a m i l y r e l a t i o n . He s a i d t h a t a f a m o u s 
d e s i g n e r in h i s l i n e a g e w a s o n e w h o f a c e d g r e a t 
i n t e r v e n t i o n f r o m his t r a d i t i o n a l f a t h e r w h i c h p r e v e n t e d 
h i m f r o m m o v i n g o u t . K o k a l s o m e n t i o n e d t h a t t h e d e s i g n e r 
w a s a s u c c e s s f u l case in t h a t he a c c o m p l i s h e d an 
o u t s t a n d i n g c a r e e r w h i c h e a r n e d his f a t h e r ' s r e c o g n i t i o n in 
t h e e n d . T h e i r o n y 工 d i s c o v e r e d w a s t h a t m o s t c h i l d r e n 
w o u l d m o v e d o u t if p a r e n t s d e l i b e r a t e l y d i d s o m e t h i n g to ‘ 
p r e v e n t t h e m f r o m d o i n g s o . On the c o n t r a r y , in the case 
of U n c l e F a t , he d i d n ' t o p e n l y do a n y t h i n g to k e e p his 
, c h i l d r e n f r o m m o v i n g , b u t a l l his sons r e m a i n e d i n s i d e the 
v i l l a g e a n d his d a u g h t e r s c a m e b a c k to v i s i t w e e k l y . 
W h e n 工 a s k e d Kok w h y he t h o u g h t his p a r e n t s w o u l d be 
d i f f i c u l t to e s t a b l i s h c l o s e r e l a t i o n s w i t h , he r e p l i e d 
t h a t e d u c a t i o n w a s the c a u s e . He s a i d t h a t h i s p a r e n t s 
w e r e n o t e d u c a t e d at a l l . K o k t h o u g h t his f a t h e r ' s 
g e n e r a t i o n l a c k e d of e d u c a t i o n m a d e h i m d i f f i c u l t to 
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c o m m u n i c a t e w i t h t h e m in a c o m p r e h e n s i b l e w a y a n d to m a k e 
t h e s o n s u n d e r s t a n d w h a t he w a s d o i n g . 工 f i n a l l y a s k e d h i m 
w h a t h e w o u l d l i k e his f u t u r e f a m i l y b e l i k e a n d w h e t h e r he 
p r e f e r e d to c o n t i n u e l i v i n g in P i n g S h a n . He t o l d m e t h a t 
he w o u l d l i k e to p r e s e r v e g o o d t h i n g s in a w a l l e d v i l l a g e , 
s u c h as t h e C h i n e s e v a l u e s y s t e m of f i l i a l p i e t y , a n d 
r e f o r m the- b a d t h i n g s , such as the d i s t a n c e b e t w e e n p a r e n t s 
a n d c h i l d r e n in f a m i l y r e l a t i o n s h i p s . A l s o , h e w o u l d 
p r e f e r to l i v e in Ping S h a n , e s p e c i a l l y w h e n he r e t i r e d . 
S i n c e K o k h a s l i v e d in the u r b a n a r e a for a w h i l e , h e f o u n d 
t h a t t h e l i v i n g p a c e of the t w o p l a c e s w e r e q u i t e 
d i f f e r e n t . P i n g S h a n ' s p a c e a n d l i v i n g e n v i r o n m e n t w e r e 
v e r y i d e a l for r e t i r e m e n t . 
K o k t o l d m e t h a t w a l l e d v i l l a g e p e o p l e ( 圍 村 人 ) were 
d i f f e r e n t f r o m p e o p l e o u t s i d e . T h e r e w a s n e v e r an o p e n 
d i s c u s s i o n i n s i d e a f a m i l y . E v e n as o p e n as h i s f a m i l y was 
as c o m p a r e d to o t h e r f a m i l i e s , t h e y h a d n e v e r e n j o y e d o p e n 
c o m m u n i c a t i o n . U n c l e Fat o n l y r e m a i n e d s i l e n t w h e n he did 
‘ n o t a g r e e w i t h c h i l d r e n s ' d e c i s i o n . For K o k , t h a t was 
n e v e r a d i s c u s s i o n at a l l . The m e r i t of U n c l e Fat w a s that 
he w o u l d a v o i d f a m i l y q u a r r e l b y a l l m e a n s . H o w e v e r , he 
c o u l d n o t e s t a b l i s h a c l o s e r e l a t i o n s h i p w i t h his s o n s . In 
p u b l i c o c c a s i o n s , the d e t a c h e d r e l a t i o n b e t w e e n t h e s e two 
g e n e r a t i o n s was even m o r e p r o n o u n c e d . U n c l e Fat a n d K o k , 
or e v e n o t h e r s o n s , r a r e l y t a l k e d to e a c h o t h e r . A c t u a l l y 
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w h e n U n c l e F a t w a s in t h e p u b l i c p l a c e , 工 c o u l d o b s e r v e 
t h a t h e r a r e l y t a l k e d to or e v e n gre-eted hi-s f a m i l y 
m e m b e r s , e v e n h i s w i f e . E v e n in t h e o c c a s i o n w h i c h t h e 
e n t i r e f a m i l y p a r t i c i p a t e d in a p o t f e a s t . U n c l e F a t w o u l d 
u s u a l l y s i t w i t h o t h e r p e o p l e r a t h e r t h a n w i t h h i s fanuLly. 
O n l y a t K〇k's w e d d i n g p o t f e a s t , d i d 工 f i r s t s e e U n c l e 
F a t ' s w h o l e f a m i l y sit t o g e t h e r . S o m e t i m e s , w h e n K o k or 
o t h e r s o n s m e t t h e i r f a t h e r in p u b l i c a n d s a i d h e l l o to 
h i m . U n c l e F a t w o u l d o n l y g i v e t h e m a c o o l r e s p o n s e a n d 
n e v e r w i t h a s m i l e . E v e n w h e n h i s s o n s a s k e d h i m 
q u e s t i o n s , U n c l e Fat s t a y e d a l o o f a n d g a v e v e r y s h o r t 
a n s w e r s . A t f i r s t , 工 f o u n d t h i s r a t h e r s t r a n g e , 工 e v e n 
w o n d e r e d if U n c l e Fat h a d j u s t q u a r r e l e d w i t h h i s s o n s . 
B u t K o k t o l d m e t h a t t h a t w a s h o w U n c l e F a t b e h a v e d , a n d 
t h e y w e r e u s e d to it a l r e a d y . U n c l e F a t ' s e l d e s t s o n , t h e 
b u s i n e s s m a n . P i n g , e n c o u r a g e d m e to v i s i t h i s f a t h e r o f t e n -
a n d t o k e e p h i m c o m p a n y w h e n e v e r 工 h a d t i m e . He s a i d t h a t 
h i s f a t h e r w a s f r e e a n d v e r y b o r e d . 工 c o u l d see t h a t U n c l e 
F a t ' s s o n s w e r e v e r y c o n c e r n e d a b o u t t h e i r f a t h e r , b u t t h e y 
c o u l d n o t f i n d a n y a p p r o p r i a t e w a y to e x p r e s s t h i s 
s e n t i m e n t to h i m d i r e c t l y . U n c l e F a t ' s c o o l a t t i t u d e s h u t 
t h e m a l l o u t . F u r t h e r m o r e , s o m e t i m e s w h e n 工 p h o n e d U n c l e 
F a t a n d a s k e d for h i m , h i s f a m i l y w o u l d t e l l m e in a c a l m 
v o i c e t h a t t h e y d i d n ' t know w h e r e he h a d g o n e a n d t h a t t h e y 
h a d n o t s e e n h i m for a few d a y s . F a m i l y m e m b e r s in an 
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u r b a n f a m i l y w o u l d h a v e a l r e a d y c a l l e d the p o l i c e if t h e i r 
f a t h e r o r h u s b a n d was m i s s i n g for a few d a y s . 
O b v i o u s l y , the r e l a t i o n b e t w e e n g e n e r a t i o n s w a s v e r y 
d i f f e r e n t f r o m t h a t of o r d i n a r y f a m i l i e s in t h e u r b a n a r e a . 
T h e r e w a s an i d e a a b o u t how a ''father'' l o o k e d l i k e . T a k i n g 
a c l o s e r l o o k . U n c l e F a t ' s b e h a v i o r c o n f o r m s to a 
t r a d i t i o n a l C h i n e s e f a t h e r ' s i m a g e , i . e . to a l w a y s k e e p a 
d i s t a n c e w i t h o n e ' s c h i l d r e n and to m a i n t a i n a s t a b l e 
e m o t i o n in f r o n t of c h i l d r e n . T h a t was to m a i n t a i n a 
f a t h e r ' s d i g n i t y . As Wu w r i t e s , 、、an i m p o r t a n t a s p e c t of 
C h i n e s e c u l t u r e : to t r a i n a p e r s o n to b e b u g o u y a n x i a o ( ^ ^ 
W ^ ) r to n e v e r r e v e a l his of h e r t h o u g h t s and 
f e e l i n g s C h i n e s e p a r e n t s w e r e p r e s s u r e d to i n s t i l l 
s o l e m n i t y a n d s e l f - c o n t r o l e a r l y on in t h e i r 
children''(1996: 1 4 5 - 1 4 6 ) . A l s o , b e i n g c h i l d r e n of this 
t r a d i t i o n a l f a t h e r , Kok and Ping knew h i s f a t h e r ' s 
i n t e n t i o n so t h e y d i d n ' t do a n y t h i n g to c o n f r o n t his 
f a t h e r ' s w i l l b u t to a c c e p t t h e i r r e l a t i o n t h i s w a y . An 
‘ i n t e r e s t i n g t h i n g was that s o m e t i m e s w h e n t h e y w a n t e d to 
c o m f o r t t h e i r u n h a p p y f a t h e r , t h e y w o u l d a s k m e , an 
o u t s i d e r , for h e l p . At the end of l a s t y e a r . P i n g sold 
h a l f of h i s c a n d y f a c t o r y ' s s h a r e to an o u t s i d e r . 
U n c l e Fat was a little u n h a p p y a b o u t t h a t b e c a u s e this 
led to c o n f l i c t s b e t w e e n h i m and the new s h a r e h o l d e r . The 
n e w s h a r e h o l d e r ' s family was not w i l l i n g to let U n c l e Fat 
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p a r t i c i p a t e in the c a n d y - m a k i n g p r o c e s s . A s U n c l e Fat h a d 
r e t i r e d , h e l p i n g at the c a n d y f a c t o r y w a s a d o m i n a n t d a i l y 
a c t i v i t y for h i m . He f e l t q u i t e u n h a p p y b e i n g e x c l u d e d 
f r o m i t . K o k a n d his w i f e , for t h i s r e a s o n , a s k e d m e to 
t a l k to U n c l e Fat a n d c o m f o r t h i m . 工 c o u l d see t h a t U n c l e 
F a t ' s r e l a t i o n s h i p p r o b l e m w i t h his c h i l d r e n w a s r e a l l y a 
l a c k of communication.. A c t u a l l y , in a s e n s e of generati'on 
c o n f l i c t s , U n c l e F a t ' s f a m i l y w a s a m o d e r a t e e x a m p l e , as 
U n c l e Fat d e l i b e r a t e l y t r i e d to a v o i d o p e n c o n f r o n t a t i o n s . 
T h e w o r s t e x a m p l e w a s t h a t f a t h e r a n d son no l o n g e r t a l k e d 
to e a c h o t h e r a n y m o r e and the f a m i l y r e l a t i o n w a s t o t a l l y 
b r o k e n . U n c l e Fat was t h u s r e g a r d e d as an o p e n m i n d e d 
s e n i o r . K o k t o l d m e t h a t t h e y u s e d to h a v e q u a r r e l s in the 
f a m i l y b u t a f t e r he and his s i b l i n g s h a d g r o w n u p , q u a r r e l s 
b e c a m e l e s s as t h e y knew how to a v o i d t h e m . K o k t o l d m e 
t h a t d e e p in h i s m i n d , he a d m i r e d his f a t h e r v e r y m u c h . He • 
t h o u g h t t h a t he w a s a c a p a b l e m a n w i l l i n g to h e l p o t h e r s 
s u c h as t h e l i n e a g e and his n a t i v e f a m i l y . 
T o see w h y the two g e n e r a t i o n s h a d d i f f i c u l t y in 
c o m m u n i c a t i n g w i t h one a n o t h e r ^ we c o u l d l o o k i n t o the 
t r e m e n d o u s l y d i f f e r e n t life e x p e r i e n c e and s o c i a l 
e n v i r o n m e n t for e x p l a n a t i o n s . F r o m the a b o v e e x a m p l e of 
f a t h e r a n d c h i l d r e n , we c o u l d see how d i f f e r e n t l y the two 
k i n d s of l i f e e x p e r i e n c e s w e n t t h r o u g h the two i m m e d i a t e 
g e n e r a t i o n s . In the f a t h e r ' s g e n e r a t i o n , life w a s t o u g h . 
126. 
V i l l a g e r s o f t e n f a c e d the t h r e a t s of n a t u r a l d i s a s t e r s . It 
w a s t h e t i m e l i n e a g e r s w e r e f o r c e d to e x p e r i e n c e e c o n o m i c 
c h a n g e f r o m an a g r a r i a n e c o n o m y to an i n d u s t r i a l e c o n o m y . 
T h e u l t i m a t e c o n c e r n for t h e m was to s u r v i v e . T h e i r d a i l y 
g o a l in l i f e w a s to f i l l up t h e i r s t o m a c h s . T h e p r i m a r y 
s t r u g g l e in t h e i r l i v e l i h o o d was to f u l f i l l t h e b a s i c n e e d s 
for s u r v i v a l . T h e i r a i m of l i v i n g w a s s i m p l e a n d s t r a i g h t 
f o r w a r d . W h e n it was n e c e s s a r y , p e o p l e m a y u s e u n u s u a l 
m e a n s to a t t a i n t h e i r b a s i c g o a l of l i v e , to s u r v i v e , b y 
w o r k i n g a b r o a d for i n s t a n c e ^ . and ‘ it w a s an a d v e n t u r o u s 
e x p e r i e n c e . T h e y c o m m i t t e d t h e m s e l v e s to m a i n t a i n t h e i r 
l i v e s , b o t h for t h e m s e l v e s a n d t h e i r f a m i l i e s . T h e r e w e r e 
n o t m a n y o p t i o n s for t h e m to c h o o s e in t h e i r l i f e . It 
s e e m e d t h a t w h a t e v e r w o r k or job c o u l d s a f e g u a r d t h e i r 
l i v e s , t h e y w o u l d n o t h e s i t a t e to g r a b i t . V i l l a g e r s h a d 
n e v e r t h o u g h t of l e a v i n g t h e i r h o m e p l a c e , or a d o p t i n g -
o t h e r v a l u e s a n d c u l t u r e . O b v i o u s l y , t h e c h a n g i n g 
e n v i r o n m e n t a f f e c t e d t h e m r e l a t i v e l y l i t t l e in t h e i r 
v a l u e s . T h e y o n l y p e r c e i v e d the e c o n o m i c c h a n g e as a 
t e m p o r a r y m e a n s for s u r v i v a l . T h e i r i d e n t i t y as P i n g Shan 
T a n g l i n e a g e m e m b e r was i n t a c t and s e e m e d to be e r o d e d v e r y 
l i t t l e . T h e y w e r e c e r t a i n a b o u t t h e i r f i n a l h o m e p l a c e and 
t h e i r a i m in l i f e . No m a t t e r w h e r e t h e y w e n t a n d w h a t t h e y 
d i d , t h e y w e r e c l e a r in that Ping S h a n w a s the u l t i m a t e 
p l a c e to r e t u r n t o . T h i n g s w e r e c e r t a i n a n d l i f e was 
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s i m p l e . E x p e r i e n c i n g c h a n g e s in the p a s t c e n t u r y , l i n e a g e 
m e m b e r s in t h e o l d generation'' s m a j or c o n f r o n t s w e r e 
s t r u c t u r a l l y r a t h e r t h a n c u l t u r a l l y . T h e g r a d u a l b u t 
c o n v u l s i v e r e o r g a n i z a t i o n of, the p o l i t i c a l ^ e c o n o m i c , 
s o c i a l , a n d e n v i r o n m e n t a l s y s t e m s w e r e t h e p r e s s i n g a n d 
c o n t i n u o u s e v e n t s w i t h i n w h i c h t h e y h a v e to a d a p t t o . 
Politically^. t h e i r u s e d to b e s e l f - m o n i t o r e d o p e r a t i o n 
s y s t e m w a s g r a d u a l l y r e p l a c e d b y a c e n t r a l i z e d g o v e r n m e n t . 
A t t h e s a m e t i m e , the T a n g l i n e a g e ' s l e a d e r s h i p s t a t u s was 
( l a r g e l y e r o d e d . E c o n o m i c a l l y , a n u m b e r of e c o n o m i c 
f u n c t i o n s u s u a l l y p r a c t i s e d i n s i d e l i n e a g e , s u c h as f a r m i n g 
a n d t r a d i n g w e r e n o w t o o k up b y t h e l a r g e r s o c i e t y by 
p r o v i d i n g j o b o p p o r t u n i t i e s a n d l a r g e s c a l e c o m m e r c i a l 
a c t i v i t i e s . S o c i a l l y , p e r s o n a l r e l a t i o n s h i p a m o n g l i n e a g e 
v i l l a g e r s w a s b e c o m i n g m o r e d e t a c h e d a n d s e c l u d e d d u e to 
t h e g r o w i n g w e a l t h of p e o p l e . E n v i r o n m e n t a l l y , o r i g i n a l l y , -
t h e l i n e a g e v i l l a g e s w e r e r o u n d e d b y sea a n d t h a t w a s w h y 
t h e y h a d to b u i l d w a l l a r o u n d t h e m s e l v e s to k e e p a w a y 
p i r a t e s . T h e y u s e d to p r a c t i c e f a r m i n g a n d o w n e d l a r g e 
a m o u n t of l a n d . T o d a y , a l l t h e s e w e r e d i s a p p e a r e d and 
r e p l a c e d b y h i g h - r i s e s . H o w e v e r , t h e s e c h a n g e s o n l y 
s t r u c t u r a l l y r e s h a p e d t h e i r d a i l y l i f e to a l a r g e e x t e n t . 
T h e i r s o c i a l e x p e r i e n c e d i r e c t l y r e l a t e d to t h e i r 
p e r c e p t i o n of the w o r l d a r o u n d t h e m , as M e a d s t a t e d , 
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W h o e v e r t h e y a r e , t h e s e (people) g r e w up u n d e r s k i e s 
a c r o s s w h i c h no s a t e l l i t e h a d e v e r f l a s h e d . T h e i r 
p e r c e p t i o n of t h e -past w a s .an e d i t e d v e r s i o n of w h a t h a d 
h a p p e n e d . W h e t h e r t h e y w e r e w h o l l y d e p e n d e n t on o r a l 
m e m o r y , a r t a n d d r a m a or a l s o h a d a c c e s s to p r i n t and 
s t i l l p h o t o g r a p h y a n d of p r e s e r v a t i o n . T h e i r p e r c e p t i o n 
of t h e i m m e d i a t e p r e s e n t w a s e a r s a n d to t h e e d i t e d 
v e r s i o n s of o t h e r m e n ' s s e n s o r y e x p e r i e n c e a n d m e m o r i e s . 
T h e i r p e r c e p t i o n of the f u t u r e w a s e s s e n t i a l l y o n e in 
w h i c h c h a n g e w a s i n c o r p o r a t e d i n t o a d e e p e r 
c h a n g e l e s s n e s s . ( M e a d 1 9 7 2 : 5 7 ) 
H o w e v e r , t h i n g s w e r e t o t a l l y d i f f e r e n t w h e n c a m e to 
t h e i r s o n s ' g e n e r a t i o n . T h e n e w g e n e r a t i o n w a s b o r n in a 
s t a b l e a n d c o m f o r t a b l e s o c i a l e n v i r o n m e n t . T h e y w e n t 
‘ t h r o u g h a s c h e d u l e d l i f e s t e p b y s t e p as b e i n g e d u c a t e d and 
t h e n f i n d i n g a j o b . T h e f o r m a t of l i f e s e e m e d w e l l p l a n n e d 
a n d s t r u c t u r e d . T h e i m p o r t a n c e w a s t h a t t h e r e w a s a b s e n c e 
of a c l e a r g o a l in l i f e w i t h the p r e s e n c e of an i n f o r m a t i o n 
e x p l o s i v e e r a . T h e n e w g e n e r a t i o n w a s f o r c e d to go t h r o u g h 
a s t r u c t u r e d l i f e b u t w i t h o u t a n y u l t i m a t e g o a l . A t the 
s a m e t i m e , i n c r e d i b l e a m o u n t s of n e w e l e m e n t s a p p e a r e d i n t o 
t h e i r l i v e s . T h i s g a v e r i s e to the i d e n t i t y c r i s i s w h e n 
o n e c o u l d n o t m a n a g e to set f o r t h a g o a l . O n e w o u l d e a s i l y 
g e t l o s t a n d f i n d n o t h i n g to i d e n t i f y w i t h . W i t h a c l o s e r 
r e l a t i o n a n d i n c r e a s e d a c c e s s to the u r b a n a r e a , the y o u t h 
r e c e i v e d v a r i o u s n e w i d e a s f r o m the w o r l d . T h e y c l e a r l y 
r e a l i z e d t h a t t h e r e w e r e m o r e c h o i c e s o f f e r e d to t h e m t h a n 
t h e i r p a r e n t s in c o n s t r u c t i n g t h e i r i d e n t i t y . T h e y 
d i s c o v e r e d t h a t t h e y w e r e n o t l i m i t e d to the i d e n t i t y as an 
i n d i g e n o u s v i l l a g e r b u t a l s o as a m e m b e r of the l a r g e r 
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s o c i e t y . In a n o t h e r w o r d s , t h e y c o u l d c h o o s e d i f f e r e n t 
-- e l e m e n t s a c c o r d i n g to d i f f e r e n t l i f e e x p e r i e n c e to f u l f i l 
t h e i r i d e n t i t y . H o w e v e r , t h e r e w e r e n o l o n g e r a n y d e f i n i t e 
l i f e g o a l s t h a t t h e y c o u l d c o m m i t t h e m s e l v e s t o . The 
i n d i g e n o u s v i l l a g e r ' s new g e n e r a t i o n e x p e r i e n c e d a m o r e 
c o m p l e x p r o c e s s in c o n s t r u c t i n g t h e i r i d e n t i t y . T h e r e w e r e 
v e r y d i f f e r e n t c h o i c e s a v a i l a b l e for t h e m b e t w e e n rural, and 
u r b a n a t m o s p h e r e . 
.According to m y o b s e r v a t i o n , 工 w o u l d d i v i d e the 
i m m e d i a t e n e w g e n e r a t i o n of the l i n e a g e a f t e r t h e g r e a t 
t r a n s f o r m a t i o n in H o n g K o n g in the 60 ^  s a n d 7 0 ' s i n t o t h r e e 
t y p e s to see h o w c h o i c e s w e r e a v a i l a b l e to t h e m a n d how 
t h e y c o n s t r u c t e d d i f f e r e n t p a t h s of l i f e . A l s o , f i e l d d a t a 
a b o u t t h e y o u t h c o u l d d e m o n s t r a t e t h a t t h e y h a d d i f f e r e n t 
e x t e n t of c o m m i t m e n t to the l i n e a g e , as c o m p a r e d w i t h the 
o l d e r g e n e r a t i o n . A n d thus led to t h e i r d i f f e r e n t -
c o m p r e h e n s i o n s of o n e ' s p o s i t i o n in a n d r e l a t i o n s h i p w i t h 
t h e T a n g l i n e a g e and Ping S h a n . T h e s e d i f f e r e n t 
c o m p r e h e n s i o n s n o t o n l y led to d i f f e r e n c e s a m o n g the y o u t h 
g e n e r a t i o n , b u t i m m e d i a t e l y led to a g e n e r a l d i f f e r e n t 
p e r c e p t i o n of y o u t h ' s u n d e r s t a n d i n g of the m e a n i n g of 
l i n e a g e to t h e m as c o m p a r e d w i t h the o l d g e n e r a t i o n . 
T h e t h r e e c a t e g o r i e s w e r e the i n d i f f e r e n t g r o u p , the 
s e m i - i d e n t i f i e d g r o u p and the c o m p l e t e l y i d e n t i f i e d g r o u p . 
F i r s t l y , t h e i n d i f f e r e n t g r o u p was a g r o u p of y o u t h w h o 
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r e s i s t e d to t h e i r i n d i g e n o u s i d e n t i t y . T h e y l i v e d in t h e 
v i l l a g e b u t w e r e i n d i f f e r e n t to t h e l i n e a g e a c t i v i t i e s . 
T h e y r a r e l y p a r t i c i p a t e d in the a n c e s t r a l c e r e m o n i e s . A s a 
d e s c e n d e n t of t h e T a n g l i n e a g e , t h e m o s t s i g n i f i c a n t 
m e a n i n g f o r t h e m w a s to r e c e i v e a f r e e d w e l l i n g p l a c e for 
t h e m . T h i s g r o u p of y o u t h f e l t t i r e d of the b u r d e n of 
m a i n t a i n i n g s o c i a l o b l i g a t i o n s i n s i d e t h e v i l l a g e a n d a c t e d 
a l m o s t as if t h e y w e r e o u t s i d e r s . It w a s p r e d i c t a b l e t h a t 
w h e n e v e r t h e y c o u l d a f f o r d to do s o , t h e y w o u l d m o v e o u t of 
P i n g S h a n . O n e t y p i c a l e x a m p l e w a s U n c l e F a t ' s s e c o n d son 
w h o w a s a l o r r y d r i v e r . D u r i n g the w h o l e p e r i o d of o v e r 
t w e l v e m o n t h s of m y f i e l d w o r k , 工 m e t h i m o n l y t w i c e . T h e 
f i r s t t i m e 工 m e t h i m was o u t s i d e t h e l i n e a g e h a l l in a Pot 
f e a s t . He d i d n ' t a c t u a l l y p a r t i c i p a t e d in t h e f e a s t , b u t 
j u s t w a l k e d p a s s i n g b y . T h e s e c o n d t i m e 工 m e t h i m w a s in 
U n c l e F a t ' s f l a t . U n c l e Fat has r e b u i l t his a n c e s t r a l • 
h o u s e i n t o a t h r e e f l o o r s b u i l d i n g . T h e f i r s t f l o o r was 
r e n t e d o u t to o u t s i d e r s a n d his f i r s t a n d s e c o n d son 
o c c u p i e d t h e s e c o n d f l o o r in s e p a r a t e d f l a t s . A n d U n c l e 
Fat o c c u p i e d the m o s t u p p e r f l o o r . A l l his c h i l d r e n o f t e n 
g a t h e r e d at h i s f l a t . T h a t w a s w h y 工 c o u l d m e e t h i m t h e r e . 
T h e s e c o n d son r a r e l y t a l k e d to o t h e r s . U n c l e Fat t o l d m e 
t h a t he w a s d i v o r c e d and his w i f e ran a w a y w i t h t h e i r s o n . 
A s 工 h a d i n t e n s i v e l y p a r t i c i p a t e d in the e v e n t s in the 
l i n e a g e ,工 h a d o n l y m e t h i m o n c e . U n c l e Fat t o l d m e t h a t 
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h i s s e c o n d s o n d i d n ' t l i k e t o p a r t i c i p a t e i n l i n e a g e 
a c t i v i t i e s a n d d i d n ' t l i k e to m e e t other, ''brothers'' in t h e 
l i n e a g e . H e j u s t w e n t to w o r k a n d c a m e s t r a i g h t b a c k h o m e 
e v e r y d a y . H o w e v e r , t h i s s o n d i d n o t h a v e a g o o d 
r e l a t i o n s h i p w i t h h i s f a t h e r . H e w a s t h e o n e w h o h a d t h e 
b i g g e s t q u a r r e l w i t h U n c l e F a t a b o u t m o n e y . It w a s d u e to 
t h e t i m e when- t h i s s e c o n d s o n w a n t e d to g e t m a r r i e d . He 
r e q u e s t e d U n c l e F a t to p a y f o r h i s m a r r i a g e . U n c l e F a t 
t o l d m e t h a t t h i s s o n y e l l e d a n d s c o l d e d a t h i m a t t h a t 
t i m e t o a c c u s e h i m of k e e p i n g a l l t h e m o n e y . F o r t h i s 
r e a s o n . U n c l e F a t p a i d f o r a l l h i s s o n s ' w e d d i n g s s i n c e 
t h e n a n d t r e a t e d t h i s as if it- w a s h i s f i n a l d u t y t o r e p a y 
a d e b t t o t h e m . 
S e c o n d l y , t h e s e m i一 i d e n t i f i e d g r o u p h a d t h e l a r g e s t 
p e r c e n t a g e a m o n g t h e y o u t h in v i l l a g e . T h e y k e p t m o v i n g 
f r o m r u r a l t o u r b a n a r e a , i n c l u d i n g t h e i r r e s i d e n c e a n d 
w o r k i n g p l a c e . T h e y m a i n t a i n e d a d i s t a n c e d b u t c l o s e 
r e l a t i o n s h i p w i t h t h e i r n a t a l v i l l a g e . T h i s d i s l o c a t i o n 
d e p e n d e d o n t h e a v a i l a b i l i t y of a n y n e w o p p o r t u n i t y o u t s i d e 
of t h e v i l l a g e . T h i s g r o u p of p e o p l e o c c a s i o n a l l y 
p a r t i c i p a t e d in a n c e s t r a l c e r e m o n i e s a n d w o u l d o f f e r h e l p 
w h e n r e q u e s t e d . T h e y w i s e l y m a i n t a i n e d a g o o d r e l a t i o n s h i p 
w i t h o t h e r l i n e a g e m e m b e r s so as to p r e s e r v e t h e i r v i l l a g e 
s t a t u s . T h e r e p r e s e n t i n g e x a m p l e w a s K o k , U n c l e F a t ' s 
s e c o n d s o n a n d C , the f a m o u s f a s h i o n d e s i g n e r of t h e 
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l i n e a g e w h i c h 工 w o u l d d i s c u s s in d e t a i l at the l a t t e r p a r t 
-- of t h i s c h a p t e r . B o t h of t h e m s h i f t e d b a c k a n d f o r t h in 
a n d o u t of t h e l i n e a g e . T h o u g h t h e y s h i f t e d in a n d o u t of 
t h e l i n e a g e v i l l a g e , b o t h of t h e m t o l d m e t h a t t h e y w e r e 
p r o u d of t h e i r l i n e a g e a n d t h e y o f t e n i n v i t e d o u t s i d e r s to 
c o m e to p a r t i c i p a t e in a p o t f e a s t . 
T h i r d l y , the l a s t g r o u p w a s a g r o u p .of y o u t h w h o 
c o m p l e t e l y i d e n t i f i e d w i t h the l i n e a g e . U s u a l l y , t h e y w e r e 
t h e e l d e s t s o n s in the v i l l a g e . T h i s m i g h t r e f l e c t the 
C h i n e s e i d e o l o g y t h a t the e l d e s t son s h o u l d l i k e a 
f a t h e r ( 長 兄 爲 父 ) . He was e x p e c t e d to t a k e up the f a t h e r ' s 
r o l e a n d c a r r y on the f a m i l y t r a d i t i o n . T h i s g r o u p of 
p e o p l e u s u a l l y d e p e n d e d on the l i n e a g e v i l l a g e to e a r n a 
l i v i n g . M o s t of t h e m w e r e b u s i n e s s m e n w h o ran b u s i n e s s 
a r o u n d t h e P i n g Shan a r e a . T h e y w e r e o f t e n i m p o r t a n t and 
f a m o u s f i g u r e s in the l i n e a g e a n d c o n v e r s a n t w i t h b u i l d i n g 
n e t w o r k w i t h o u t s i d e r s . M o s t of t h e m p r e p a r e d to t a k e up 
l i n e a g e p o s t s a f t e r t h e i r f a t h e r ' s g e n e r a t i o n h a d p a s s e d 
- a w a y . It w a s f o r e s e e a b l e t h a t t h e y w e r e the o n e s w h o w o u l d 
f o l l o w the l a s t g e n e r a t i o n to be the key p e r s o n s in the 
l i n e a g e s y s t e m . T h e y p a r t i c i p a t e d a l m o s t in a l l o c c a s i o n s 
of a n c e s t r a l c e r e m o n i e s and took an a c t i v e r o l e in 
a s s i s t i n g the p r e p a r a t i o n and o r g a n i z a t i o n . T h e t y p i c a l 
e x a m p l e s w e r e P i n g , U n c l e F a t ' s e l d e s t s o n , a n d a few 
P i n g ' s c o u s i n s . T h e y w e r e not w e l l e d u c a t e d . L i k e P i n g w h o 
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w a s o n l y a p r i m a r y g r a d u a t e . T h e y w e r e t h e o n e s w h o d i d 
b u s i n e s s i n s i d e P i n g S h a n a n d r e a d y to t a k e u p t h e p o s t s in 
t h e l i n e a g e , l i k e P i n g , he i n h e r i t e d t h e l e a d e r of the 
l o c a l m i l i t i a f r o m his f a t h e r . 工 saw t h e m v e r y o f t e n in 
a l l k i n d s of l i n e a g e g a t h e r i n g s a n d t h e y a l w a y s w e n t a r o u n d 
to s h a k e h a n d s w i t h a n d t a l k to o t h e r p e o p l e . T h e y w e r e 
u s i n g t h e s e o c c a s i o n s to b u i l d up a b e t t e r r e l a t i o n s h i p , 
w i t h p e o p l e w h o m a y h e l p t h e m in n e e d . 
A f t e r p e r s i s t e n t i n t e r a c t i o n w i t h t h e s e t h r e e g r o u p s in 
t h e y o u n g g e n e r a t i o n ,工 d i s c o v e r e d t h a t t h e r e w e r e m a i n l y 
t h r e e c h a r a c t e r i s t i c s m a y be a t t r i b u t e d to d e c i d e w h i c h 
g r o u p t h e y o u t h b e l o n g s t o . T h e s e t h r e e c h a r a c t e r i s t i c s 
w e r e a n c e s t o r s ' w e a l t h , s e l f - a c h i e v e m e n t in e d u c a t i o n and 
t h e a t t r a c t i o n of s o c i a l s u p p o r t in P i n g S h a n . 
A m o n g t h e m , the e x t e n t of w e a l t h of t h e b r a n c h t h e y 
b e l o n g e d to s e e m e d to be the m o s t d e c i s i v e f a c t o r . As I . 
m e n t i o n e d in C h a p t e r t w o , t h e r e h a d l o n g b e e n u n e q u a l 
d i s t r i b u t i o n of w e a l t h b e t w e e n b r a n c h e s ( W a t s o n 1 9 8 5 ) . W h e n 
工 a s k e d t h e l i n e a g e m e m b e r s , no m a t t e r y o u t h or e l d e r , w h y 
d i d u n e q u a l d i s t r i b u t i o n h a p p e n a m o n g b r a n c h e s of the T a n g 
l i n e a g e , t h e i r a n s w e r s w e r e c o n s i s t e n t . T h e y t o l d m e that 
w a s b e c a u s e s o m e of the a n c e s t o r s s q u a n d e r e d m o n e y on 
g a m b l i n g a n d f i g h t s b e t w e e n v i l l a g e s in the p a s t . At 
p r e s e n t , t h e r e m a i n i n g b r a n c h w i t h g r e a t e r w e a l t h w a s the 
d e s c e n d e n t s of ''The Six F a m i l i e s " . T h e r e s t of t h e m 
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e a r n e d t h e i r l i v i n g s the s a m e w a y as a n y o t h e r p e o p l e in 
H o n g K o n g . J u s t in c a s e of g o v e r n m e n t ‘ s. r e s u m p t i o n of 
l a n d , v i l l a g e r s w o u l d a c c i d e n t a l l y e a r n e d a g r e a t a m o u n t of 
m o n e y . T h e e x t e n t of w e a l t h in b r a n c h e s l a r g e l y d e t e r m i n e d 
t h e y o u t h ' s o p p o r t u n i t i e s in t h e i r f u t u r e . A c c o r d i n g to m y 
o b s e r v a t i o n , m o s t of the o f f s p r i n g s of the w e a l t h y b r a n c h • * 
w e n t a n d s t a y e d a b r o a d . T h i s is l a r g e l y b e c a u s e of t h e i r 
b e i n g w e l l e d u c a t e d . F o l l o w i n g t h e t r a d i t i o n of the 
w e a l t h y p e o p l e in H o n g K o n g , d e s c e n d e n t s f r o m the w e a l t h y 
b r a n c h u s u a l l y w o u l d go a b r o a d to s t u d y s o o n e r or l a t e r . 
A n d f i n a l l y , t h e y w o u l d p r o b a b l y g e t m a r r i e d or i m m i g r a t e 
in t h a t c o u n t r y . E v e n if t h e s e r i c h d e s c e n d e n t s d i d n o t 
g e t a n y p r o f e s s i o n a l q u a l i f i c a t i o n s or g o o d e d u c a t i o n , 
t h e i r f a m i l y w e a l t h c o u l d a f f o r d t h e m to c h o o s e t h e i r 
r e s i d e n c e in or o u t of the v i l l a g e . 工 w a s t o l d t h a t t h e r e 
w a s a T a n g d e s c e n d e n t in his f o r t i e s , w h o c a m e f r o m the 
w e a l t h y ''Six F a m i l i e s , " h a d n e v e r h e l d a n y job in h i s l i f e . 
T h o u g h he h a d g o t t e n m a r r i e d , he c o n t i n u e d his l e i s u r e life 
in A u s t r a l i a . T h i s d o - n o t h i n g one w a s an e x t r a o r d i n a r y 
c a s e to d e m o n s t r a t e d i f f e r e n t o p p o r t u n i t i e s b e t w e e n w e a l t h y 
a n d n o t w e a l t h y b r a n c h e s . D e s c e n d e n t s f r o m a w e a l t h b r a n c h 
h a d w i d e r c h o i c e s b e t w e e n s t a y i n g or l e a v i n g t h e i r v i l l a g e , 
a n d t h e i r r e l a t i o n s h i p w i t h t h e i r l i n e a g e c o u l d b e q u i t e 
d i f f e r e n t . T h o u g h m o s t of t h e m l i v e d a b r o a d , this d i d not 
m e a n t h a t t h e y w o u l d cut off t h e i r ties w i t h t h e i r h o m e 
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p l a c e . M o s t of t h e m k e p t c o m i n g b a c k to t h e v i l l a g e 
f r e q u e n t l y for t h e i r c h i l d r e n to l e a r n C h i n e s e or for 
h o l i d a y s . F o r t h o s e w h o n o l o n g e r c o m e b a c k t o P i n g S h a n , 
t h e y c o u l d s t i l l r e c e i v i n g t h e i r s h a r e of m o n e y in c a s e of 
a n y p r o p e r t y d i v i s i o n e n d o c c u r . L a n d a n d p r o p e r t y k e e p 
r e m i n d i n g t h e m a b o u t the e x i s t e n c e of t h e i r h o m e l a n d . A n d , 
d e s c e n d e n t s a b r o a d u s u a l l y r e c o g n i z e • P i n g S h a n as t h e i r 
a n c e s t r a l h o m e l a n d . D e s c e n d e n t s of t h e w e a l t h y b r a n c h w h o 
s t a y e d in P i n g S h a n m a y n o t n e e d to d o a n y t h i n g b u t 
r e c e i v i n g m o n t h l y i n c o m e of a few h u n d r e d t h o u s a n d d o l l a r s . 
H o w e v e r , d e s c e n d e n t s f r o m w e a l t h y b r a n c h e s w e r e o n l y a v e r y 
s m a l l n u m b e r in P i n g S h a n . M o s t of t h e l i n e a g e m e m b e r s 
l i v e d a m o r e m o d e s t l i f e w h o h a d l e s s e c o n o m i c s u p p o r t to 
s t a r t a n e w l i f e in o t h e r p l a c e s . H e r e ,工 e m p h a s i z e d t h a t 
it d i d n o t m e a n t h a t a n y v i l l a g e r s w h o w e r e r i c h e n o u g h 
w o u l d d e f i n i t e l y m o v e a w a y . T h e w e a l t h y s t a t u s o n l y 
p r o v i d e d t h e m w i t h the p o s s i b i l i t y of f l e x i b l e c h o i c e s . 
T h e s e c o n d f a c t o r , w h i c h c o u l d d e t e r m i n e t h e y o u t h ' s 
_ i n c l i n a t i o n , w a s e d u c a t i o n l e v e l . H o n g K o n g w a s a 
c a p i t a l i s t s o c i e t y of free c o m p e t i t i o n . E d u c a t i o n w a s the 
b a s i c r e q u i r e m e n t for a p e r s o n to c o m p e t e in s o c i e t y . It 
w a s t h e p r i m a r y c o n d i t i o n for a p e r s o n to g e t a g o o d j o b . 
H o w e v e r , in P i n g S h a n , m o s t of the v i l l a g e r s w e r e n o t w e l l -
e d u c a t e d . M o s t of the p e o p l e w h o s t a y e d in P i n g S h a n h a d 
n e v e r a t t a i n e d t e r t i a r y e d u c a t i o n . A c o m p l e t e s e c o n d a r y 
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e d u c a t i o n u p to f o r m five w a s c o n s i d e r e d v e r y h i g h a l r e a d y . 
T h e r e a s o n t h a t the v i l l a g e r s , u s e d to e x p l a i n w a s p e o p l e 
w e r e l a z y . 工 w o u l d e x p l a i n t h a t it is b e c a u s e of the 
c o n s e q u e n c e of f o l l o w i n g the e x a m p l e of o t h e r s . E x c e p t the 
w e a l t h y b r a n c h e s w h i c h kept a t r a d i t i o n of g o o d e d u c a t i o n , 
v i l l a g e r s in g e n e r a l d i d n o t s e e m to b e e a g e r to p u r s u e 
h i g h e d u c a t i o n . -I c o u l d see t h a t it is l a r g e l y d u e t o t h e 
l a c k of g o o d m o d e l s in t h e i r l i v i n g e n v i r o n m e n t . C h i l d r e n 
saw m o s t of t h e i r s e n i o r s n e e d n o t r e l y on e d u c a t i o n as a 
c o n d i t i o n to e a r n a l i v i n g . A s i n d i g e n o u s v i l l a g e r s , in 
t h e p a s t few d e c a d e s , t h e y c o n t i n u o u s l y r e c e i v e d 
c o m p e n s a t i o n f u n d s f r o m the g o v e r n m e n t for the r e s u m p t i o n 
of l a n d . E a s y m o n e y in this w a y c o u l d h a r d l y s t i m u l a t e the 
n e w g e n e r a t i o n to p u r s u e h i g h e d u c a t i o n . E d u c a t i o n as a 
c o n d i t i o n t o w a r d s u c c e s s s e e m e d to b e i n v a l i d to t h e m . 
N o n e t h e l e s s , t h i s g e n e r a l low s p i r i t of p u r s u i n g k n o w l e d g e ‘ 
g r e a t l y l i m i t e d the c h o i c e and c o m p e t i t i v e p o w e r of 
v i l l a g e r s to a c q u i r e a job o u t s i d e of P i n g S h a n . W i t h o u t 
t h e r e q u i r e d e d u c a t i o n a l background,, t h e y c o u l d n o t g e t a 
g o o d j o b in the c i t y . T h e y c o u l d n o t c o m p e t e w i t h the 
o u t s i d e r s . B e s i d e s , the v i l l a g e r s h a d the m e n t a l i t y of 
f e a r i n g to go o u t . T h e y t h o u g h t t h a t t h e i r v i l l a g e r s t a t u s 
a n d t h e i r low e d u c a t i o n a l b a c k g r o u n d w o u l d m a k e t h e m 
i n f e r i o r , i n s e c u r e , and w e a k o u t s i d e of Ping S h a n . 
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T h i r d l y , t h e s t r o n g s o c i a l n e t w o r k in P i n g S h a n w a s a 
p u l l i n g f a c t o r w h i c h kept t h e m r e m a i n i n g i n s i d e “ P i n g S h a n . 
A s m o s t of t h e m l a c k e d the c o m p e t i t i v e p o w e r in t h e c i t y , 
t h e y w o u l d c h o o s e a n o t h e r l o n g e s t a b l i s h e d w a y to e a r n 
t h e i r l i v i n g . T h e y r e l i e d on a t r a d i t i o n a l s h o r t c u t in 
C h i n e s e c u l t u r e to s u c c e s s 一一 the ''relationship network''. 
T h e T a n g s b e i n g an i n f l u e n t i a l l o c a l p o w e r for so m a n y 
y e a r s c o n t r o l l e d Ping S h a n ' s l o c a l b u s i n e s s . N o m a t t e r 
w h e t h e r t h e T a n g s o w n e d t h o s e b u s i n e s s or n o t , a n y o n e w h o 
w i s h e s to r a n h i s b u s i n e s s i n s i d e m u s t g i v e the T a n g s 
、、face〃. B a s e d on this r e l a t i o n s h i p ^ v i l l a g e r s h a d a n o t h e r 
w a y to e a r n i n g m o n e y w a y t h a t u r b a n c i t i z e n s d i d n o t h a v e . 
D e p e n d e d on t h e l i n e a g e n e t w o r k , v i l l a g e r s c o u l d e a s i l y get 
a j o b b y p e r s o n a l r e c o m m e n d a t i o n . S o m e of t h e m m a y get 
h e l p f r o m r e l a t i v e s and s t a r t e d t h e i r o w n b u s i n e s s , l i k e 
U n c l e F a t ' s e l d e s t s o n , P i n g . He h a d f i n i s h e d primary‘ 
s c h o o l o n l y b u t o w n e d a l a r g e a m o u n t of b u s i n e s s in Ping 
S h a n , i n c l u d i n g the c a n d y f a c t o r y a n d a s e a f o o d r e s t a u r a n t . 
- A n d , he w a s p l a n n i n g to open a l a r g e r r e c r e a t i o n a l s p a c e 
w h i c h w i l l p r o v i d e i n c o m e g e n e r a t i n g a c t i v i t i e s l i k e s m a l l 
s c a l e f a r m i n g , f i s h i n g and b a r b e c u e . 
T h e i r d i f f e r e n c e s w e r e f a c t o r s l e d to the d i f f i c u l t i e s 
in u n d e r s t a n d i n g one a n o t h e r , b o t h m e n t a l l y and 
b e h a v i o r a l l y . 工 w i l l f u r t h e r d e s c r i b e t h i s c o m m u n i c a t i o n 
p r o b l e m is the l a t t e r p a r t of this c h a p t e r . O t h e r t h a n 
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l i f e e x p e r i e n c e s , s i t u a t e d i n s i d e the l a r g e d i f f e r e n c e 
between" r u r a l a n d u r b a n area t o g e t h e r w i t h t h e i r u n i q u e 
i n d i g e n o u s i d e n t i t y , the y o u t h g e n e r a t i o n e x p e r i e n c e d 
a n o t h e r v e r y d i f f e r e n t and c o m p l i c a t e d p r o c e s s w h i c h t h e i r 
s e n i o r h a d n o t . T h a t was of s e a r c h i n g a n d c o n s t r u c t i n g 
t h e i r i d e n t i t y . In the e a r l i e r g e n e r a t i o n s , as d e s c r i b e d 
in U n c l e F a t ' s l i f e h i s t o r y , e a c h t i m e w h e n 工 a s k e d h i m w h y • 
he d i d t h i s a n d t h a t , his a n s w e r s w e r e the s a m e , he s a i d , 
、、溫食"，i.e. to m a k e one s u r v i v e . It s e e m e d t h a t t h e y did 
n o t h a v e t i m e or c h a n c e to t h i n k of a n y o t h e r t h i n g b e s i d e s 
w o r k i n g . O b v i o u s l y , w i t h o u t o t h e r o p p o r t u n i t i e s , t h e y w e r e 
m u c h m o r e c o m m i t t e d to t h e i r own c u l t u r e in P i n g S h a n . 
T h i s c u l t u r a l c o m m i t m e n t m a d e t h e m r e s i s t new i d e a s , t h o u g h 
s o m e of t h e m a c t u a l l y w o r k e d a b r o a d in a t o t a l l y d i f f e r e n t 
c u l t u r e . T h a t is w h y they kept c o m i n g b a c k a f t e r t h e y had 
r e t i r e d . A n d for the y o u t h , t h a t w a s a n o t h e r c a s e . Here 
we h a v e a n o t h e r e x a m p l e to show the c o m p l e x i t y and 
c o n f u s i o n in b e t w e e n . 
“ C w a s a f a m o u s f a s h i o n d e s i g n e r in H o n g K o n g t o d a y . 
D u r i n g his c h i l d h o o d , he h a d a long and t o u g h p r o c e s s in 
s e a r c h of his own i d e n t i t y . He d e s c r i b e d h i m s e l f as 、、工 am 
r e b e l l i o u s " (我好反叛 ) • As an i n d i g e n o u s v i l l a g e r , he did 
n o t f e e l t h i s i d e n t i t y s h o u l d o f f e r a n y s p e c i a l p r i v i l e g e . 
He w e n t a b r o a d to study w h e n he was s i x t e e n , at the same 
t i m e he f e l t t h a t there w e r e a lot of p e o p l e in the v i l l a g e 
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w e r e c o n s e r v a t i v e a n d c o n v e n t i o n a l . P e o p l e w e r e l a z y a n d 
j u s t r e l i e d on the m o n e y l e f t b y a n c e s t o r s to s u s t a i n t h e i r 
l i v e s . T h i s a t m o s p h e r e m a d e C f e l t d i s g u s t e d . A s an 
i n s i d e r , h e a l s o felt t h a t l o c a l p e o p l e w e r e u n c o u t h . On 
t h e o t h e r h a n d , h e t r e a s u r e d h i s w i s e a n c e s t o r s w h o m o v e d 
to P i n g S h a n h u n d r e d s of y e a r s a g o . He t h o u g h t t h a t P i n g 
S h a n w a s a b e a u t i f u l ‘ and "lucky p l a c e . A l l t h e T a n g 
l i n e a g e r s t o d a y w e r e s t i l l e n j o y i n g the b l e s s i n g ( ^ ). 
A f t e r h e w e n t a b o a r d , w h e n he w a s a s k e d w h e r e w a s h e c a m e 
f r o m , h e w o u l d p r o u d l y a n s w e r t h a t he is an i n d i g e n o u s 
v i l l a g e r of H o n g K o n g . He no l o n g e r f e l t e m b a r r a s s e d as 
b e i n g a v i l l a g e r . He c l a i m e d t h a t m o s t of the p e o p l e in 
H o n g K o n g w e r e i m m i g r a n t s n o t l o n g a g o f r o m C h i n a . O n l y 
i n d i g e n o u s v i l l a g e r s c o u l d p r o u d l y c l a i m t h e m s e l v e s as 
l o c a l s . B e s i d e s , o v e r 95% of the p e o p l e w e r e f a r m e r b e f o r e 
t h e S e c o n d W o r l d W a r . He d i d n o t f e e l u n c o m f o r t a b l e as 
b e i n g a d e s c e n d e n t of a f a r m i n g v i l l a g e . 工 c o u l d see t h a t 
C w a s v e r y p r o u d of his i d e n t i t y . He d i d n o t f e a r that 
— p e o p l e w o u l d t r e a t h i m as a m e m b e r w h o c a m e f r o m a r e l a t i v e 
b a c k w a r d a r e a in H o n g K o n g . A f t e r he w e n t a b r o a d to s t u d y , 
he g o t e v e n m o r e c h a n c e s to know a b o u t C h i n e s e h i s t o r y . He 
b e c a m e m o r e i n t e r e s t e d in C h i n e s e c u l t u r e a n d e a g e r to 
l e a r n m o r e a b o u t i t . 
工 w a s t o l d t h a t when C was y o u n g , he was i s o l a t e d by 
o t h e r c h i l d r e n in the v i l l a g e . B e f o r e he w e n t a b r o a d , 
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p e o p l e i n t h e v i l l a g e t h o u g h t t h a t he w a s s t r a n g e a n d o f t e n 
l a u g h e d a t h i m . C h a d e x p e r i e n c e d “a h a r d “ ‘ t i m e w h e n 
s i t u a t e d i n s i d e a p l a c e w i t h o u t a n y s u p p o r t of h i s a r t 
i n t e r e s t . T h a t w a s w h y he r e q u e s t e d to l e a v e w h e n he w a s 
s i x t e e n . 
F r o m C ' s c a s e , we c o u l d h a v e a c l e a r i d e a a b o u t h o w 
d i f f e r e n t l i n e a g e c h i l d r e n m a y e x p e r i e n c e in t h e i r g r o w i n g 
u p a n d h o w t h e c o n s t r u c t i o n of t h e i r i d e n t i t y m i g h t b e m o r e 
c o m p l i c a t e d . A s in s o m e of the y o u t h g e n e r a t i o n ' s e y e s , 
s e n i o r s in t h e l i n e a g e w e r e m o r e s t u b b o r n t h a n p a r e n t s 
o u t s i d e . It w a s d i f f i c u l t for t h e m to u n d e r s t a n d 、、why〃 
w h e n t h e i r c h i l d r e n w h e r e i n t e r e s t e d in s o m e t h i n g t h e y h a v e 
n o k n o w l e d g e a b o u t , l i k e a r t s . A n d it w a s h a r d for the 
p a r e n t s n o t to t h i n k t h a t t h i s n e w i n t e r e s t w o u l d n o t h a v e 
b a d e f f e c t on t h e i r c h i l d r e n . In a n o t h e r w o r d , l i n e a g e 
c h i l d r e n w e r e r e l a t i v e l y h a r d to be u n d e r s t o o d if t h e y d i d 
s o m e t h i n g o u t of the v i l l a g e r ' s t r a d i t i o n or k n o w l e d g e . 
F u r t h e r m o r e ,工 w a s t o l d b y o t h e r l i n e a g e m e m b e r s w h o was in 
- t h e y o u n g g e n e r a t i o n t h a t C e v e n c o u l d n o t g a i n h i s p e e r 
g r o u p ' s s u p p o r t of his art i n t e r e s t . T h e y t h o u g h t t h a t C 
w a s ''pretending to be o u t s t a n d i n g " ( Jg^  〇野)， T h e s e y o u t h 
g e n e r a t i o n n o l o n g e r w e n t to a n c e s t r a l h a l l to b e e d u c a t e d , 
t h e y w e n t to g o v e r n m e n t s u b s i d i z e d s c h o o l s j u s t l i k e 
c h i l d r e n f r o m the u r b a n a r e a . W h a t t h e y c a m e a c r o s s w e r e 
d e f i n i t e l y d i f f e r e n t f r o m t h e i r p a r e n t s . N e w i d e a s 
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t h r o u g h o u t t h e w o r l d c o u l d e a s i l y b e c o n v e y e d to t h e m . 
S o m e s t r a n g e and" • a b s t r a c t p h i l o s o p h i c a l i d e a s or n e w 
c o n c e p t s w h i c h m a y be v e r y d i f f e r e n t or t o t a l l y o u t of the 
k n o w l e d g e of t h e s e n i o r s in the v i l l a g e w o u l d b e p r e s e n t e d 
to t h e m . S h i f t e d b e t w e e n t h e s e t w o c l e a r - c u t s o c i a l 
e n v i r o n m e n t s , u r b a n and r u r a l a r e a , the y o u n g s t e r s h a d to 
m a k e up t h e i r m i n d s in c o n s t r u c t i n g t h e i r i d e n t i t i e s . 
T h e r e w e r e t w o s e t s of i d e o l o g i e s e x i s t e d in t h e r u r a l a n d 
u r b a n a r e a . A s a g e n e r a t i o n g r e w up in t h i s g a p of 
t r a n s i t i o n , t h e y c o u l d c h o o s e b e t w e e n i n s i d e a n d o u t s i d e . 
F o l l o w i n g t h e o u t s i d e i d e o l o g y , y o u n g s t e r s m i g h t h a v e to 
f a c e c o n f l i c t s w i t h t h e i r h o m e l i n e a g e v i l l a g e . F o l l o w i n g 
t h e i n s i d e s t a n d a r d , t h e y m a y h a v e d i f f i c u l t i e s w h e n g o i n g 
b e y o n d P i n g S h a n . T h i s was w h e r e t h e d i f f i c u l t y l o c a t e d 
b e t w e e n t h e g e n e r a t i o n s . 
S o m e of t h e y o u n g l i n e a g e m e m b e r w o u l d p i c k a n d c h o o s e 
b e t w e e n t h e s e t w o l o c a l e s a n d u s e d b o t h s i d e s ' e l e m e n t s to 
f o r m t h e i r i d e n t i t i e s . L i v i n g in a h i g h l y n e t w o r k e d 
- e n v i r o n m e n t , w h i c h all y o u r n e i g h b o r s w e r e y o u r r e l a t i v e s , 
the s o c i a l p r e s s u r e that the n e w g e n e r a t i o n h a d to face was 
g r e a t e r t h a n o u t s i d e r s . As m e n t i o n e d b y K o k , ' ' t t l M o g l ^ ^ ^ 
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你。 " ( F a m i l i e s o u t s i d e w e r e s i m p l e r w i t h l e s s t r o u b l e . In 
w a i l e d v i l l a g e s , t h e r e w e r e a lot t r a d i t i o n s a n d h e r i t a g e s . 
If y o u w e r e c h i l d r e n of o u t s i d e f a m i l i e s , y o u j u s t g e t a 
j o b a n d e i t h e r r e n t a flat or b u y y o u o w n o n e , m u c h less 
t r o u b l e . T h e r e w e r e a lot of t h i n g s f o l l o w e d in w a l l e d 
v i l l a g e s . W h a t e v e r you do h e r e , y o u h a v e to c o n s i d e r h o w .. 
o t h e r l i n e a g e m e m b e r w o u l d t h i n k a b o u t y o u . ) T h e y o u n g 
l i n e a g e m e m b e r s w h o f r e q u e n t l y h a v e c o n t a c t s w i t h a r e a o u t 
of t h e i r v i l l a g e s , t h e y w e r e the one w h o c l e a r l y r e a l i z e d 
t h e c o n f r o n t a t i o n b e t w e e n r u r a l a n d u r b a n a r e a d u r i n g 
d i f f e r e n t p a c e s of c h a n g e . I n s i d e or o u t s i d e w a s a b i g and 
c l e a r - c u t i s s u e for t h e m . A c c o r d i n g to the t h r e e 
c a t e g o r i e s of t h e n e w g e n e r a t i o n , the i n d i f f e r e n t g r o u p was 
t h e o n e s w h o c h o s e the o u t s i d e i d e o l o g y . T h e c o m p l e t e l y 
i d e n t i f i e d g r o u p w a s the ones w h o c h o s e t h e i n s i d e 
i d e o l o g y . T h e y c h o s e to i n h e r i t t h e i r s e n i o r ' s i d e o l o g y 
a n d t o o k o v e r t h e r e s p o n s i b i l i t y of l i n e a g e m a i n t e n a n c e and 
r o u t i n e m a n a g e m e n t . For the s e m i - i d e n t i f i e d g r o u p , t h e y 
- were the o n e s w h o c o m b i n e d i n s i d e a n d o u t s i d e e l e m e n t s of 
i d e o l o g y to f o r m t h e i r i d e n t i t i e s . 
T o c o n c l u d e , the new g e n e r a t i o n in a l i n e a g e w a s a 
g r o u p w i t h m o r e c h o i c e s . T h e y c o u l d c h o o s e b e t w e e n l i n e a g e 
t r a d i t i o n a n d t h e w o r l d - w i d e new i d e a s w h i c h w e r e a v a i l a b l e 
in t h e i r a c c e s s i b l e u r b a n a r e a . U n l i k e t h e i r s e n i o r s , t h e y 
l i v e d in a m o r e c o m f o r t a b l e and p e a c e f u l e n v i r o n m e n t . T h e y 
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no l o n g e r , l i k e their p a r e n t s , h a d to s t r u g g l e for l i f e . 
H o w e v e r , on the o t h e r h a n d , t h e y w e r e a g r o u p w i t h o u t 
d e f i n e d m o d e l in l i f e . A w e a l t h y a n d a d e q u a t e life w i t h a 
lot of f a s c i n a t i n g new t h i n g s w o u l d e a s i l y l e a d y o u t h to 
a i m h i g h b u t c a r e n o t h i n g a b o u t the f u n d a m e n t a l , i . e . 
u n r e a l i s t i c . D u r i n g i n t e r v i e w s , w h e n 工 a s k e d l i n e a g e 
• m e m b e r s w h y a l i n e a g e b r a n c h w o u l d b e c o m i n g p o o r , m o s t of 
t h e m u s e a same w o r d to d e s c r i b e the b r a n c h m e m b e r s and 
r e g a r d e d it as the m a i n r e a s o n of a b r a n c h ' s d e c l i n e , i . e . 
、、口吾長進“ ( m a k e no p r o g r e s s , e s p e c i a l l y s c h o l a s t i c 
a t t a i n m e n t ) . U n l i k e their p a r e n t s w h o s e m a i n a i m in life 
w a s to s u r v i v e , they l a c k e d a c l e a r o b j e c t i v e in l i f e . 
T h o u g h t h e i r l i v i n g e n v i r o n m e n t and c o n d i t i o n s w e r e l a r g e l y 
i m p r o v e d , t h e r e w e r e other t e m p t a t i o n s w h i c h d i v e r t and 
o b s t r u c t t h e m from fully u t i l i z e the w e l l off s i t u a t i o n . 
T h e y c o u l d e a s i l y b e c o m e a g r o u p w i t h o u t c o m m i t m e n t . 
The N e v e r H a p p e n e d D i v e r g e n c e 
- A s we u n d e r s t o o d the t r e m e n d o u s d i f f e r e n c e b e t w e e n the 
l i f e e x p e r i e n c e s of the senior g r o u p and the i m m e d i a t e new 
g e n e r a t i o n w h o w e r e now in t h e i r 20's to 3 0 ' s , it was not 
d i f f i c u l t for us to imagine the gap e x i s t e d b e t w e e n t h e m . 
C o m m u n i c a t i o n s e e m e d to be an e x t r e m e l y d i f f i c u l t task 
b e t w e e n t h e s e two g e n e r a t i o n s . As Kok d e s c r i b e d his 













(0架）。我阿爸唔鍾意，佢唔會刻意唔鍾意。〃（He (Uncle Fat) has his 
way of thinking and we have our education. His way of 
thinking is different from our education and he has never 
had our education. He doesn't understand what 工 say. And 
from what he says, 工 think he has something unclear. 
Asking is a way to solve this difficulty. But there is 
something he doesn't know how to explain because of lack of 
education. Due to not enough explanation, problem 
remains...... We have different levels of education. Even 
though you have higher education level, you can not say 
that your father is uncivilized. My father must also feel 
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r i d i c u l o u s , he d o e s n ' t u n d e r s t a n d w h a t y o u a r e t r y i n g to 
e x p l a i n to h i m . A n d he a l s o d o e s n ' t k n o w h o w to u s e his 
w a y to e x p l a i n to y o u . C o n f l i c t s t h u s a r o u s e d . T h i s is 
a c t u a l l y t h e p r o b l e m of d i f f e r e n t e d u c a t i o n l e v e l . For 
e x a m p l e , a p e r s o n s e n t his son a b o a r d a n d h i s s o n r e t u r n e d 
a n d c a n o n l y s p e a k E n g l i s h . Y o u r f a t h e r c a n o n l y s p e a k 
C h i n e s e a n d - y o u can o n l y s p e a k .English. T h e r e is no 
c o m m u n i c a t i o n d u e to d i f f e r e n t c u l t u r e s a n d b a c k g r o u n d . 
Y o u a c c e p t d e m o c r a c y a n d his says h i s w a l l e d v i l l a g e can 
o n l y a c c e p t a n c i e n t i d e a s . S o , he t h i n k s d e m o c r a c y is 
w r o n g . T h e y h a v e t h e i r own t h i n k i n g . M y f a t h e r b e l o n g s to 
a g e n t r y p a r t y w i t h w a l l e d v i l l a g e c h a r a c t e r i s t i c s . He 
f e e l s e x t r e m e l y r e s i s t a n t a b o u t D e m o c r a t i c P a r t y . He 
d o e s n ' t i n t e n d to do so.) 
工 g r a d u a l l y r e a l i z e d t h a t t h e i n c a p a b i l i t y to 
c o m m u n i c a t e b e t w e e n the two g e n e r a t i o n s w a s the c r u x to 
e x p l a i n t h e i n d i f f e r e n t a t t i t u d e b e t w e e n sons a n d f a t h e r , 
n o m a t t e r i n s i d e in the p r i v a t e d o m a i n or o u t s i d e in the 
_ p u b l i c d o m a i n . D u r i n g p o t f e a s t , e l d e r s n e v e r sit w i t h 
t h e i r f a m i l y b u t w i t h a g r o u p of f r i e n d s a n d ''brothers'' 
( l i n e a g e m e m b e r s ) w h o w e r e in t h e i r s a m e a g e . A c c o r d i n g 
to K o k ' s d e s c r i p t i o n of his r e l a t i o n s h i p w i t h his f a t h e r , 
s o m e h i n t s w e r e g i v e n a b o u t the r e l a t i o n s h i p d e t a i l s . A n d 工 
s t a r t e d to r e a l i z e t h a t the g e n e r a t i o n gap h a p p e n e d in Ping 
S h a n w a s u n i q u e in the s e n s e t h a t it w a s n o t p e r s o n a l 
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e f f o r t c o u l d b e m a d e to a m e n d the s i t u a t i o n . T h e s c a l e of 
t h e g e n e r a t i o n g a p i n v o l v e d w a s a c t u a l l y a ''social lag'' 
a m o n g t h e t w o g e n e r a t i o n s . T h e g e n e r a t i o n g a p h a p p e n e d in 
P i n g S h a n w a s a s t r u c t u r a l l y . i r r e s i s t i b l e o u t c o m e , w h i c h 
r e s u l t e d f r o m t h e o v e r w h e l m i n g s o c i a l c h a n g e s h a p p e n e d in 
t h e p a s t few d e c a d e s . 
K o k ' s n a r r a t i v e s h o w e d t h a t h e h a s an in d e p t h 
u n d e r s t a n d i n g of the c r u x of the g a p a n d e d u c a t i o n w a s his 
r a t i o n a l e to c o m p r e h e n d i t . He u n d e r s t o o d h i s i n c a p a b i l i t y 
to c o n v e y m e a n i n g to his f a t h e r a n d h i s f a t h e r ' s i n a b i l i t y 
to u n d e r s t a n d h i s m e a n i n g or e v e n j u s t to a s k c o n s t r u c t i v e 
q u e s t i o n s . M o r e i m p o r t a n t l y , he u n d e r s t o o d t h i s i m p o t e n t 
c o m m u n i c a t i o n of b o t h sides was n e i t h e r f a u l t of h i s f a t h e r 
n o r h i m s e l f . N o m a t t e r if the c r u x of t h i s u n d e r s t a n d i n g 
w a s as K o k m e n t i o n e d , e d u c a t i o n l e v e l , K o k i m p r e s s i v e l y 
s h o w e d h i s e f f o r t in i m p r o v i n g the r e l a t i o n s h i p . H e n e v e r ‘ 
c o m p l a i n e d a b o u t his f a t h e r and a l w a y s b e i n g c o n s i d e r a t e of 
h i s f a t h e r ' s d i f f i c u l t y of e x p r e s s i n g h i m s e l f . A s the 
_ e x a m p l e he r a i s e d a b o u t an E n g l i s h - s p e a k i n g son a n d a 
C h i n e s e - s p e a k i n g f a t h e r . He s h o w e d t h a t he t r u l y 
u n d e r s t o o d the d i f f e r e n t ''languages'' t h a t he a n d h i s f a t h e r 
w e r e u s i n g . 
U n c l e Fat a n d K o k ' s e x a m p l e i n s p i r e d m e to t h i n k a b o u t 
the d e f i n i t i o n of g e n e r a t i o n gap a g a i n . T h e r e w e r e o b v i o u s 
no v i o l e n t f i g h t s on b o t h sides b u t , on the c o n t r a r y , 
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r e s p e c t a n d u n d e r s t a n d i n g . D u r i n g t h e in d e p t h i n t e r v i e w 
w i t h K o k , 工 f o u n d h i m - r e s p e c t - h i s f a t h e r v e r y m u c h for t h e 
h a r d l i f e h i s f a t h e r h a d g o n e t h r o u g h . T h i s w a s l a r g e l y 
i n c o m p a t i b l e w i t h o u r n o r m a l u n d e r s t a n d i n g of g e n e r a t i o n 
g a p w h i c h s h o u l d l a r g e l y i n v o l v e s c o n f l i c t . T h e u n i q u e n e s s 
工 d i s c o v e r e d in K o k ' s c a s e w a s t h a t , t h e g e n e r a t i o n g a p w a s 
• n o t j u s t l i m i t e d to c o n f l i c t s of t h e t w o g e n e r a t i o n s . 
T h o u g h 工 d i d n o t a c t u a l l y saw c o n f l i c t , s u c h as a f i g h t or 
q u a r r e l b e t w e e n K o k a n d h i s f a t h e r , t h e g e n e r a t i o n g a p w a s 
p h y s i c a l l y d e m o n s t r a t e d d u r i n g d i f f e r e n t o c c a s i o n s . 
A s K o k m e n t i o n e d , t h e i n c r e a s e d o p p o r t u n i t y of f o r m a l 
e d u c a t i o n w a s a v e r y o b v i o u s a n d n o t i c e a b l e e x a m p l e 
a p p l i c a b l e to s h o w h o w h e c t i c t h e s o c i a l c h a n g e w a s in t h e 
p a s t f e w d e c a d e s w h i c h d i r e c t l y a f f e c t e d t h e s e t w o 
g e n e r a t i o n s . B y a l l m e a n s ,工 d i d n o t a g r e e w i t h K o k t h a t 
e d u c a t i o n w a s t h e s o l e f a c t o r l e d to t h e g e n e r a t i o n g a p . 
B u t e d u c a t i o n w a s o n e of t h e e x p l i c i t i n d i c a t o r s w h i c h 
c o u l d d e m o n s t r a t e the v e r y d i f f e r e n t s o c i a l e x p e r i e n c e s 
t h a t t h e t w o g e n e r a t i o n s h a v e g o n e t h r o u g h . In U n c l e F a t ' s 
g e n e r a t i o n , o n l y v e r y few p e o p l e w o u l d h a v e t h e o p p o r t u n i t y 
to g o t o s c h o o l . E x c e p t t h o s e w e a l t h y b r a n c h e s in P i n g 
S h a n w h i c h h a d s t r o n g s c h o o l i n g t r a d i t i o n a n d a f f o r d a b l e 
for t h e i r c h i l d r e n to go to s c h o o l , m o s t of t h e l i n e a g e 
m e m b e r s w o u l d n o t h a v e the c h a n c e to b e e d u c a t e d . U n c l e 
F a t h a d n e v e r a t t e n d e d s c h o o l to r e c e i v e f o r m a l e d u c a t i o n . 
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T h o u g h h e c o u l d r e a d n e w s p a p e r a n d C h i n e s e m e d i c a l b o o k s 
n o w f o r h i s p e r s o n a l i n t e r e s t , h e l e a r n e d a l l of t h e m b y 
h i m s e l f . I n s t e a d of f o r m a l s c h o o l i n g . U n c l e F a t w a s h a r d 
w o r k e n o u g h t o l e a r n r e a d a n d w r i t e d u r i n g h i s d a i l y 
a c t i v i t i e s . F o r K o k ' s g e n e r a t i o n , h e w e n t t o s c h o o l in 
Y u e n L o n g t o r e c e i v e f o r m a l e d u c a t i o n as t h e H o n g K o n g 
g o v e r n m e n t i n t r o d u c e d c o m p u l s o r y e d u c a t i o n u p t o F o r m 
t h r e e . H e c o n t i n u e d h i s s t u d y t o F . 5 a n d f i n i s h e d a 
b u s i n e s s c o u r s e a y e a r l a t e r . C o m p a r e d w i t h h i s f a t h e r , he 
w a s w e l l e d u c a t e d . T h e i r d i f f e r e n t p a t h s of e d u c a t i o n 
s h o w e d t h e d i f f e r e n c e f r o m r e c e i v i n g z e r o f o r m a l e d u c a t i o n 
to a F . 5 s t a n d a r d . E d u c a t i o n w a s an o b v i o u s i n d i c a t o r 
w h i c h s h o w e d h o w f a s t a n d c o m p r e h e n s i v e t h e c h a n g e w a s 
w i t h i n a g e n e r a t i o n t i m e . U n c l e F a t a n d K o k w a s a v e r y 
g o o d e x a m p l e s h o w i n g h o w o r d i n a r y s u b j e c t s w e r e a f f e c t e d b y 
t h e h e c t i c s o c i a l c h a n g e a n d t h u s p r o d u c e d t h e u n i q u e • 
g e n e r a t i o n g a p . 
P e r s o n a l l y , d u r i n g t h e t i m e 工 w a s d o i n g f i e l d w o r k in 
. P i n g S h a n , 工 o f t e n c a m e a c r o s s t h e s a m e c o m m u n i c a t i o n 
d i f f i c u l t y as K o k d i d w i t h U n c l e F a t . T h o u g h m y 
c o m m u n i c a t i o n w i t h U n c l e Fat m u s t b e m u c h l e s s i n t e n s i v e 
a n d c o m p r e h e n s i v e t h a n K o k w i t h U n c l e F a t ,工 c o u l d s t i l l 
d e e p l y a w a r e of w h a t K o k r e f e r r e d to as ''different 
languages''. A t t h e v e r y b e g i n n i n g w h e n 工 s t a r t to h a v e 
c o n v e r s a t i o n w i t h U n c l e F a t , t h e c o n t e n t w a s q u i t e g e n e r a l 
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l i k e i n t r o d u c i n g m y s e l f . A n d U n c l e F a t w o u l d s i m p l y t h i n k 
t h a t w h a t 工 a m l o o k i n g in t h e l i n e a g e w a s t h e i r h i s t o r y a n d 
h e r i t a g e . He w o u l d t h e n c o n t i n u o u s l y p r o v i d e e x t e n s i v e 
i n f o r m a t i o n a b o u t the T a n g l i n e a g e . A t t h a t t i m e , 
c o m m u n i c a t i o n w a s s m o o t h a n d f r u i t f u l . H o w e v e r , w h e n the 
s t u d y p r o c e e d e d to a s t a g e of in d e p t h i n t e r v i e w a f t e r a 
c e r t a i n t i m e of o b s e r v a t i o n . a n d t h e m e s e a r c h i n g , the 
d i f f i c u l t y of c o m m u n i c a t i o n b e g a n to e m e r g e . M y f i r s t 
a t t e m p t of c o n d u c t i n g in d e p t h i n t e r v i e w w i t h U n c l e Fat w a s 
t o t a l l y d e f e a t e d . 工 f o u n d t h a t a l o t of q u e s t i o n s a n d 
t e r m s t h a t 工 u s e d to a s k w e r e e x t r e m e l y m i s l e a d i n g a n d 
d i f f i c u l t to b e u n d e r s t o o d b y U n c l e F a t . E x c e p t 
i n f o r m a t i v e q u e s t i o n s a b o u t the T a n g l i n e a g e w e r e a n s w e r e d 
in g r e a t d e t a i l s , q u e s t i o n s a b o u t f e e l i n g e x p r e s s i o n , 
q u e s t i o n s c o n s i s t e d of some m o r e i n t e l l e c t u a l t e r m s , such 
as 、\ 磨擦 " ( c o n f l i c t ) , 、、|fl 係 " ( r e l a t i o n s h i p ) a n d q u e s t i o n s 
a s k i n g m o r e a b s t r a c t t h i n g s such as i d e n t i t y , w e r e v e r y 
c o n f u s i n g for U n c l e F a t . 工 f i n a l l y d i s c o v e r e d t h a t U n c l e 
“ Fat c o u l d o n l y e a s i l y u n d e r s t a n d f a c t u a l q u e s t i o n s . S o , 
l a t e r , w h e n e v e r I n e e d to ask U n c l e Fat q u e s t i o n s ,工 w o u l d 
f r a m e t h e q u e s t i o n s in a f a c t - a s k i n g w a y , s o m e t i m e s 工 n e e d 
to u s e s e v e r a l f a c t u a l q u e s t i o n s to g a t h e r d a t e of one 
t h e m e m e a n i n g . To s u c c e s s f u l l y c o m m u n i c a t e w i t h U n c l e F a t , 
t h e s k i l l s of a s k i n g q u e s t i o n s a n d p a t i e n t w e r e v e r y 
i m p o r t a n t . T h e r e w e r e s e v e r a l t i m e s t h a t U n c l e Fat s i m p l y 
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t o l d t h a t h e d i d n o t u n d e r s t a n d w h a t I w a s a s k i n g , o r m a y 
b e 工 w o u l d s o m e t i m e s f o u n d h i m l o o k i n g a t m e w i t h a v e r y 
c o n f u s i n g f a c i a l e x p r e s s i o n s h o w i n g m e t h a t h e c o u l d n o t 
d e c o d e m y q u e s t i o n . T h a t w a s t h e s i t u a t i o n w h i c h K o k 
r e f e r r e d t o a s , 、、He d o e s n ' t u n d e r s t a n d w h a t 工 s a y . A n d 
f r o m w h a t h e s a y s ,工 t h i n k h e h a s s o m e t h i n g u n c l e a r . “ 、、My 
f a t h e r m u s t a l s o f e e l r i d i c u l o u s , h e d o e s n ' t u n d e r s t a n d 
w h a t y o u a r e t r y i n g to e x p l a i n to h i m . A n d h e a l s o d o e s n ' t 
k n o w h o w t o u s e h i s w a y to e x p l a i n to you.〃 
T h e d i f f i c u l t s i t u a t i o n f o r b o t h s i d e s t o u n d e r s t a n d 
e a c h o t h e r w a s c r u c i a l . T h i s c o m m u n i c a t i o n p r o b l e m w a s to 
a l a r g e e x t e n t d i f f e r e n t f o r m t h e u s u a l g e n e r a t i o n g a p w e 
c a m e a c r o s s . It w a s n o t j u s t o n e c a u s e d b y t h e g a p of 
d i f f e r e n t i n t e r e s t s or d i f f e r e n t i d e o l o g i e s a t d i f f e r e n t 
a g e s o r t h e l a c k of c o m m o n i n t e r e s t or t o p i c . M o r e 
r i d i c u l o u s , it w a s c a u s e d b y l a c k i n g an e f f e c t i v e “ 
''language'' of m u t u a l c o m m u n i c a t i o n . T h e u l t i m a t e s o l u t i o n 
w a s t o p a s s i v e l y m i n i m i z e or g i v e up c o m m u n i c a t i o n . 
. E x c e p t t h e c r u c i a l c o m m u n i c a t i o n p r o b l e m 工 m e n t i o n e d , 
a b o v e b e t w e e n t h e two g e n e r a t i o n s , t h e r e w e r e t w o o t h e r 
b i n a r y i d e a s w h i c h l e d to t h e f o r m a t i o n of g e n e r a t i o n g a p . 
T h e y w e r e c o l l e c t i v i t y v s . i n d i v i d u a l i t y a n d s u p p r e s s i v e 
v s . e x p r e s s i v e . 
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C o l l e c t i v i t y vs.__Individuality 
‘ T h i s w a s l a r g e l y a c o n f r o n t a t i o n to the t r a d i t i o n a l 
f a m i l y c o n c e p t ( c o l l e c t i v i t y ) b y t h e n e w l y b o r n p e r s o n a l 
a s p i r a t i o n ( i n d i v i d u a l i t y ) w i t h i n t h e n e w g e n e r a t i o n . It 
w a s m a i n l y c a u s e d b y the i n f l o w w e s t e r n i d e a of 
i n d i v i d u a l i t y on the one h a n d , a n d as a r e s p o n s i v e 
e v o l v e m e n t of f a m i l y s t r u c t u r e to e c o n o m i c p r o g r e s s on the 
o t h e r h a n d . In the p a s t , l i n e a g e m e m b e r ' s l i v e s w e r e 
p r e d i c t a b l e . C h i l d r e n w e r e b o r n a n d r e c e i v e d t h e i r 
i n f o r m a l e d u c a t i o n . O n l y l i n e a g e m e m b e r s w h o w e r e r i c h 
m i g h t h a v e t h e c h a n c e to r e c e i v e f o r m a l e d u c a t i o n in the 
a n c e s t r a l h a l l . But no m a t t e r w h e t h e r t h e y r e c e i v e d 
e d u c a t i o n or n o t , t h e i r l i v e s w e r e r o o t e d in t h e i r v i l l a g e . 
T h e y g r o w u p e i t h e r to be f a r m e r s or d o - n o t h i n g g e n t l e m e n . 
O n l y f e m a l e l i n e a g e m e m b e r s w o u l d b e m a r r i e d i n t o o t h e r 
v i l l a g e b u t m a l e s w o u l d s t a y t h e i r w h o l e l i f e in t h e i r own 
v i l l a g e . A s a s e n i o r in the v i l l a g e ^ U n c l e Fat h a d g o n e to 
d i f f e r e n t p l a c e s and done m a n y d i f f e r e n t k i n d s of j o b s . 
- H o w e v e r , in h i s t i m e , he was f o r c e d to do s o . In his 
g e n e r a t i o n , the m o s t i d e a l life w a s to r e m a i n in o n e ' s 
h o m e l a n d . A n y d i s l o c a t i o n was c o n s i d e r e d to be u n l u c k y and 
s o r r o w f u l . T h e r e w a s an old m a n in P i n g S h a n w h o h a d d o n e 
n o t h i n g in his w h o l e life e x c e p t w e n t to G u a n g z h o u to s t u d y 
w h e n he w a s y o u n g . His b r a n c h was r i c h e n o u g h to s u p p o r t 
h i s w h o l e l i f e . T h a t was the i d e a l l i f e in the p a s t 
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g e n e r a t i o n . A t t h a t t i m e , a l l k i n d s of n e c e s s i t i e s for 
s u b s i s t e n c e w e r e m o s t l y c o n f i n e d to or p r o v i d e d b y t h e 
f a m i l y institution--lineage；. l i k e s c h o o l i n g , r e l i g i o n , 
e m p l o y m e n t a n d e n t e r t a i n m e n t . 
B u t f o r t h e g e n e r a t i o n t o d a y , t h e s i t u a t i o n w a s t o t a l l y 
d i f f e r e n t . S o c i a l f u n c t i o n s u s e d t o b e p e r f o r m e d b y t h e 
f a m i l y w e r e n o w t a k e n o v e r b y v a r i o u s s o c i a l i n s t i t u t i o n s . 
P e o p l e ' s a c t i v i t y a r e a w a s m u c h w i d e n e d . T h e y c o u l d n o 
l o n g e r s t a y t h e i r w h o l e l i f e i n s i d e v i l l a g e . T h i s s h o o k 
t h e t r a d i t i o n a l c o n c e p t of c o l l e c t i v i t y . T h e n e w 
g e n e r a t i o n t o d a y , w i t h t h e i r p e r s o n a l c a p a b i l i t i e s , r e f u s e d 
to b e b o u n d i n s i d e P i n g S h a n . S i n c e P i n g S h a n w a s a n o t 
y e t w e 1 1 - d e v e l o p e d a r e a , t h e r e w e r e f e w e r j o b o p p o r t u n i t i e s 
a v a i l a b l e t o t h e p e o p l e . T o a c h i e v e p e r s o n a l a s p i r a t i o n , 
m a n y y o u n g p e o p l e w h o w e r e c a p a b l e w o u l d p r e f e r to d e v e l o p 
t h e i r c a r e e r o u t of P i n g S h a n . T h e y c o n s i d e r e d P i n g S h a n 
as a p l a c e f o r l i v i n g o n l y b u t c o u l d n o t f i n d t h e i d e a l job 
t h e y w a n t e d . It m i g h t b e e a s i e r t o f i n d a p o s t in a 
- c o m p a n y o r g o v e r n m e n t as a c l e r k o u t in t h e u r b a n a r e a , b u t 
it w a s d i f f i c u l t to do so i n s i d e P i n g S h a n d u e t h e l i m i t e d 
o p p o r t u n i t i e s p r o v i d e d . P i n g S h a n , or to e x t e n t the 
c o v e r a g e t o Y u e n L o n g , w a s far f r o m a w e 1 1 - d e v e l o p e d a r e a 
to f a c i l i t a t e t h e s e c o n d a r y or t e r t i a r y i n d u s t r y . It w a s 
s t i l l a t r a n s i t i o n a l a r e a of r u r a l a n d u r b a n a r e a . F e w e r 
p r o s p e c t i v e j o b s c o u l d be f o u n d w i t h i n t h e a r e a as c o m p a r e 
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w i t h T s i m Sha T s u i , A d m i r a l t y a n d C e n t r a l a r e a in H o n g 
K o n g . If t h e y w a n t e d to f u l f i l l t h e i r persoh'al a s p i r a t i o n , 
t h e y m u s t go b e y o n d Ping S h a n . H o w e v e r , the y o u n g s t e r s ' 
a g g r e s s i v e w i s h to go b e y o n d P i n g S h a n to d e v e l o p t h e i r 
c a r e e r w a s m o s t l i k e l y to b e o b j e c t e d b y t h e i r p a r e n t s . 
T h e y r e g a r d e d t h e i r p a r e n t s c o n s e r v a t i v e . P a r e n t s in P i n g 
S h a n t o o k c o l l e c t i v i t y m o r e s e r i o u s t h a n o u t s i d e r s . T h e y 
w a n t e d t h e i r c h i l d r e n to s t a y i n s i d e P i n g S h a n at l e a s t so 
t h a t t h e y c o u l d m e e t e a c h o t h e r q u i t e o f t e n . U n c l e Fat 
a l s o e x p r e s s e d t h i s s e n t i m e n t to m e o n c e . 工 r e m e m b e r e d 
t h a t h e t o l d m e he l i k e d his e l d e s t son m o s t as he 
s o m e t i m e s w o u l d a c t i v e l y t a l k e d to h i m . B u t 工 f u r t h e r a s k e d 
h i m a b o u t K o k w h o m 工 f o u n d c a r e d v e r y m u c h a b o u t U n c l e Fat 
t o o . U n c l e Fat in r e s p o n s e t o l d m e t h a t he knew K o k w o u l d 
f i n a l l y m o v e d o u t w h e n he w a s a b l e to do s o . He 
d e l i b e r a t e l y s h o w e d the idea t h a t w h e n c h i l d r e n m o v e d o u t , 
t h e y no l o n g e r s e e m e d to be his c h i l d r e n a n y m o r e a n d a l s o 
m e a n t t h a t t h e y d i d n ' t care a b o u t t h e i r p a r e n t s . N o m a t t e r 
- w h a t t h e i r c h i l d r e n w o u l d do in t h e i r o c c u p a t i o n , the 
p a r e n t s ' w i s h w a s to keep t h e m n e a r P i n g S h a n . T h i s w i s h 
o f t e n b e c a m e the r e a s o n for q u a r r e l s • Some of the y o u n g 
l i n e a g e r s c o m p l i a n t that if t h e y f o l l o w e d t h e i r p a r e n t s ' 
w i l l to s t a y c l o s e to Ping S h a n , the c o s t was t h e i r c a r e e r . 
M y i n f o r m a n t t o l d m e that t h e s e kinds of y o u n g s t e r s at the 
e n d w o r k e d on some v e r y low p r o s p e c t jobs n e a r P i n g S h a n . 
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T h e r e w e r e a l s o s o m e s u c c e s s f u l e x a m p l e s l i k e C w h o m 工 h a v e 
m e n t i o n e d b e f o r e . C w a s o n e of the s u c c e s s f u l e x a m p l e s 
w h o s e p a r e n t s w e r e c o n s e r v a t i v e t o o . B u t he s u c c e s s f u l l y 
b r o k e t h r o u g h t h e o b j e c t i o n f r o m his f a m i l y . T h o u g h at the 
b e g i n n i n g t h e r e w e r e q u a r r e l s a n d a r g u m e n t s q u i t e o f t e n , 
b u t o n c e t h e y o u n g s t e r c o u l d r e a l l y a c h i e v e s o m e 
o u t s t a n d i n g r e s u l t , "'quarrels g r a d u a l l y d i e o u t a n d r e p l a c e d 
b y t h e i r p a r e n t s r e c o g n i t i o n . A t t h i s t i m e , u s u a l l y , 
p a r e n t s w o u l d c o n t i n u e to e x p r e s s t h e i r o b j e c t i o n a n d u r g e 
t h e i r c h i l d r e n to s h i f t b a c k to Ping S h a n . H o w e v e r , t h e y , 
on t h e o t h e r h a n d , w o u l d c o n c e a l t h e i r h a p p i n e s s a b o u t 
t h e i r c h i l d r e n ' d a c c o m p l i s h m e n t . P a r e n t s ' p a r e n t a l d i g n i t y 
o b s t r u c t e d t h e m to show t h e i r p l e a s u r e b u t r a t h e r to keep 
t h e i r o r i g i n a l a t t i t u d e as u s u a l . P a r e n t s w a n t e d to keep 
t h e i r 、、face〃 in f r o n t of t h e i r c h i l d r e n a n d n e v e r c h a n g e 
a n y o n c e a n n o u n c e d o p i n i o n . 
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S u p p r e s s i v R v s . E x p r e s s i v e 
T h e s e c o n d p r o m i n e n t d i v e r g e n c e b e t w e e n g e n e r a t i o n s was 
d u e to t h e d o m i n a t i n g p a r e n t a l d i g n i t y . In the C h i n e s e 
t r a d i t i o n , f a t h e r was the h e a d of the f a m i l y . He had 
a b s o l u t e a u t h o r i t y . He u s u a l l y kept a d i s t a n c e w i t h his 
c h i l d r e n ( S e e Wu 19 9 6; 1996) . M o r e i m p o r t a n t l y , he 
c o n s i d e r e d h i s w o r d s as o r d e r s w h i c h his c h i l d r e n a n d o t h e r 
f a m i l y m e m b e r s m u s t a l w a y s o b e y . T h i s was a t y p i c a l f a t h e r 
i m a g e in t r a d i t i o n a l C h i n e s e f a m i l y . 
In P i n g S h a n , 工 did an i n t e r v i e w w i t h a y o u n g l i n e a g e 
m e m b e r , S h i n g , w h o had s t u d i e d in d r a i n a g e e n g i n e e r i n g in 
B r i t a i n a n d r e t u r n e d to Ping Shan to get m a r r y g a v e m e an 
i m p r e s s i v e b u t t y p i c a l n a r r a t i v e a b o u t p a r e n t a l d i g n i t y . 
W h e n 工 a s k e d h i m if he s a t i s f i e d w i t h his own f a m i l y , he 






/\家有卩羊 P口^  題 都 會 一 齊 ffS ° “ (Do you aware t h a t f a m i l i e s in the 
o u t s i d e area like yours can always d i s c u s s issues o p e n l y ? 
T h a t is the case for families in w a l l e d v i l l a g e . People 
r e g a r d f a t h e r as the head of f a m i l y . W h a t he says w o u l d be 
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an o r d e r . T h i s is the w a y of t h i n k i n g e x i s t s in w a l l e d 
v i l l a g e . T h a t is t o t a l l y d i f f e r e n t in - o u t s i d e a r e a : T h e 
h e a d of f a m i l y h a s n o t h i n g c o u l d s t i l l n e g o t i a t e a n d 
d i s c u s s m a t t e r s w i t h o t h e r f a m i l y m e m b e r s l i k e w i f e a n d 
c h i l d r e n . T h e y c a n c o m m u n i c a t e . In w a l l e d v i l l a g e , if you 
r a i s e t h e s a m e k i n d of r e q u e s t , p e o p l e w o u l d d e f i n i t e l y 
l a u g h at y o u . F a t h e r w o u l d n e v e r d i s c u s s w i t h y o u o p e n l y . 
H i s d e c i s i o n is f i n a l . N i n e o u t of t e n f a m i l i e s h e r e h a v e 
t h i s p r a c t i c e . B u t for m y f r i e n d s o u t s i d e , e i g h t o u t of 
n i n e f a m i l i e s w o u l d d i s c u s s m a t t e r s t o g e t h e r . ) 
T h e i n t e r v i e w s h o w e d m e the d i f f e r e n c e b e t w e e n w a l l e d 
v i l l a g e f a m i l i e s a n d o u t s i d e f a m i l i e s . T h o u g h 工 d o n o t 
t h i n k t h a t a l l the o u t s i d e f a m i l i e s c o u l d h a v e h a n d l e d 
f a m i l y m a t t e r s as S h i n g m e n t i o n e d , S h i n g g a v e m e a g e n e r a l 
d e s c r i p t i o n a b o u t w h a t is m e a n t b y ''parental d i g n i t y " in 
P i n g S h a n . A n d w h a t p a r e n t a l r e l a t i o n the y o u t h was • 
a c t u a l l y s e e k i n g f o r . T h e y h o p e d a n d b e l i e v e d t h a t t h e r e 
s h o u l d b e c o n v e r s a t i o n b e t w e e n p a r e n t s a n d c h i l d r e n . T h e y 
c o n s i d e r e d the o l d t y p e of a b s o l u t e a u t h o r i t y as 
u n c i v i l i z e d a n d b a c k w a r d . P a r e n t a l d i g n i t y o f t e n d e s t r o y e d 
n e g o t i a t i o n . S o m e t i m e s , S h i n g a l s o t o l d m e t h a t e v e n the 
f a t h e r u n d e r s t o o d t h a t his c h i l d r e n w e r e r i g h t , he r e f u s e d 
to a c c e p t . W h e n e v e r c o n f r o n t a t i o n h a p p e n e d in f a m i l y , 
t h e r e w a s no n e g o t i a t i o n . F a t h e r s t u b b o r n l y r e f u s e d to 
t a l k b u t o n l y o r d e r e d the c h i l d r e n to f o l l o w . T h e r e w e r e 
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a l w a y s c a s e s that the y o u t h s w o u l d f i n a l l y stop their 
a t t e m p t to t a l k to p a r e n t s and ran a w a y . T h e y u s u a l l y ran 
a w a y f r o m h o m e u n t i l very late at n i g h t a f t e r t h e i r p a r e n t s 
h a d w e n t to b e d . T h e r e was a w a l l m a d e of p a r e n t a l d i g n i t y 
b l o c k e d t h e two g e n e r a t i o n s ‘ c o m m u n i c a t i o n . The 
y o u n g s t e r ' s p u r s u i t of open f a m i l y r e l a t i o n s h i p c a m e a c r o s s 
f a t h e r ' s r e p r e s s i v e i d e o l o g y . • 
A s c o n c l u d e , the two kinds of d i v e r g e n c e s w o u l d s u r e l y 
h a p p e n e d in o t h e r families i n s t e a d of m e r e l y in the l i n e a g e 
v i l l a g e . B u t t h e y were m o r e e a s i l y o b s e r v e d and c o m m o n in 
P i n g S h a n b e c a u s e the p l a c e was kept a w a y from m o d e r n 
t r a n s f o r m a t i o n , e s p e c i a l l y f a m i l y i d e o l o g y . T h e rural-
u r b a n g a p b e t w e e n the rural and u r b a n area in H o n g Kong 
o b v i o u s l y l e d to c o m m u n i c a t i o n p r o b l e m s b e t w e e n the two 
g e n e r a t i o n s . People living i n s i d e , e s p e c i a l l y the s e n i o r s , 
w e r e l e s s a c c e s s i b l e to new ideas p r e v a i l e d o u t s i d e of i t . 
It w a s u n d e r s t a n d a b l e that this large gap b e t w e e n the two 
g e n e r a t i o n s was a unique p r o d u c t of d e v e l o p m e n t and 
- p o l i t i c a l e f f e c t . 
B e s i d e s , the lineage t r a d i t i o n m a d e t h e m too p r o u d to 
c h a n g e as the elders always e m p h a s i z e d w h a t they called、、圍 
村特色〃（walled v i l l a g e c h a r a c t e r i s t i c s ) o c c a s i o n s t h e y came 
a c r o s s c o n f r o n t a t i o n with e x t e r n a l t h r e a t s . The m o s t 
e x p l i c i t e x a m p l e was when I m e n t i o n e d the e q u a l i n h e r i t a n c e 
i s s u e . T h e y w o u l d s t r o n g l y argue that p a t r i l i n e a l 
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i n h e r i t a n c e w a s the w a y t h e y p a s s on l i n e a g e p r o p e r t y for 
h u n d r e d s of y e a r s . T r a d i t i o n was the g o l d e n r u l e for t h e m 
to j u s t i f y the c o n t i n u i t y . A s M a r g e r e t M e a d ( 1 9 7 0 : 3 4 ) 
m e n t i o n e d , ''The e x p e r i e n c e of c o n t r a s t m a y o n l y h e i g h t e n 
t h e s e n s e of t h e e l e m e n t s of c h a n g e l e s s i d e n t i t y of the 
g r o u p to w h i c h o n e b e l o n g s .〃 T h e c h a n g e d i s c o v e r e d a m o n g 
P i n g S h a n ' s o l d e r g e n e r a t i o n was a k i n d of s u p e r f i c i a l 
c h a n g e o n l y . W h e n I a s k e d U n c l e Fat a b o u t h o w d i d h e f e e l 
a b o u t w i t n e s s i n g so m a n y c h a n g e s , he t o l d the t h a t , 、、^！卩羊感 
受！有哮感受唧！咪又係卩甘過，都正所爲聞倒棺材香，等D後生自己搞囉！“ 
i . e . 、、N〇 p a r t i c u l a r f e e l i n g . W h a t p a r t i c u l a r f e e l i n g s h o u l d 
工 h a v e ? 工 s t i l l l i v e the w a y I u s u a l l y d o . 工 a l m o s t can 
s m e l l t h e s c e n t of c o f f i n . L e t the y o u t h h a n d l e it b y 
t h e m s e l v e s •〃 O b v i o u s l y , t h e y a u t o m a t i c a l l y e x c l u d e d 
t h e m s e l v e s f r o m w h a t was h a p p e n i n g a r o u n d t h e m . T h i s 
d e t a c h e d a t t i t u d e p r e s e r v e d t h e i r m e n t a l i t y u n c h a n g e d . 
T h e y m a y h a v e u s e d m o r e e l e c t r i c a l a n d a d v a n c e d f a m i l y 
a p p l i a n c e s b u t t h a t h a d n o t h i n g to do w i t h t h e i r i d e o l o g y。 
L i n e a g e v i l l a g e h a d a m o r e s t u b b o r n set of c o n c e p t of 
t h e m s e l v e s . T h e i r u n i t y r e n d e r e d t h e m a p r o u d s e n t i m e n t , 
w h i c h w a s d i f f i c u l t to be e a s i l y c h a n g e d . C h a n g e o u t s i d e 
in t h e u r b a n a r e a , on the c o n t r a r y , r e m i n d e d t h e m of t h e i r 
u n i q u e i d e n t i t y . It was a t y p i c a l m i c r o i n c o g n i z a n t of 
c h a n g e u n d e r the m a c r o s o c i a l c h a n g e . 
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P o w e r C o n f l i c t s I n s i d e the L i n e a g e 
O t h e r t h a n the “ obvious" - g e n e r a t i o n g a p h a p p e n e d b e t w e e n 
t h e t w o i m m e d i a t e g e n e r a t i o n s d u e to the r a p i d p a c e of 
s o c i a l c h a n g e , t h e r e was a n o t h e r k i n d of c o n f l i c t u s u a l l y 
h a p p e n e d b e t w e e n the e l d e r a n d the y o u t h . T h a t w a s the 
p o w e r c o n f l i c t s in the l i n e a g e s y s t e m w h i c h s i m i l a r to an 
‘ i n s t i t u t i o n . T h o u g h t h e r e w a s a g r o u p w h o i n h e r i t e d to 
t h e i r senior'' s t r a d i t i o n w h o w e r e u s u a l l y t h e e l d e r b r o t h e r 
in a f a m i l y a n d d e p e n d e d on t h e l i n e a g e to e a r n t h e i r 
l i v i n g , t h e y o f t e n h a d a r g u m e n t w i t h t h e i r s e n i o r s 
r e g a r d i n g t h e d a i l y o p e r a t i o n of the l i n e a g e s y s t e m . P o w e r 
c o m p e t i t i o n b e t w e e n the two i m m e d i a t e g e n e r a t i o n s w a s k e e n . 
T h e y o u t h o f t e n c o m p l a i n e d a b o u t t h e i r s e n i o r g e n e r a t i o n 
t h a t t h e y g r a s p e d the p o w e r of the l i n e a g e a n d n e g l e c t e d 
t h e c a p a b l e y o u t h . F o n e r w r o t e a b o u t t h i s c o n f l i c t of ages 
in n o n i n d u s t r i a l s o c i e t i e s , 
W h e r e t h e o l d are p o w e r f u l a n d p r i v i l e g e d , y o u n g e r p e o p l e 
o f t e n h a v e m u c h to c o m p l a i n a b o u t . T h e y m a y n o t v o i c e 
. t h e i r f r u s t r a t i o n s o p e n l y , b u t i n w a r d l y t h e y m a y be f i l l e d 
w i t h e n v y a n d r e s e n t m e n t or at l e a s t b e a m b i v a l e n t t o w a r d 
o l d p e o p l e on t o p . T h e y y o u n g are e a g e r to c o m e i n t o t h e i r 
o w n , a n d o l d p e o p l e s t a n d o f t e n s t a n d in the w a y . I n d e e d , 
t h e y o u n g a r e o f t e n s u b j e c t t〇, a n d are s e v e r e l y l i m i t e d 
b y , o l d p e o p l e ' s a u t h o r i t y . (1984:241) 
T h o u g h P i n g S h a n c o u l d not be r e g a r d e d as a n o n i n d u s t r i a l 
s o c i e t y as a w h o l e , it s i t u a t e d i n s i d e H o n g K o n g , an 
i n t e r n a t i o n a l c o m m e r c i a l c e n t r e , w h i c h h a d e v e n p a s s e d the 
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i n d u s t r i a l i z a t i o n s t a g e a n d p r o c e e d e d to t h e d o m i n a t i o n of 
t e r t i a r y i n d u s t r y . B u t as 工 m e n t i o n e d a b o u t , P i n g S h a n was 
a r e l a t i v e l y s e c l u d e d p l a c e f r o m t h e o u t s i d e w o r l d . A n d 
m o r e i m p o r t a n t , the o p e r a t i o n of its l i n e a g e s y s t e m a n d the 
o c c u p a n c y of t h e d o m i n a t i n g p o s t s , l i k e Fang( 胃 ) 
l e a d e r ( b r a n c h - i n - c h i e f ) a n d v i l l a g e l e a d e r , w e r e s t i l l 
f o l l o w i n g a t r a d i t i o n a l s t y l e . O l d p e o p l e f r o m s e n i o r 
g e n e r a t i o n c o u l d a l w a y s a u t o m a t i c a l l y g a i n t h e i r 
p r i v i l e g e s • A s 工 w a s told；. P i n g S h a n w a s a l i n e a g e w h i c h 
t h e i r s e n i o r s w e r e c o m p a r a t i v e l y m o r e w i l l i n g to a l l o w 
y o u t h to a c q u i r e p o w e r . 
A c c o r d i n g to the l i n e a g e t r a d i t i o n , it w a s t h o s e w h o 
b e l o n g e d to t h e m o s t s e n i o r g e n e r a t i o n b e the m o s t p o w e r f u l 
o n e . T h e y w e r e the one w h o o c c u p i e d t h o s e i m p o r t a n t p o s t s 
l i k e c h i e f of the t r i b e . He w a s t h e one w h o r e s p o n s i b l e 
for c e r e m o n i a l r i t u a l s b u t d i d n o t has c o n c r e t e 
a d m i n i s t r a t i v e p o w e r . It w a s t h o s e b r a n c h - i n - c h i e f s w h o 
m a n i p u l a t e d t h e a c t u a l p o w e r like the sale of l a n d . T h e s e 
- k i n d s of p o s i t i o n w e r e i n t e r n a l l y e l e c t e d w i t h i n the 
b r a n c h . T h e r e w a s a t e r m of o f f i c e for the p e r s o n w h o h e l d 
the p o s i t i o n t h o u g h it was r a r e l y s t r i c t l y f o l l o w e d . T h o s e 
w h o w e r e in p o w e r o f t e n kept t h e i r p o s i t i o n u n t i l t h e y 
d i e d . N o o n e in the l i n e a g e w o u l d o p e n l y c o m p l a i n e d a b o u t 
t h a t . H e r e , 工 c o u l d c l e a r l y see h o w a l i n e a g e s y s t e m 
d i f f e r e n t f r o m o t h e r i n s t i t u t i o n o p e r a t i o n o u t s i d e Ping 
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S h a n . R e l a t i o n s h i p w a s the m o s t i m p o r t a n t f a c t o r to k e e p 
o n e in a p o s i t i o n . R e g u l a t i o n or o t h e r f p r m a l r e s t r i c t i o n s 
w e r e o n l y s u p e r f i c i a l a g r e e m e n t . 
T h i s k i n d of p e r s i s t e n c e in p o w e r b y o l d l i n e a g e 
m e m b e r s w h o w e r e u s u a l l y in t h e i r 6 0 ' s or 7 0 ' s o f t e n 
a r o u s e d d i s c o n t e n t a m o n g the y o u t h . T h e y w e r e n o t p a t i e n t 
- e n o u g h to w a i t t h e i r t u r n u n t i l t h e d e a t h of t h e s e n i o r s . 
T h e y w a n t e d to b u i l d up t h e i r s p h e r e of p o w e r in t h e 
l i n e a g e o n c e t h e y m a d e up t h e i r m i n d t h a t t h e y w o u l d c h o o s e 
P i n g S h a n as t h e i r c a r e e r s ' h e a d q u a r t e r s . M o r e 
i n t e r e s t i n g ,工 w a s t o l d t h a t t h e p o w e r c o n f l i c t p r o b l e m in 
P i n g S h a n w a s m u c h less s e r i o u s t h a n o t h e r l i n e a g e s . P i n g 
S h a n w a s a p l a c e w h e r e e l d e r s w e r e m o r e o p e n m i n d e d a n d 
w i l l i n g to t r a n s f e r t h e i r p o w e r to a l o w e r l e v e l . H o w e v e r , 
I c o u l d s t i l l h e a r v o i c e s r e g a r d i n g t h e i r c o m p e t i t i o n of 
p o w e r . 
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Chapter 5 
The Generation Gap as Part of a Large Cultural Gap 
A c c o r d i n g to o u r g e n e r a l k n o w l e d g e a b o u t g e n e r a t i o n g a p , 
it is s o m e t h i n g h a p p e n s b e t w e e n t w o g e n e r a t i o n s of h u m a n b e i n g s . 
W i t h d i f f e r e n t l i f e e x p e r i e n c e s in d i f f e r e n t s p a n s of t i m e , 
t h e s e t w o g r o u p s of p e o p l e h a v e d i f f e r e n t p e r c e p t i o n s a b o u t the 
w o r l d a n d t h i n g s h a p p e n i n g a r o u n d t h e m . G r a d u a l l y , t h e y b e c o m e 
d i f f i c u l t t o u n d e r s t a n d or e v e n to c o m m u n i c a t e w i t h e a c h o t h e r . 
T h i s is w h a t w e u s u a l l y r e g a r d as g e n e r a t i o n g a p . H o w e v e r , I 
w o u l d l i k e to a p p l y t h i s c o n c e p t of g e n e r a t i o n g a p to an 
i m p e r s o n a l l e v e l . A s i d e f r o m the g e n e r a t i o n g a p 工 m e n t i o n e d 
in t h e p r e v i o u s c h a p t e r ,工 w o u l d l i k e to p r e s e n t a n o t h e r g a p , 
w h i c h i s , to c e r t a i n e x t e n t , s i m i l a r in s e n s e of i d e a . It is 
a r u r a l - u r b a n g a p b e t w e e n a r e a s in H o n g K o n g . T o m a k e it c l e a r e r , 
it h a p p e n s n o t j u s t a m o n g d i f f e r e n t g e n e r a t i o n s , b u t w i t h i n the 
s a m e g e n e r a t i o n a l s o . T h e m a i n c a u s a t i o n h e r e is t h e d i f f e r e n t 
g e o g r a p h i c a l l o c a t i o n of the two p l a c e s , b u t n o l o n g e r a m a t t e r 
- of a g e d i f f e r e n c e . 
T h o u g h H o n g K o n g i s , as w i d e l y k n o w n , a t i n y p l a c e , t h e p i e c e m e a l 
d e v e l o p m e n t c o n c e n t r a t e d on the H o n g K o n g I s l a n d a n d K o w i o o n 
s i d e in t h e p a s t c e n t u r y was fast a n d e f f i c i e n t e n o u g h to c r e a t e 
t 
an u n b e l i e v a b l e g a p b e t w e e n t h e m and the u n d e r - d e v e l o p e d N e w 
T e r r i t o r i e s . T h i s i n t a n g i b l e i d e o l o g i c a l b u t t e r r i t o r i a l 
b a s e d g a p c o n t i n u e d to be e n l a r g e d u n t i l the 7 0s w h e n the 
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g o v e r n m e n t s t a r t e d t h e d e v e l o p m e n t p l a n in t h e N e w T e r r i t o r i e s . 
It is a r u r a l - u r b a n g a p h a p p e n s a c r o s s d i f f e r e n t g e n e r a t i o n 
g r o u p s a m o n g p e o p l e l i v i n g in d i f f e r e n t p a r t s of H o n g K o n g . It 
g r a d u a l l y f o r m e d d u e to t h e d i f f e r e n t p a c e s of d e v e l o p m e n t . T h e 
c o n t r a s t o r g a p is m o s t p r o n o u n c e d b e t w e e n t h e v i l l a g e s u n d e r 
m y s t u d y a n d t h e c o s m o p o l i t a n a r e a of H o n g K o n g . 
I b e g a n to -.notice t h i s g e o g r a p h i c a l l y f o r m e d c o n t r a s t i n g 
i d e o l o g i c a l d i s t i n c t i o n w h e n 工 k e p t t r a v e l i n g in a n d o u t of P i n g 
S h a n f o r o v e r t w o m o n t h s . O n t h e o n e h a n d ,工 d i s c o v e r e d t h a t 
v i l l a g e r s h a d a s i m i l a r a t t i t u d e t o w a r d s o u t s i d e r s . W h e n 工 w a s 
c o n d u c t i n g i n t e r v i e w s w i t h t h e m , t h e y e m p h a s i z e d t h a t t h e y 
w e r e d i f f e r e n t f r o m p e o p l e w h o l i v e d in t h e r u r a l a r e a , w h o t h e y 
c a l l e d ''outsider''(夕f 人 ) . T h i s d i f f e r e n c e l a y on t h e 
i d e o l o g i c a l a s p e c t as t h e y o f t e n m e n t i o n e d , ''Wailed v i l l a g e h a s 
i t s o w n r u l e s w h i c h o u t s i d e r s d o n ' t u n d e r s t a n d . ' ' T h i s 
c o n s i s t e n t a t t i t u d e p r e v a i l e d a c r o s s d i f f e r e n t g e n e r a t i o n s w a s 
a s h a r e d e t h o s i n s i d e m y s t u d i e d v i l l a g e . 工 w a s s h o c k e d t h a t 
t h e y w e r e so c o n s c i o u s a b o u t t h e i d e o l o g i c a l f r o n t i e r d i v i d i n g 
- P i n g S h a n a n d t h e u r b a n a r e a . T h e y e m p h a s i z e d a s t r o n g s e n s e 
of ''themselves'' w h i c h w a s d i f f e r e n t f r o m t h e p e o p l e l i v e d 
o u t s i d e (夕f人)• T h e r e w a s o f t e n an e x p l i c i t d i s t i n c t i o n b e t w e e n 
w h a t w a s r e g a r d e d as、、：Inside" a n d w h a t w a s r e g a r d e d as、、〇utside" 
e x p r e s s e d in t h e i r s p e e c h . I b e g a n i n t e r e s t e d in d i s c o v e r i n g 
w h a t the、、dif f e r e n c e " w a s . 
T h e g i v e n a t t i t u d e w a s o b v i o u s l y d i v e r g e f r o m m y o r i g i n a l 
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e x p e c t a t i o n a b o u t t h e ''should be〃 h o m o g e n o u s e x t e n t a n d s e n s e 
of c o u n t e r p a r t b e t w e e n v i l l a g e r s a n d p e o p l e w h o l i v e d in the 
u r b a n a r e a . A s t h e y are p e o p l e w h o l i v e u n d e r a c o m m o n r u l i n g 
i n s t i t u t i o n , t h e H o n g K o n g g o v e r n m e n t ,工 h a v e n e v e r t h o u g h t of 
s u c h a b i g g a p b e t w e e n t h e s e two g r o u p s of p e o p l e . F i r s t l y , 
工 d i s c o v e r t h a t t h e r e a r e s t e r e o t y p e d i m a g e s p l a c e d o n b o t h s i d e s . 
B o t h i n s i d e r s ( v i l l a g e r s ) a n d o u t s i d e r s ( u r b a n p e o p l e ) h a v e 
v i v i d i m a g e s t o w a r d s e a c h o t h e r . For t h e i n s i d e r s , t h i s w a s 
m o r e o r l e s s a s u s p i c i o u s a n d h o s t i l e i m a g e t o w a r d s t h e o u t s i d e r s . 
T h e y t h o u g h t t h a t o u t s i d e r s o f t e n t a k e a d v a n t a g e s of t h e m . In 
t h e p a s t f e w d e c a d e s , the g o v e r n m e n t o f t e n t o o k l a n d f r o m t h e m 
w i t h o u t c o m p e n s a t i o n . L a n d w a s c o l l e c t e d in d i f f e r e n t e x c u s e s , 
l i k e t h e u n p a i d l a n d t a x for o v e r t e n y e a r s or o t h e r s i m i l a r 
e x c u s e s . T h e y r e g a r d e d t h e s e as、、excuses〃 b e c a u s e m u c h of the 
a r g u m e n t s h a p p e n e d a b o u t l a n d c o l l e c t i o n w e r e c o m p l i c a t e d a n d 
i n v o l v e d p o l i t i c a l m e a s u r e s . M u c h of t h e l a n d w a s c o l l e c t e d -
l a r g e l y d u e to t h e t r a n s i t i o n of l a n d m e a s u r e s y s t e m s f r o m a 
C h i n e s e s t y l e to a B r i t i s h s t y l e . A c t u a l l y , the B r i t i s h 
G o v e r n m e n t u n f a i r l y i m p o s e d a t o t a l d i f f e r e n t o p e r a t i o n s y s t e m 
r e g a r d i n g t h e o w n e r s h i p of l a n d u p o n t h e v i l l a g e r s w i t h o u t 
a c t u a l u n d e r s t a n d i n g of the f o r m e r one . T h i s c a u s e d g r e a t loss 
of l a n d on t h e s i d e of the v i l l a g e r s . 
B e s i d e s , t h e b a d f e e l i n g was c r e a t e d b y t h e l o n g e x i s t e d 
i m a g e of l i n e a g e v i l l a g e r s in o u t s i d e r s ' m i n d . A f t e r so m a n y 
y e a r s , t h e a c t u a l w e a l t h s t a t u s of m o s t of the T a n g s h a d l a r g e l y 
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d e c r e a s e d . B e s i d e s , u n e q u a l d i s t r i b u t i o n of w e a l t h h a d l o n g 
e x i s t e d i n s i d e l i n e a g e , t h e r e w e r e a l a r g e p r o p o r t i o n of l i n e a g e 
m e m b e r s w h o w e r e o r d i n a r y f a m i l i e s w i t h o r d i n a r y e c o n o m i c s t a t u s . 
T h e y w e r e n o l o n g e r as w e a l t h y as t h e y u s e d to b e . B u t m o s t 
of t h e o u t s i d e r s s t i l l t h o u g h t t h a t l i n e a g e v i l l a g e r s e q u a l e d 
to w e a l t h y p e o p l e , as the y o u n g e r g e n e r a t i o n m e n t i o n e d to m e , 
-.how t h e y w e r e t r e a t e d in urk)an a r e a . K o k t o l d m e t h a t t h e y , ‘ 
as T a n g s , w e r e o f t e n r e g a r d e d as p e o p l e w h o h a d a l o t of m o n e y 
a n d t h e y w e r e o f t e n t e a s e d a b o u t i t . O u t s i d e r s o f t e n p l a y e d 
j o k e s on t h e m a n d a s k e d t h e m w h y t h e y h a v e to w o r k o n c e t h e y 
d i s c o v e r e d t h a t t h e y w e r e T a n g s in t h e N e w T e r r i t o r i e s . T h e 
T a n g s o f t e n f e l t e m b a r r a s s i n g a b o u t the j o k i n g o c c a s i o n s . T a n g 
l i n e a g e r s w h o w o r k e d o u t s i d e of Ping S h a n a r e a w e r e t e a s e d a b o u t 
t h e i r lineage‘s w e a l t h c o n d i t i o n o n c e t h e y w e r e d i s c o v e r e d as 
T a n g d e s c e n d a n t s . K o k said t h e y felt t i r e d of t h e s e a t t i t u d e s . 
T a n g s w e r e a n n o y e d b y the s t e r e o t y p e d i m a g e a n d r e p e a t e d -
q u e s t i o n s . 工 t h o u g h t this i m a g e p l a c e d on T a n g s g r a d u a l l y 
b e c a m e a f o r c e , w h i c h f i n a l l y s e p a r a t e d t h e m f r o m o r d i n a r y 
p e o p l e a n d r e m i n d e d t h e m of t h e i r d i f f e r e n c e . 
O n t h e o t h e r h a n d , t h e r e was a c o m m o n b e l i e f a m o n g o u t s i d e r s 
t h a t v i l l a g e r s w e r e b a r b a r o u s and u n c i v i l i z e d . T h e m o s t 
t y p i c a l a t t i t u d e o b s e r v e d was f r o m m y r e l a t i v e s ' a n d f r i e n d s ' 
c o m m e n t . T h e y o f t e n r e m i n d e d m e to b e c a r e f u l w h e n d o i n g 
f i e l d w o r k i n s i d e the l i n e a g e v i l l a g e . T h e y t h o u g h t t h a t it was 
d a n g e r o u s a n d o u t of the g o v e r n m e n t ' s c o n t r o l in l i n e a g e 
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v i l l a g e s . T h e y a l s o m e n t i o n e d t h a t v i l l a g e r s w e r e u n r e a s o n a b l e . 
U n l i k e d e a l i n g w i t h u r b a n p e o p l e , you c o u l d n o t s o l v e p r o b l e m s 
w i t h t h e m o n c e y o u g o t i n t o t r o u b l e w i t h t h e m . T h e l i n e a g e 
v i l l a g e r s w e r e i r r a t i o n a l in t h e i r e y e s . In f a c t , o u t s i d e r s 
h e s i t a t e d to go i n s i d e the b o u n d a r y of l i n e a g e v i l l a g e if w i t h o u t 
a n y c o n n e c t i o n or r e l a t i o n s h i p . T h e y f e l t u n s a f e a n d t h o u g h t 
.that in l i n e a g e v i l l a g e , a n o t h e r k i n d of r u l i n g p o w e r w a s 
d o m i n a t e d o t h e r t h a n the u s u a l s o c i a l o r d e r w o r k i n g in t h e u r b a n 
a r e a . B e s i d e s , t h e y t h o u g h t t h a t p e o p l e i n s i d e w e r e 
u n c i v i l i z e d b e c a u s e t h e y w e r e b a c k w a r d a n d u n c h a n g e a b l e w i t h 
t h e s t u b b o r n t r a d i t i o n a l i d e o l o g y . 
T o h a v e a c l o s e r l o o k , the b i a s e d a t t i t u d e of the l i n e a g e 
v i l l a g e r s , s u c h as b e i n g t a k e n a d v a n t a g e s b y the b i a s e d 
o u t s i d e r s , t h e y w e r e b a r b a r o u s , i r r a t i o n a l a n d w e a l t h y , w e r e 
a l l m i s u n d e r s t a n d i n g s due to d i f f e r e n t p a c e s of d e v e l o p m e n t 
w h i c h l e d to c u l t u r a l g a p . T h e s e b i a s e d a t t i t u d e s to c e r t a i n -
e x t e n t a r e s i m i l a r to g e n e r a t i o n g a p . T h e y w e r e c r e a t e d due 
to d i f f e r e n t l i f e e x p e r i e n c e s in the r u r a l a n d u r b a n 
e n v i r o n m e n t s a n d f i n a l l y d i s t a n c e d f r o m e a c h o t h e r . P e o p l e in 
the t w o a r e a s r a r e l y h a v e c h a n c e s in u n d e r s t a n d i n g one a n o t h e r 
b e c a u s e of t h e i r m u t u a l s t e r e o t y p e d i m p r e s s i o n s . W h e n 工 a s k e d 
K o k a b o u t h o w he felt a b o u t the e s t a b l i s h m e n t of the h e r i t a g e 
t r a i l in P i n g S h a n , he told m e that he v e r y m u c h a p p r e c i a t e d 
it as it c o u l d g i v e o u t s i d e r s a c h a n c e to u n d e r s t a n d i n g how 
l i n e a g e v i l l a g e s r e a l l y are . The Ping Shan H e r i t a g e T r a i l (See 
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A p p e n d i x A , F i g . 5.1.) was f o r m e d a f t e r l o n g time d i s c u s s i o n 
a n d n e g o t i a t e b y the A n t i q u i t i e s a n d M o n u m e n t s O f f i c e (古物古 
蹟辦事處） a n d the T a n g l i n e a g e (Ping 1993) . The t r a i l w a s a b o u t 
one k i l o m e t e r long and c r o s s e d o v e r H a n g Tau V i l l a g e (坑頭村), 
H a n g M e i V i l l a g e (坑尾村 ) , T o n g Fong V i l l a g e (塘坊村 ) a n d S h e u n g 
C h e u n g W a i (上障圍）. A l o n g the t r a i l , t h e r e c o n s i s t e d a n u m b e r 
of o u t s t a n d i n g and r e p r e s e n t a t i v e a n t i q u e a r c h i t e c t u r e s such 
as " H u n g S h i n g Temple"(洪聖宮），、、：Kun T i n g S t u d y Hall''(覲廷書室）， 
、、Ching Shu Hin''(淸暑軒），"Tang A n c e s t r a l Hall/'(鄧氏宗祠），、、Yu Kiu 
A n c e s t r a l Hall"(愈橋二公祠），、、Yeung Hau T e m p l e " (楊侯古廟）， 
、、Sheung C h e u n g W a i " (上 5章圍 ) a n d ^'Tsui S h i n g Lau'' (Pagoda of 
G a t h e r i n g S t a r s ) (聚星樓 ) . It was d e s i g n e d as a t o u r i s t sight 
a n d a lot of r o a d signs and i n f o r m a t i o n w e r e p r o v i d e d a l o n g the 
t r i a l . S i n c e this t o u r i s t sight p a s s t h r o u g h a few T a n g v i l l a g e s / 
a lot of o u t s i d e r s w o u l d be led into the b o u n d a r y of the l i n e a g e , 
a lot of d i f f e r e n t v o i c e s were h e a r d d u r i n g the p r o p o s i n g stage 
. and s o m e w e r e o b j e c t i v e . It was s e t t l e d a f t e r the g o v e r n m e n t 
g u a r a n t e e d t h a t the s o v e r e i g n t y of t h o s e a n t i q u e a r c h i t e c t u r e s 
was k e p t b y the l i n e a g e . 
K o k t h o u g h t that the trail c o u l d n a r r o w down the gap b e t w e e n 
the two p l a c e s • O t h e r then the o v e r w h e l m i n g rumor a b o u t how 
i r r a t i o n a l a n d ''barbarous" l i n e a g e m e m b e r s w e r e , the trial 
p r o v i d e s a v e r y g o o d o p p o r t u n i t y for o u t s i d e r s to have a c l o s e r 
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i n t e r a c t i o n w i t h t h e m . He h o p e d t h a t , on t h e o n e h a n d , o u t s i d e r s 
c o u l d u n d e r s t a n d l i n e a g e v i l l a g e w e r e a l s o a p p r o a c h a b l e a n d w e r e 
m u c h c i v i l i z e d t h e n t h e y t h o u g h t . On t h e o t h e r h a n d , h e t h o u g h t 
t h a t a c l o s e r i n t e r a c t i o n w o u l d l e t t h e o u t s i d e r s k n o w t h a t n o t 
a l l t h e l i n e a g e v i l l a g e r s w e r e as r i c h as t h e y t h o u g h t . H e a l s o 
m e n t i o n e d t h a t m u t u a l u n d e r s t a n d i n g c o u l d g i v e b o t h s i d e s a 
b e t t e r u n d e r s t a n d i n g . He a w a r e of t h e n e e d of c o m m u n i c a t i o n 
s i n c e t h e l a s t t i m e ' s q u a r r e l l i n g a b o u t w o m e n ' s e q u a l 
i n h e r i t a n c e m o v e m e n t . H e t h o u g h t t h a t o u t s i d e r s d i d n ' t 
u n d e r s t a n d t h e m at a l l a n d t h a t w a s w h y t h e y c o u l d n o t g e t 
s u p p o r t i v e v o i c e f r o m t h e g e n e r a l c o m m u n i t y . 
W h e n 工 w a s d o i n g f i e l d w o r k in P i n g S h a n ,工 c o u l d f e e l t h a t 
t h e l i n e a g e m e m b e r s w e r e v e r y p r o d of t h e i r a n t i q u e h e r i t a g e 
a n d w e r e e a g e r t o s h o w t h e i r o u t s i d e r s h o w s t r o n g a n d w e a l t h y 
t h e i r l i n e a g e o n c e w a s . A c t u a l l y t h e r e w a s n o o t h e r a n c i e n t 
s t y l e a r c h i t e c t u r e e x c e p t t h e h e r i t a g e a l o n g t h e h e r i t a g e t r i a l . • 
T h e m a i n t e n a n c e fee w a s e x t r e m e l y h i g h for t h e a n c i e n t 
c o n s t r u c t i o n s t y l e . A l s o , it w a s m u c h e c o n o m i c to r e b u i l d t h e 
h o u s e f o r r e n t i n g p u r p o s e . 
O t h e r t h a n t h e s e s t e r e o t y p e d i m a g e s on b o t h s i d e s , t h e r e 
w e r e a c e r t a i n e x t e n t of d i f f i c u l t i e s for b o t h s i d e s of t h e 
p e o p l e to i d e n t i f y t h e t w o p l a c e s , r u r a l l i n e a g e v i l l a g e a n d 
u r b a n c o s m o p o l i t a n , as the s a m e p a r t of H o n g K o n g t h a t t h e y w e r e 
f a m i l i a r w i t h . T h e d i s j o i n t e d a t t i t u d e w a s e s p e c i a l l y o b v i o u s 
a m o n g t h e o u t s i d e r s to the l i n e a g e a r e a in P i n g S h a n . O u t s i d e r s 
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o f t e n r e g a r d e d l i n e a g e m e m b e r s as a p r i v i l e g e d g r o u p . T h e y w e r e 
t r e a t e d d i f f e r e n t l y b y the g o v e r n m e n t a n d o w n e d e x c l u s i v e l y a 
m a s s a r e a of l a n d , a l t h o u g h this m a y n o t be the w h o l e t r u t h . 
W h e n o u t s i d e r s w e n t into l i n e a g e v i l l a g e s , t h e y t h o u g h t that 
t h e y w e r e i n t r u d e r s to 、、〇thei:, s〃 p l a c e s i n c e the l i n e a g e 
v i l l a g e r s ‘ la n d d i d not b e l o n g to the H o n g K o n g G o v e r n m e n t . It 
- w a s n o t a p u b l i c p r o p e r t y at all as o t h e r p l a c e s in H o n g K o n g . 
T h e r e f o r e , m o s t of t h e m a c t e d like t o u r i s t s w h e n o c c a s i o n a l l y 
g o t i n t o a l i n e a g e v i l l a g e , led b y some l o c a l t o u r g r o u p or b y 
p e r s o n a l i n v i t a t i o n s . T h e y did not t h i n k t h a t the r e m a i n i n g 
h e r i t a g e has any c o n n e c t i o n w i t h t h e m . T h e y w e r e just 
s i g h t s e e i n g in a s t r a n g e p l a c e . W i t h a t o u r i s t i d e n t i t y , they 
a c t e d l i k e a t o u r i s t as w e l l , and t h e y w o u l d b u y some l o c a l 
s o u v e n i r s b e f o r e l e a v i n g . This c o u l d e x p l a i n w h y U n c l e Fat' s 
c a n d y f a c t o r y ' s r e t a i l i n g b u s i n e s s was so p r o f i t a b l e . The 
s m a l l f a c t o r y was l o c a t e d just n e a r b y the a n c e s t r a l h a l l . Its 
l o c a t i o n m a d e it l o o k e d like some s o u v e n i r s e l l i n g s t r e e t stalls . 
E a c h t i m e w h e n there was a group of t o u r i s t s , U n c l e Fat w o u l d 
s t o p p e d our c o n v e r s a t i o n i m m e d i a t e l y and w e n t b a c k to the little 
f a c t o r y to d i s p l a y the candy for b u s i n e s s . M o s t of the t o u r i s t s 
w o u l d b u y some c a n d y from Uncle F a t . I n d e e d , the same kind of 
c a n d y s o l d b y U n c l e Fat could also be b o u g h t e l s e w h e r e in Hong 
K o n g . It was a kind of p o p u l a r C h i n e s e t r a d i t i o n a l p e a n u t 
c a n d y (花生糖）. The d i f f e r e n c e b e t w e e n the c a n d y b o u g h t inside 
Ping Shan a n d out of Ping Shan was the o u t s i d e r s ‘ fe e l i n g when 
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s i t u a t e d i n s i d e the l i n e a g e v i l l a g e a n d n e a r b y t h e m a i n 
a n c e s t r a l h a l l . T h i s e x o t i c a n d a d v e n t u r e s o m e a t t i t u d e can 
d e m o n s t r a t e h o w o u t s i d e r s p o s i t i o n e d t h e m s e l v e s w h e n in l i n e a g e 
v i l l a g e a n d h o w s t r a n g e l i n e a g e v i l l a g e w a s in t h e i r m i n d . 
F o r t h e i n s i d e r s , b e y o n d Ping S h a n , t h e y w o u l d h a v e a s e n s e 
of i n s e c u r i t y . I n s i d e r s w e r e w e l l u n d e r s t o o d a b o u t t h e i r i m a g e 
in t'he o u t s i d e r s ‘ m i n d . T h e y t h o u g h t t h a t o u t s i d e p e o p l e w o u l d 
l o o k d o w n on t h e m . T h o u g h t h e y a d m i r e the a d v a n c e m e n t a n d 
f a s c i n a t i n g m o d e r n i t y in the m o r e d e v e l o p e d a r e a , t h e y c o u l d 
h a r d l y i n t e g r a t e t h e m s e l v e s i n t o the p l a c e . T h e m e n t a l i t y w a s 
d i f f e r e n t w h e n t h e y t r y to p o s i t i o n t h e m s e l v e s in the 
c o s m o p o l i t a n . Y o u n g s t e r s u s u a l l y t o o k it as a c h a n c e for 
a t t a i n i n g p e r s o n a l a c c o m p l i s h m e n t b u t k n o w i n g t h a t e v e n t h e y 
c o u l d n o t s u c c e s s f u l l y e s t a b l i s h t h e i r c a r e e r or e a r n t h e i r 
l i v i n g s t h e r e , t h e y c o u l d s t i l l r e t r e a t e d on t h e i r l i n e a g e 
v i l l a g e a n d s o u g h t o t h e r w a y s of l i v i n g . K o k ' s m o v i n g b a c k a n d -
f o r t h b e t w e e n v i l l a g e and u r b a n area w a s a v e r y g o o d e x a m p l e 
to d e m o n s t r a t e t h i s m e n t a l i t y . T h i s t r a n s i t i o n a l i d e n t i t y w a s 
l a r g e l y d i f f e r e n t f r o m the u r b a n r e s i d e n t s . T h i s a l s o b e c a m e 
a f a c t o r w h i c h p r e v e n t e d t h e m f r o m i n t e g r a t i n g i n t o the u r b a n 
c o m m u n i t y . 
B e s i d e s , s i n c e v i l l a g e r s in the N e w T e r r i t o r i e s w e r e 
r e g a r d e d as u n c i v i l i z e d b y the o u t s i d e r s , t h e y w e r e h e s i t a n t 
to go o u t of Y u e n L o n g , e s p e c i a l l y p e o p l e of the o l d e r g e n e r a t i o n . 
U n c l e t o l d m e t h a t he h a d not b e e n to the H o n g K o n g I s l a n d for 
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o v e r t h i r t y y e a r s . T h e y c o u l d f i n d no p l a c e for t h e m s e l v e s in 
t h e o u t s i d e w o r l d . T h e ''villager'' i d e n t i t y a l s o m a d e t h e m felt 
u n c o n f i d e n t a b o u t t h e m s e l v e s . W h e n 工 t r i e d to t a l k w i t h t h e m 
a n d a s k e d t h e m t h i n g s h a p p e n e d in the v i l l a g e b e f o r e , t h e y w e r e 
e m b a r r a s s e d a n d t o l d m e t h a t t h e y w e r e n o t e d u c a t e d a n d h a d no 
k n o w l e d g e to t e a c h m e . T h i s k i n d of s e n t i m e n t l a r g e l y r e l a t e d 
to villagers-' l o w l e v e l of education.. They, t h o u g h t t h a t in the 
u r b a n a r e a , t h e y w o u l d c e r t a i n l y b e d i s c r i m i n a t e d a n d b a d l y 
t r e a t e d . T h e r e w a s a b i g m e n t a l o b s t a c l e w h i c h b l o c k e d the 
v i l l a g e r s ' d e s i r e of g o i n g to the u r b a n a r e a no m a t t e r for w h a t 
k i n d of p u r p o s e . A n d t h e y c o u l d h a r d l y c o n s i d e r the u r b a n area 
as their、、place〃. 
A s a m a t t e r of f a c t , this p r a c t i c a l d i f f i c u l t y to i d e n t i f y 
w i t h t h e u r b a n a r e a b e c a m e an p a r a d o x i c a l v i e w i n s i d e the v i l l a g e . 
It w a s c o n s i d e r e d t h a t o n l y the t r u l y s u c c e s s f u l o n e c o u l d 
d e v e l o p h i s c a r e e r o u t s i d e Ping S h a n . T h i s b e l i e f m a d e m o s t • 
of t h e y o u n g p e o p l e e a g e r to t r y t h e i r l u c k in the u r b a n area 
t h o u g h t h e y u n d e r s t o o d that t h e y h a d to f a c e a v e r y d i f f e r e n t 
e n v i r o n m e n t w o r k i n g in the u r b a n c o m m e r c i a l c o m m u n i t y . A n y o n e 
w h o s u c c e e d e d in the u r b a n a r e a was c o n s i d e r e d as the m o s t 
o u t s t a n d i n g c a r e e r a c c o m p l i s h m e n t . T h i s w a s b e c a u s e it 
d e m o n s t r a t e d a d e s c e n d e n t ' s own e f f o r t w i t h o u t the l i n e a g e ' s 
h e l p . T h e r e f o r e , d e s c e n d a n t s w e r e e n t h u s i a s t i c to go out 
t h o u g h 工 w a s t o l d t h a t m o s t of t h e m f i n a l l y g a v e up a n d r e t r e a t e d 
to the v i l l a g e . D e s c e n d a n t s w h o r e t u r n e d to the v i l l a g e m a y 
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b e d u e to t o u g h w o r k i n g e x p e r i e n c e , d i s c r i m i n a t i o n o r b a d l y 
t r e a t e d b y o u t s i d e r s , a n d b e t t e r o p p o r t u n i t y o f f e r e d to t h e m 
w i t h i n t h e v i l l a g e . T h e y r e t u r n e d to t h e i r l i n e a g e a n d 
d e p e n d e d o n t h e i r r e l a t i o n s h i p n e t w o r k . 
F r o m t h e d i f f e r e n t a t t i t u d e s a n d e x p e r i e n c e s o f the 
i n h a b i t a n t s in the two a r e a s , u r b a n a n d r u r a l a r e a s , the 
i n c o m p a t i b i - l i t y of the two a r e a s w a s c l e a r l y d e m o n s t r a t e d . O n e 
t h i n g w e m u s t n o t i c e h e r e w a s , t h i s i n c o m p a t i b i l i t y w a s a r e s u l t 
of d i f f e r e n t p a c e s of s o c i a l d e v e l o p m e n t . As go b a c k to a 
h u n d r e d y e a r s a g o , t h e r e was no s u c h a b i g d i f f e r e n c e b e t w e e n 
t h e t w o p l a c e s . H o n g K o n g was a f i s h i n g v i l l a g e w i t h v i l l a g e r s 
s c a t t e r e d a r o u n d d e p e n d e d on f i s h i n g or f a r m i n g . A s t h e B r i t i s h 
t o o k o v e r t h e c o n t r o l of H o n g K o n g , t h e y i m p o s e d a p i e c e m e a l 
d e v e l o p m e n t p l a n u p o n the r u r a l a n d u r b a n a r e a s of H o n g K o n g . 
T h e N e w T e r r i t o r i e s g r a d u a l l y b e c a m e a r i c h h i n t e r l a n d in 
s u p p o r t of H o n g K o n g I s l a n d and K o w l o o n . On the o t h e r hand,‘ 
H o n g K o n g I s l a n d a n d K o w l o o n w e r e d r a s t i c a l l y d e v e l o p e d a n d 
a m a z i n g l y c h a n g e d i n t o a m o d e r n c i t y j u s t w i t h i n a few d e c a d e s . 
_ T h o u g h H o n g K o n g w a s j u s t a v e r y t i n y p l a c e , a c u l t u r a l g a p w a s 
g r a d u a l l y f o r m e d i n s i d e this s m a l l a r e a . D u r i n g the c o u r s e of 
d e v e l o p m e n t , the d i f f e r e n c e b e t w e e n the r u r a l a n d u r b a n a r e a 
w a s b e c o m i n g m o r e o b v i o u s and the g a p w a s f u r t h e r w i d e n e d . T h i s 
o r i g i n a l p l a n n e d m a c r o - s i t u a t i o n c h a n g e ( c i t y d e v e l o p m e n t ) 
i n e v i t a b l y c a u s e d p r o b l e m s on the m i c r o - l e v e l ( r u r a l - u r b a n 
i n c o m p a t i b i l i t y ) • As a w e l l p r o t e c t e d and p r e s e r v e d g r o u p , 
173. 
l i n e a g e v i l l a g e w a s the b e s t e x a m p l e to i l l u s t r a t e the 
d i f f i c u l t i e s in b e t w e e n . As two c o n t r a s t i n g e x a m p l e s in the 
s a m e t i m e s p a n , w e c o u l d see h o w d i f f e r e n t w e r e t h e i r 
e x p e r i e n c e s . 
A c c o r d i n g to K o w l o o n a n d H o n g K o n g I s l a n d s ' g e o g r a p h i c a l 
l o c a t i o n s , t h e y w e r e the f i r s t s e l e c t e d a r e a s to b e d e v e l o p e d . 
‘ D r a s t i c e c o n o m i c a n d p o l i t i c a l c h a n g e i n e v i t a b l y l e d to s o c i a l 
c h a n g e . V i l l a g e w a s r e p l a c e d b y h i g h - r i s e s . F a r m i n g and 
f i s h i n g w e r e l a r g e l y a b a n d o n e d . , P e o p l e e n g a g e d i n t o s e c o n d a r y 
a n d t e r t i a r y i n d u s t r i e s to e a r n t h e i r l i v i n g s . E d u c a t i o n 
b e c a m e c o m p u l s o r y u n t i l s e c o n d a r y t h r e e . E d u c a t i o n l e v e l w a s 
w i d e l y r a i s e d to an u p p e r s t a n d a r d . A lot of s o c i a l i n s t i t u t i o n s 
w e r e f o r m e d to t a k e o v e r f u n c t i o n s f o r m e r l y p r a c t i s e d b y the 
f a m i l y . A n o b v i o u s c h a n g e in f a m i l y s t r u c t u r e w a s its 
s i m p l i f i c a t i o n to n u c l e a r f a m i l y a n d m o n o g a m o u s p r a c t i c e . 
J o i n t a n d e x t e n d e d f a m i l i e s b e c a m e r a r e c a s e s . A n o t h e r ‘ 
i m p o r t a n t c h a n g e w a s the s h o r t e n e d d i s t a n c e b e t w e e n p l a c e s a l l 
o v e r t h e w o r l d d u e to the i n c r e d i b l e f a s t d e v e l o p m e n t of 
_ i n f o r m a t i o n t e c h n o l o g y . W o r l d - w i d e t r a v e l i n g b e c a m e c o m m o n 
a n d p e o p l e e v e n n e e d not h a v e p h y s i c a l m o v e m e n t to r e c e i v e 
k n o w l e d g e or c o m m u n i c a t e w i t h a n y p a r t of the w o r l d . T h e s e 
u n b e l i e v a b l e b u t r e a l l y h a p p e n e d i n t e r n a l t r a n s f o r m a t i o n and 
t e c h n o l o g i c a l a d v a n c e m e n t c h a n g e d H o n g K o n g i n t o a n e w p h a s e 
w h i c h no o n e c o u l d i m a g i n e t h a t it w a s o n c e a s i m p l e f i s h i n g 
v i l l a g e j u s t a c e n t u r y a g o . It has b e c o m e an i n t e r n a t i o n a l 
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c o m m e r c i a l a n d f i n a n c i a l c e n t r e w i t h t h e l a t e s t i n f o r m a t i o n of 
.• t h e w o r l d . T h i s u n e x p e c t e d s t r u c t u r a l c h a n g e in H o n g K o n g 
i n e v i t a b l y m o d i f i e d a n d t r a n s f o r m e d p e o p l e ' s n o r m of b e l i e f as 
w e l l . T r a d i t i o n a l v a l u e s or b e l i e f s w e r e a s s u m i n g a l e s s 
i m p o r t a n t r o l e a n d a lot of t r a d i t i o n a l r i t u a l s w e r e a b a n d o n e d 
or s i m p l i f i e d . P e o p l e s i t u a t e d in t h i s d r a s t i c c h a n g i n g 
e n v i r o n m e n t w e r e b u s y c a t c h i n g up t h e l a t e s t t h i n g s h a p p e n e d 
a r o u n d t h e m b u t h a d less t i m e to t h i n k a n d d i g e s t t h e m . T h e y 
e v e n d i d n o t h a v e t i m e to t h i n k it o v e r w h a t w a s h a p p e n i n g . T h e 
f a s c i n a t i n g n e w a n d a t t r a c t i v e s c e n e r y t o t a l l y o c c u p i e d t h e i r 
m i n d . T h e y w e r e f o r c e d to c a t c h up the c o n t i n u e c h a n g e s r i g h t 
a h e a d so as to m a i n t a i n t h e i r h i g h - s t a n d a r d l i v i n g . 
H o w e v e r , t h i s w a s o n l y p a r t of the r e a l i t y , t h e r e w a s a n o t h e r 
c o n t r a s t i n g s i d e h a p p e n i n g s i m u l t a n e o u s l y in a n o t h e r p a r t of 
H o n g K o n g . T h e N e w T e r r i t o r i e s was the p a r t l e f t o u t f r o m the 
p l a n n e d d e v e l o p m e n t u n t i l the 7 0 s . It w a s so b e c a u s e t h e N e w ‘ 
T e r r i t o r i e s l o c a t e d in a less c o n v e n i e n t g e o g r a p h i c a l a r e a and 
its s i z a b l e f l a t l a n d m a d e it be kept as a h i n t e r l a n d in s u p p o r t 
, of t h e n e w t o w n s . Y u e n L o n g r i c e was o n c e the m o s t v a l u a b l e 
c r o p in H o n g K o n g ' s e c o n o m y . B e f o r e the 7 0s, the N e w T e r r i t o r i e s 
w e r e the r e m a i n i n g r u r a l a r e a s in H o n g K o n g w h i c h p r e s e r v e d a 
v e r y c o n t r a s t i n g s c e n e w i t h the u r b a n a r e a in K o w l o o n a n d H o n g 
K o n g I s l a n d . T h e r e w e r e fields g r o w i n g v e g e t a b l e s , f l o w e r s and 
r i c e . V i l l a g e s w e r e s t i l l a c o m m o n l i v i n g s t r u c t u r e . P e o p l e 
m a i n t a i n e d a c l o s e p e r s o n a l r e l a t i o n s h i p . J o i n t f a m i l y was 
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s t i l l c o m m o n a n d r e l a t i v e s p r e f e r r e d to l i v e n e a r to e a c h o t h e r . 
M o r e i m p o r t a n t , t h e N e w T e r r i t o r i e s c o n s i s t s of a few d o m i n a n t 
c l a n g r o u p s . T h e y w e r e the B i g F i v e C l a n s . 
A f t e r H o n g K o n g w a s c e d e d to B r i t a i n , l o n g t e r m s t r u g g l i n g 
s t a r t e d b e t w e e n t h e c l a n s in the N e w T e r r i t o r i e s a n d t h e B r i t i s h 
G o v e r n m e n t . A lot of l i n e a g e m e m b e r s w e r e d e a d in t h e v i o l e n t 
• r e s i s t a n c e . It w a s d e s c r i b e d as a h i s t o r y w r o t e w i t h b l o o d . 
T h e T a n g l i n e a g e m e m b e r s p u b l i s h e d a b o o k l e t ( T a n g 1997) d u r i n g 
t h e 1997 h a n d o v e r to m e m o r i z e the d a y a n d i n c l u d e d an e i g h t 
c h a r a c t e r s c a l l i g r a p h y and a b r i e f d e s c r i p t i o n of the v i o l e n t 
r e s i s t a n c e (See A p p e n d i x C , F i g . 5 . 2 . ) • It w a s f i n a l l y s e t t l e d 
a f t e r t h e B r i t i s h G o v e r n m e n t a g r e e d to r e s p e c t the l o c a l 
t r a d i t i o n a n d o w n e d p r o p e r t y a n d l a n d . T h i s k i n d of 
s i n g l e - s u r n a m e v i l l a g e s b e c a m e v e r y s p e c i a l c a s e s t h a t t h e y 
c o u l d m a i n t a i n t h e i r long e s t a b l i s h e d l i f e s t y l e . T h e y w e r e 
l a t e r c a l l e d ''indigenous p e o p l e " w i t h s p e c i a l r i g h t in 
m a i n t a i n i n g t h e i r a n c e s t r a l p r o p e r t y i n c l u d i n g l a n d . S i n c e the 
g o v e r n m e n t d i d n o t p l a n to d e v e l o p the N e w T e r r i t o r i e s at that 
- t i m e , t o g e t h e r w i t h the s i n g l e - s u r n a m e v i l l a g e s ' s p e c i a l r i g h t 
in p r e s e r v i n g t h e i r life s t y l e , the N e w T e r r i t o r i e s d i d not 
e x p e r i e n c e the same p a c e of d e v e l o p m e n t as the u r b a n a r e a . Ping 
S h a n T a n g is a g o o d e x a m p l e of a s i n g l e - s u r n a m e v i l l a g e l o c a t e d 
in t h e N e w T e r r i t o r i e s . I n d i g e n o u s v i l l a g e s in Ping Shan did 
n o t e x p e r i e n c e the same p a c e of c h a n g e as t h e i r c o u n t e r p a r t in 
the o t h e r s i d e of H o n g K o n g . T h e y w e r e q u i t e i n d i f f e r e n t to 
176. 
t h e o u t s i d e c h a n g e s g i v e n t h e i r p r o p e r t y a n d c u s t o m w e r e 
p r o t e c t e d . T h i s p r e s e r v e d a n c e s t r a l e s t a t e s y s t e m t o g e t h e r 
w i t h i t s r i t u a l s h e l p e d t h e m to k e e p t h e m s e l v e s a u n i t e d e n t i t y . 
O n l y a f t e r t h e 7 0 s , w h e n the g o v e r n m e n t p e r m e a t e d its 
d e v e l o p m e n t p l a n i n t o r u r a l a r e a s , t h e r e b e g a n to h a v e m o r e l a r g e 
s c a l e c h a n g e s l i k e new h i g h - r i s e s b e e n b u i l t , a n d n e v e r e n d i n g 
n e g o t i a t i o n s a p p e a r e d b e t w e e n i n d i g e n o u s v i l l a g e r s a n d the 
g o v e r n m e n t in r e g a r d of l a n d . N e w g e n e r a t i o n b e g a n to g i v e up 
f a r m i n g a n d e n g a g e d i n t o o t h e r k i n d s of i n d u s t r i e s . M o r e a n d 
m o r e g o v e r n m e n t i n t r u s i o n i n s e r t e d i n t o l i n e a g e b u s i n e s s . 
H o w e v e r , s t i l l , it was l i m i t e d to an o u t e r l e v e l o n l y . T h e 
i n d i g e n o u s p e o p l e w i t h t h e i r l o n g e s t a b l i s h e d l i f e s t y l e and 
p o w e r f u l e c o n o m i c b a c k u p c o n s c i o u s l y w o r k e d a g a i n s t e x t e r n a l 
e f f e c t s to a d e e p e r l e v e l . T h e i r t r a d i t i o n a n d a n c e s t r a l 
p r o p e r t y b e c a m e t h e i r m o s t r e s o u r c e f u l s u p p o r t . T h e y 
a p p r e c i a t e d t h e i r u n i q u e s t a t u s a n d r e s p e c t e d t h e i r i n t e l l i g e n t 
a n c e s t o r s ' h e r i t a g e . T h e i r l i n e a g e t r a d i t i o n p r o d u c e d t h e m o s t 
p o w e r f u l i d e o l o g y to b i n d l i n e a g e r s t o g e t h e r . U n l i k e the u r b a n 
- d w e l l e r s , t h e i r t r a d i t i o n a l r i t u a l s a n d b e l i e f s w e r e k e p t even 
u n d e r f o r e i g n i n t r u s i o n . The s u r v i v a l of t h e i r t r a d i t i o n w h i c h 
led to t h e i r s p e c i a l p o s i t i o n r e n d e r e d t h e m a m o r e s t r o n g 
i n d i g e n o u s i d e n t i t y and a w a r e n e s s of the i n s i d e and o u t s i d e 
d i v i s i o n . 
T h i s is the c u l t u r a l gap w h i c h I r e f e r t o . 工 r e g a r d it as 
a g e n e r a t i o n g a p on an i m p e r s o n a l l e v e l . T h i s was an a c c i d e n t a l 
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f i n d i n g in m y f i e l d r e s e a r c h . O r i g i n a l l y ^ 工 d i d n o t h a v e a n y 
i d e a a b o u t i t . H o w e v e r , d u r i n g m y f i e l d r e s e a r c h p e r i o d v 工 
g r a d u a l l y r e a l i z e d t h e d i f f i c u l t s i t u a t i o n w h i c h t h e l i n e a g e r s 
w e r e i n . B e s i d e s , t h e outsiders‘ i m p r e s s i o n a b o u t l i n e a g e r s 
f u r t h e r a r o u s e d m y a t t e n t i o n t o t h e g a p . 工 b e g a n t o t h i n k of 
t h i s s p e c i a l p h e n o m e n o n . T h e s e t w o g r o u p s s e e m to b e a u n i t y 
• ，-
• as a w h o l e . H o w e v e r t h e r e is an o b v i o u s i n c o m p a t i b i l i t y b e t w e e n 
t h e m . Q u e s t i o n i n g t h e r e a s o n for t h a t , it w a s t h e d i f f e r e n t 
p a c e s of d e v e l o p m e n t . T h i s s i t u a t i o n g r e a t l y s i m i l a r t o t h e 
c a u s e of g e n e r a t i o n g a p in a p e r s o n a l l e v e l . T w o a r e a s ；. d u e 
t o t h e i r d i f f e r e n t l i f e e x p e r i e n c e s , t h e y b e c o m e d i f f e r e n t a n d 
e v e n d i f f i c u l t to u n d e r s t a n d e a c h o t h e r . W h a t h a s b e e n c h a n g e d 
in t h e u r b a n a r e a w a s h a r d l y n o t i c e a b l e b y t h e r u r a l a r e a . A s 
i n d i g e n o u s v i l l a g e r s , t h e y w e r e l a r g e l y p r e s e r v e d a n d b e y o n d 
t h e n o r m a l r u l i n g p o l i c i e s as e l s e w h e r e . H e r e , I d o n o t m e a n 
t h a t l i n e a g e v i l l a g e s w e r e k e p t as h u n d r e d y e a r s a g o . B u t w h a t ‘ 
h a s b e e n c h a n g e d i n s i d e w a s l a r g e l y t h e m a t e r i a l i s t i c a s p e c t . 
I n d i g e n o u s v i l l a g e r s ' s p e c i a l s t a t u s r e i n f o r c e d t h e i r b e l i e f 
. a n d p o w e r l e f t b y t h e i r a n c e s t o r s a n d t r a d i t i o n . T h e i r l i n e a g e 
b a c k g r o u n d r e n d e r e d t h e m the m a j or p r e s e r v a t i v e to r e s i s t c h a n g e 
a n d t h e d i f f e r e n t d e v e l o p m e n t p r o c e s s h e l p e d to a l i e n a t e t h e m 
f r o m c h a n g e . H e r e ,工 r e g a r d it as c u l t u r a l g a p b u t w i t h a 
d e f i n i t i o n w h i c h s i m i l a r to g e n e r a t i o n g a p . It d o e s n o t o n l y 
r e f e r to p e o p l e w h o a r e in d i f f e r e n t g e n e r a t i o n l e v e l s • It is 
a k i n d of m i s u n d e r s t a n d i n g d u e to d i f f e r e n t l i f e e x p e r i e n c e s 
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or development progress. As refer to human being, generation 
gap could happen between people even 'they belong to the same 
generation level. As the case 工 stated here, the cultural gap 
between rural and urban areas is a gap happened due to a large 
amount of people who are bound in these two areas . They could 
not understand or communicate with each other due to their -
different life experiences and their living areas' different 
paces of development. 
In reality, these different situations of the two areas would 
not be a problem if the two areas were kept alone. However, 
this was not the case. Since the 70s, the British government 
started to place its focus over the rural area. The continuing 
growth of population and industrial development required more 
land. After the urban area had been fully utilized, they began 
to focus on the rural area. This exposed the long concealed 
incompatibility between the two areas. Government's forceful ‘ 
intrusion in the rural area became the immediate cause to expose 
the gap which they unexpected in the previous years. In recent 
. years, it was not unusual to hear about this kind of arguments 
happened between the government and the lineagers . Originally, 
the arguments were largely about land, a kind of material object, 
but it was later developed into gender issue, a kind of 
ideological subject.工 believe that these kinds of disputes 
are predictable and would become more often in the future years 
as the New Territories become an emphasized developing area. 
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The governmental influence over the lineage village would become 
more dominant. In return, the villages would further 




The Significance of Lineage Village Today 
After analyzing generation gap of lineage village in an 
intra-village level and a cultural gap in a rural-urban level, 
工 would like to give a conclusive analysis about ..the meaning 
of lineage village and tradition in Hong Kong after all these 
changes and confrontations happened internally and externally. 
Obviously, lineage village would have very different meaning 
for villagers from different generations. This can further 
demonstrate how different their point of views are in different 
generations and the location of generation gap in another 
perspective. 
The Meaning of Tradition 
Meaning changes through time . It is a result of interaction 
between people and things . In Ping Shan Tang villages, as long 
established single-surname villages, the meaning of them as a 
- whole changes continuously for the villagers. This largely 
involves the lineage tradition which makes them different from 
other villages. In today's world, indigenous tradition, as a 
unique inherited practice, earned them profitable privileges. 
Obviously, the meaning of tradition was interpreted and 
manipulated in different ways according to practical needs. 
Lineage villagers today was manipulating their tradition 
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against all disadvantaged policies imposed on them by the 
government, no matter" what the aim really was behind the 
manipulation. Tradition being understood as something 
objectively constructed was no longer valid. Today, it was much 
more an instrumental means in some aspects than an objective 
fact. 
Chan(1998) wrote about how tradition has been continuously 
interpreted, reinterpreted and manipulated since the British 
concession of the New Territories on 1 July 18 98 by the 
Convention of Peking. Chan's article focused on the political 
and legal aspects in viewing lineage tradition. Much has been 
discussed about how the three parties: Chinese government, 
British Government and the Heung Yee Kuk in manipulating 
tradition for their own benefits. The level of discussion of 
Chan's article was largely different from this study. She 
mainly focused on an organizational level(Chinese Government, 
British Government) to discuss about how the three parties 
benefit themselves from manipulation of tradition. That was 
- a more distant level of study as compared with my study, which 
mainly focused on the lineage members' personal experience. I 
did not totally agree with her analysis which seemed to me 
''over-politicized" and overlooked the unique experience of 
particular individuals under the different parties' political 
performances. This distant analysis seemed to be too abstract 
to qualify a study of identity of indigenous inhabitants in Hong 
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Kong. Her argument that the celebrations held in villages ''also 
\ "represent Hong Kong history, custom, and tradition for all Hong 
Kong people, and serve as a means by which the people of Hong 
Kong can assert their own identity'' (1998:50) was totally 
unconvincing and disagreeable(See Chapter Five) according to 
my f ieldwork observation of outsiders' tour visits in Ping Shan. 
However, Chan's study was substantial about how- indigenous 
inhabitant identity, as a whole, was distinguished from the rest 
of Hong Kong population by different legal orders and elaborate 
form of ancestor worship. Tradition was the ultimate resort 
to facilitate this difference. 
Hundreds of year ago, the Tang single-surname villages were 
unquestionable a purely living place of the clan and comprised 
all kinds of activities of the villagers. It equaled to the 
life and the whole universe of the people. People would not 
leave their village throughout their lives . Only those who were ‘ 
unfortunate would need to depart from their born village. 
However, nowadays, this is no longer the case. The drastic 
. social change and new experience of recent generations rendered 
the old villages many new, complicated and practical meanings• 
Numerous new meanings were found in the Tangs ‘ lineage . The 
most obvious new meaning for the lineage today was that it was 
more valuable and commercial than it used to be. As compared 
with a few decades ago, in 1950s, land's meaning was much 
different from present days. At that time, the Tangs owned a 
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vast expanse of land but their lives were poor. During some 
occasions of natural disasters, e.g. drought, food and income 
source were destroyed, life was even harder. Villagers at that 
time even did not have enough food to keep their lives . It was 
obvious that the possess of land did not have much economic 
meaning for them. Uncle Fat's youngest son, Kok, told me that 
• Uncle Fat was adopted by his father's elder brother because his 
feng could not produce an heir. Uncle Fat's uncle's branch was 
a rich branch according to the present standard that owned a 
few houses in addition to their branch's ancestral house and 
a considerable amount of land. Uncle Fat inherited all of them 
after adoption. But adoption could not help improving Uncle 






；：丁工，差D病死(〇架)。(He (Uncle Fat) toldme that the ancestral house 
that he inherited was empty and even did not have a light, My 
mother told me that at the time she married father, the house 
had an oil lamp only. At that time, all the people were poor 
because the government has not started to collect land……He told 
me that during the worst year, he even did not have anything 
184. 
to eat. Since he was adopted, he could not return to his natal 
branch. My uncle and father were gone abroad to‘work and my 
uncle's wife doesn't like my father. He did not have anything 
to eat and he was seriously ill. He could not go out to work 
too. He was almost died.) Except some extraordinary members, 
most of the lineage members were poor. 
But started from the 7 0s, the rapid progress of Hong Kong's 
development in the past hundred years led to the huge problem 
of land shortage . This gave rise to an incredible rise in land 
price . As a traditional landlord；, the Tangs no doubt benefited 
from this crazy social phenomenon of speculation and their 
living standard was general improved. However, the dilemma here 
was, this new beneficial possibility interlaced with the big 
questions of heritage preservation and piety. Since the Hong 
Kong government practically started its planned development of 
the rural area in the 70s, it has become a big challenge for 
the preservation of cultural heritage. Evidenced from past 
experience, during the British government's rule, Hong Kong's 
. archeological discovery was consciously suppressed. Though it 
was an understandable political measure of a colonial government, 
it destroyed uncountable valuable heritage of Hong Kong history. 
During the process of city development, the existence of 
villages was pushing to a marginal status• Cultural relics were 
not protected by any means . It was clear that development was 
a worldwide trend which could bring in tremendous benefits for 
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Hong Kong. But there lacked a complementary policy of heritage 
protection. Obviously, governmental force was very limited in 
this aspect, the protection responsibility then comes to the 
villagers themselves . It was obvious that the lineage villagers 
were in a puzzling condition. On the one hand, indigenous people 
were obliged for the preservation of their villages which left 
by their ancestors . The selling of village' s land had to put 
up with great public pressure and justification. On the other 
hand, the offered price was always too attraction to simply 
refusal. There was always a dilemma existed between keep and 
sale land. 
In present days, traditional heritage becomes valuable 
commodity in a capital society. Offer a price and maybe you 
can buy it and do whatever you want. It is a sacrifice between 
preservation of traditional heritage and a gain of enormous 
profit. During the time I was during fieldwork,工 discovered 
two conflicting voices. Some of them understood selling land 
and rebuilding ancestral house as a natural development(See 
- Chapter Four). On the other hand,工 came across another young 
lineage member who strongly object land selling or ancestral 
house reconstruction. He maintained his own ancestral house's 
old style construction, which was one of those few old style 
architectures remained. He said, 、、$口果你問我，$口果你係想、眾矢之的’ 
比人攻擊（0既）話’我就唔會簽名賣任何地！"（工f you ask me and i f工 n e e d 
not afraid of others discrimination, isolation and 
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confrontation,工 would sign to sell any land. ) He told me about 
this in an agitated voice showing that how much he was forced 
by the group pressure to sign and agree to land selling. 
Obviously, most of the people in the village agreed to sell the 
land at the end and that was why only very little land was left 
today and almost all was belonged to group ownership. There _ 
- . ‘ 
were often disputes inside lineage regarding these keep or sale 
issues . People who sold the land were blamed as short-sighted 
and selfish. They used their ancestral heritage to exchange 
for immediate enjoyment which could last for the present 
generation only and neglected the continuation of future 
generations. 
As we can see, under this circumstance, tradition is more 
than a kind of faith which widely held by a group of people but 
was also interest involved. When the British first came, there 
was a compromise between the British government and the lineage 
villages. The British government promised that they would not 
take over the land owned by indigenous villagers in respect of 
- their tradition. Time changes, the promise is no longer 
seriously followed today by either party. Money-making is a 
much emphasized principal today than anything else. It was 
often that the economic benefit gained by sale of land was more 
concerned than the crisis of the lineage‘s collapse。 Land, as 
a symbol and core of the lineage's existence, was much valuable 
and commercial today. In other words, land no longer just 
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represented a means of subsistence and a place belonged to. It 
acquired a valuable exchange value and as" -a good supplied in 
the market. For a lineage village, land, other than just a 
heritage inherited from ancestors which was expected to be 
preserved, a new meaning was added. Land became a new and 
important source of income and symbol of wealth. Lineage branch 
that owned most of the remaining land in the lineage would be 
regarded as the wealthiest branch. This was the new meaning 
being added to in present days . It became kind of valuable goods 
with a market price in respond to demand and supply. 
The second new meaning found in lineage was the strong 
negotiating power of feng shui (風水）,or geomacy 一— a kind of 
traditional belief . This unique tradition which might have been 
largely abandoned in other areas became more precious 
and ”useful" • It was often politically used when it needed to 
be. It acted like a strong negotiating power against any 
intrusive force. Feng Shui was another powerful traditional 
belief which forced the government to take into consideration 
- whenever any new construction was proposed.(A18, Apple Daily, 
31, March, 19 9 9; A18, Hong Kong Economic Journal, 21, April, 
1999; AOS, Tin Tin Daily, 17, May, 1999; A12, Shing Pa〇，29, 
July, 19 9 9; B05, Sing Tao Daily, 18, November, 1999) (See Tang 
examples below.) Feng Shui was another local custom being 
protected according to the British government's promise, It 
literally means that the natural environment would affect one's 
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life . A good feng shui area could make a person lucky. It was 
believed that the Tangs could be so successful was largely 
attributed to the good settlement location chosen by the Tang 
ancestors. It facilitated the Tang lineage's development and 
maintenance . No matter real or not, it was still widely believed 
and carefully followed in practice . Passed away ancestors must 
be buried in a good feng shui grave so that it would bring good • 
fortune to his or her descendants. 
In recent years, due to government‘s shift of development 
plan to the rural area, a number of graves which belonged to 
the indigenous villagers' ancestors were affected. All of them 
were needed to be removed to the hills which were newly given 
to the villagers as their cemetery ground. Besides, the 
government also financially compensated the villagers for their 
removals. During the time 工 was conducting fieldwork in 1997, 
three graves were moved from Nim Wan in Lantau Island due to 
the construction of the new airport. The government 
respectfully noticed the Tang Lineage about this and agree to 
- paid six hundred thousand for each of the grave, Before the 
ancestors could be reburies . Uncle Fat told me they were moved 
to the related government department. Uncle Fat seemed satisfy 
with the government' s arrangement as he told me that the 
government official burnt incense to the three ancestors 
everyday. Uncle Fat was one of those who responsible for 
searching new cemetery with good f eng shui for the three 
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ancestors. 工 have participated in all these three graves' wan 
shan (完山），literally means completed mountain, ceremony. All 
of them were reburied at hills near Ping Shan in walking distance . 
As two of the graves were couple, they were reburied side by 
side up on a hill. And the other one was a female ancestor of 
uncle Fat branch who was finally reburied behind the- Tat- Tak 
Primary School near Hang Tau Village. Three of the tomb were 
made up of marble, a kind of expensive materials for tomb making. 
Uncle Fat told me that each of the graves cost about three hundred 
thousand to build and they used another one hundred thousand 
to carry out other related ceremonies and hire geomancer (jH/jc 
先牛). For the remaining money, they would keep as ancestral 
estate for future expenses of ancestor worship. 
The last wan shan ceremony was practised on 14 January 1998 . 
During the day of the wan shan ceremony, about fifty to sixty . 
males attending the ceremony. This ceremony was considered to 
be a very important one, some of the descendents took leave for 
it and some of the came back from abroad. Only one woman was 
there who accompanied her husband and two sons . They paid their 
visit to their ancestors according to their generation order. 
The older the generation, the earlier the visit. Half past 
eleven was set as the best time to carry out the wan shan ceremony 
according to Chinese almanac, tong sheng (涌勝). Fire Crackers 
and a lot of offerings were prepared, Government official also 
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came to the ceremony to observe the work of the tomb. 
However, it is not always the case that this kind of grave 
removal issue would be settled smoothly without argument. For 
example, the most recently built ancestral hall along the 
heritage trail in Ping Shan established by the government was 
closed at present due to the government's destruction of the 
branch's ancestral grave without prior notice. The branch's 
descendants were furious about that and decided to close their 
ancestral hall to visitors unless any progress was made by 
negotiation. 
Aside from this grave removal issue, there are other 
incidents which could demonstrate the power of feng shui in 
negotiation and how it successfully display its manipulation. 
When 工 went to Eat Mountain (食山頭),literally means eat pot feast 
up on the mountain, with the Tang lineage members in September 
1997,工 was told that several years ago, at Lung Guu Tan (育旨.鼓 
灘),a place where some of their ancestral graves located, there 
was a huge rock which was claimed to protect the Tang lineage 
and it was widely believed by the villagers . But according to 
a new construction plan of the government, the rock needed to 
be broken down to facilitate a road construction. This started 
a fierce confrontation between the villagers and the government. 
Later, it further developed into a court issue. The villagers 
used the feng shui reason to justify their preservation of the 
rock. Finally, the villagers won the case and the rock was kept 
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until today. 
“In recent years, there were other two feng shui disputes 
happened in Ping Shan. First, it was about a traffic office 
up upon the hill near the main ancestral hall. The villagers 
said that according to feng shui, the main ancestral hall was 
in a crab shape (毛蟹局). It meant that the outline of the hall 
just looked like a crab lying down on the ground and the two 
big lamps in front of the hall were its eyes . On the other hand, 
the traffic office looked like a big rock on top of this crab. 
According to a Chinese idiom, this crab would be pressed to death 
by this rock. It meant that the traffic office was an terrible 
obstacle obstructing the lineage's fate . Villagers could not 
stand this situation and therefore started to argue with the 
government about the location of the traffic office. This issue 
was finally settled by the removal of the traffic office. The 
government promised to re-locate the traffic office after it 
had found a suitable place to do so. The original place would 
be changed into a museum about Ping Shan. Since the building's 
- nature is different now, the new museum was considered part of 
Ping Shan and no longer an external ''rock''. 
The second example involved the latest decision of 
West-Railway's construction, and for which the government also 
consulted the villagers' opinion. This was to avoid any 
violation of feng shui of their main ancestral hall since the 
constructing west-Railway main building might run across the 
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view in front of the main ancestral hall. Villagers were invited 
to participate in conference with government officials. The 
meeting was successful and both sides fruitfully achieved a 
compromise regarding the issue. The building was confined to 
a certain height so that it would not obstruct the feng shui 
in front of the main ancestral hall. 
For all these negotiations w.ith government about feng shui, 
the government usually approached the people they usually have 
contact with, such as Uncle Fat. The responsible officials have 
in mind who they could approach to make sure their goal could 
be attained easier. Uncle Fat told me that the officials had 
once offered him a certain amount of money and requested him 
to be the contact person of all sorts of incidence which they 
need to have negotiation with Ping Shan. But Uncle Fat refused 
because he thought that once he accepted the money, he would 
be assumed to act on behalf of the government. Though Uncle • 
Fat was always a maj or member in these negotiations with 
government, but he could have his own judgment and represented 
the benefit of his lineage. The representatives that the 
lineage sent to discuss about feng shui matters were always the 
same if no any specific branch was concerned. The group of 
people were among the senior generation who have much more 
knowledge about feng shui . But they were different from those 
who organized festival or significant day celebrations. 
According to my observation, the group of representatives was 
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an outcome without formal election but according to their 
personal experience and other lineage members' trus-t. Their 
presence was similar to some practices or rules initiated by 
a few and later adopted by all as a common practice or recognized 
precedent. From the above examples, we can see how villagers 
used f eng shui as a powerful regulating tool. Besides, we can 
see that it is 'an important traditional belief that still 
dominating present days, even the officials respect that. 
The third incident which can demonstrate the manipulation 
of tradition is about gender issue. About two years ago, female 
inheritance right of indigenous villagers was a hot issue widely 
discussed by Hong Kong people. According to the lineage's 
ancestral rule, only males could have the right to inherit 
property from their ancestors. Females were considered as 
outsiders because they would finally marry out. Therefore, they 
were excluded from property inheritance. Theoretically,‘ 
female could inherit property if her father wrote a will to 
legitimize her to do so. However, this decision could arouse 
objections from other members in the lineage as lineage‘s land 
might go into outsiders' hand . 工 n reality, very few people would 
do that. Only ''liquid money"(、浮貝才)like money and property 
outside of the lineage villages, could be given to females . This 
rule was set in this way because in the ancestors' time, it was 
afraid that if females could inherit land, after they married 
to other villages, they would strengthen other villages and 
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created harm to their home village. 
Eliza Chan-( 1995) has done a comprehensive study about this 
female inheritance issue. Her research clearly demonstrated 
that those women who went through the movement did not mean that 
they were 、、、、enlightened〃 by feminists or equality 
principles'' (Chan 1995 :141) . They cleverly ''adopted different 
identities in varies circumstances to justify their 
rights'' (Chan 1995 :141) and ''By participating in the movement, 
the women had learnt how to stretch their networks and deploy 
the resources favourable to them'' (Chan 1995:141) . In the 
movement, the female descendants make use of ideas or philosophy 
which favored their demands, no matter the ideas were internally 
or externally originated. Facing different others, the 
activists of the movement would wisely resort to different 
identities which they were eligible for justifying their claims . 
In fact, most of the women who bravely participated in the 
movement were slightly different from their female counterparts 
in terms of familial situation in the village. They were the 
last and only descendent in their、、fangs〃, or lineage branches . 
In another words, there was no any male descendent in their 
branches who could continue their father's surname and it also 
implied that the branch would die out soon, since no immediate 
male descendent was available in the family who was eligible 
to inherit property. Inheritance issue became more problematic . 
According to traditional custom, one of the male descendent in 
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the closest branch would be the legitimate one to receive the 
property and take up the responsibility of maintaining female 
descendants' livelihood in that branch. However, this was 
always not easy to settle issue . Problem usually came from the 
irresponsible cross branch male descendants who were going to 
inherit the left aside property. They might use their right 
- to claim as legal inheritor but failed to fulfill their duty 
which was to take care of the remaining female members of the 
branch. Moreover, as the last member of the branch, the so 
called juefangnu (絕房女）(Chan 1995) might try to struggle for 
their right to inherit her natal family's property. Without 
any other family members and whose mother was usually old, this 
juefangnu needed to face less pressure from her natal family 
in competing equal right of inheritance as their male 
counterparts. They were less afraid of the public pressure as 
other females in the village . They used、、affection〃 with their 
natal family as their rationale to justify their claim in a 
traditional aspect. This was how female lineage members make 
- use of their traditional identity when they needed it for 
legitimacy. 
To conclude, 、、tradition" in present days was much more 
、、usable" than just an obj active fact. In the Tangs case, other 
than a unity symbol, it is a potential and powerful reliance 
whenever threats happen to them. This becomes their unique 
resource which is strong enough to resist external forces . Here, 
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the virtual relation between time and tradition is clear. As 
a set of customary values and attitude," "it deserves a respectable 
role at present industrial society. Its dying out renders it 
a more precious position. Tradition is once again re-invented 
through time. 
The Meaning of the Village 
Living in a village was once a ma j or living pattern in Hong 
Kong, but due to the rapid social change in the past century, 
it has now become a kind of scarce historical heritage. At 
present, most of the villages in the New Territories which can 
still be maintained are mostly inhabited by indigenous villagers . 
This can reveal the specialty about their identity. In a more 
general sense, 工 shall regard the nature of the remaining 
villages, mostly located in the rural area, similar to a rural 
community in contrast with the prosperous and busy urban 
industrial and commercial centre. Though Hong Kong is a tiny 
place, the distinction is still obvious, as Foster's (19 62) 
‘ detailed narration about rural community characterizes. Rural 
community is never a self-sufficient unit. Unlike a tribe or 
any chosen society, a rural community does not separate from 
its large society. 'It does not have its own culture (only 
sub-culture), religion or independent livelihood. It is 
closely knitted with the urban community in a certain aspect, 
especially in sake of mutual benefit. Actually, rural and urban 
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communities share a common background and with two distinctive 
distributaries. But apart from these characteristics, as a 
single-surname village in Ping Shan, it is slightly different 
from those villages or rural communities which are formed just 
because of villagers‘ coincidental common interest in the area 
and therefore jointly live together. Ping Shan Tangs' clan 
nature and lineage pattern contribute two quite decisive and 
influential elements to the community's organization and it's 
role in the larger society. Foster also mentions the different 
atmospheres under a familial organization. 
The extended family is something less strong, but its place 
is taken by a godparenthood system, tying individuals and 
families together with sacred sanctions which give them 
something of the group strength and social security 
afforded by an effective family unit(Foster 1962:56) 
In the Ping Shan Tang's case, it is slightly different from 
other simple rural community. Ping Shan Tang's ancestor arrived 
at Ping Shan almost eight hundred years ago. Its long history 
is several times of Hong Kong^ s history. They are thus regarded 
as indigenous inhabitants. Unlike other rural communities, it 
was once a dominant power and famous in the area . Their glorious 
history rendered them a respectable status, which lasts until 
present. Though it was governed by Hong Kong government as 
elsewhere, it is not unusual that they can negotiate with the 
government regarding policies which would affect them. For the 
ordinary Hong Kong citizens, they seem not so familiar with the 
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indigenous villagers . But they can clearly perceive that there 
is a strong power located in Yuen Long. People who belong to 
these large clans are quite different from ordinary citizens. 
Besides, as a lineage village, the Tangs have a well-established 
power structure to maintain their system's operation. Unlike 
Foster's(1962) description about rural communities, the Tangs 
have developed a strong leadership pattern, no matter within 
the lineage or facing outsiders. Internally, the leadership 
pattern is largely according to the count down of generation. 
The senior the generation, the higher the position would be given. 
Externally^ before the British came, these kind of large clan 
villages were dominant powers in a distinct level. Magistrate 
rendered them certain judicial power though without formal 
declaration. Until today, they still own considerable land 
which make them still landlords. Moreover, compare with other 
rural communities, large single-surname villages like Ping Shan 
Tangs are much more united. This blood connection renders them 
a more strong sense of unity and belonging. Though it is obvious 
— that this kind of affection is much more weaker today than decades 
ago, it is still outstanding and working. 
To sum up, the rural community in Hong Kong which is formed 
by mostly large clan villages and is quite different from rural 
communities in other places . It is a much stronger power which 
left aside and, for the government, a more difficult to remove 
obstacle which would hinder any large scale planning which will 
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be enforced. After 1997, lineage villages' tradition is more 
cherished than before and'arouses people' s at,tention to preserve 
it. 
Different Meanings for Different Groups 
Featuring the Ping Shan Tang, it could be taken as an example 
to reveal the change of identity. In nowaday's globalizing 
culture, people's identity is no longer as fixed, homogenous 
and steady as it once was. The Tang's two generations' 
distinctive life experiences could demonstrate how different 
were they in the self-identifying process . High mobility and 
advanced information technology render people more choices than 
before. As a result, the meaning of objective facts can be 
interpreted in more diverse ways accordingly. Here,工 am going 
to list groups of people in relating to Ping Shan to see what 
are the meanings of the village for them in the present days. 
The first group 工 would like to talk about was the elders 
in the Tang lineage who witnessed the tremendous change in the 
_ past century . This group of people were mostly in their sixties 
and older, such as Uncle Fat, Uncle Chung, Uncle Gar Tat and 
Uncle Fu. They lived in the village for their whole life . Even 
those who were forced to leave their village in a certain period 
may be due to economic reason, they kept returning to the village • 
They were the group who has the strongest sense of belonging 
to the lineage. The village represented their life. This kind 
200. 
of sentiment was well documented in James L. Watson (1975) study 
• - of Mans. The Mans was a lineage group who were not as lucky 
as the Tangs. They did not have any fertile soil since they 
were late comers in the New Territories. The land which they 
could get was the left over by other lineages . The Mans ‘ land 
was salted soil which was not very suitable for rice growing. 
After Thai rice began to be imported into Hong Kong, rice growing 
was no longer a profitable economic source to maintain the 
lineage . Facing a hard life, they chose to immigrant to other 
countries. However, they did not cut off their relationship 
with their Hong Kong ''brothers''. They kept sending back 
remittance and returned to San Tin after they retired. 
For the Tangs, the older generation also lived a hard life 
around the Second World War. Many of the male descendants went 
to other countries to earn money. Some of them became chefs 
of overseas Chinese restaurants or started their own restaurants . 
However, after they retired, they went back to Ping Shan. In 
their mind, overseas was a temporary home only, they worked hard 
and prepared for the day when they could return to their old 
and real home . This was a kind of' strong affection in connection 
with their old place which could hardly challenge by any 
situational change • This group of elders prepared to go no where, 
no matter they were rich or not. Some of them had never gone 
out of Ping Shan in their whole lives. According to my 
observation, this group was the steadiest group in the village. 
201. 
The area for their daily activities was hardly out of Yuen Long. 
A solicitor told me that his Yuen Long clients did not like to 
go out of their region. That was why a lot of lawyers ‘ companies 
have at least one branch office in Yuen Long. 
Besides, the village in Ping Shan represented their 
ancestors‘ heritage. The elder group were the ones who mostly 
concerned about the performance of ancestral rites. The 
village's existence and the physical unity of descendants 
together were important to them. That was why they were so 
concerned about where their offsprings were going to live . They 
wanted their whole family to be maintained in or near to the 
village. Sometimes ^  they would even use their parental 
authority to achieve this goal. 
The second group was the younger generation in the village. 
They were a group with more choices but less homogeneity, such 
as Kok, Ping, shing and C. Their choices include staying in 
the village as their parents, going out to the urban area to 
work or going abroad. As 工 have discussed in the previous 
chapters, depended on different branches and economic 
background, most of them made their choices within these three 
categories . Obviously, the new generation did nothing similar 
to their parents who always stuck to the village . It was more 
common for them to travel around. However, this did not mean 
that they were less concerned about or less respect a full to 
their village. For a more practical reality, it was real that 
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they could no longer depend on the village for their lives as 
their fathers might once been. The economic function has 
shifted out of the family unit. But the village could continue 
to fulfill its descendants' needs. In another words, it was 
still meaningful for them. 
For those who depended on the lineage, like doing business 
with the help of the lineage‘ s network, the village was extremely 
important for them. They lived in the village as their parents 
did and actively involved in lineage activities. In a large 
clan like Tangs, lineage activities were always more than a kind 
of rituals . They were accustomed to build up relationship and 
give ''face'' to others. There were often local officials who 
would participate in pot feast. The lineage was thus an 
important location for them in an economic aspect. 
For those who work out of the village or even live abroad, 
the village may be just a living place for vacation. But their 
situational change did not imply that they have cut off their 
connection with the lineage . Chi, Uncle Fat's cousin, was one 
typical example . He lived out of Ping Shan in Hong Kong Island 
with his wife. They were recently got married. 工 attended 
their pot feast wedding banquet held at the Tang's Main Ancestral 
Hall. After their marriage, they were seen constantly during 
pot feast occasions. Another example was C s elder sister, Han. 
She married her husband and migrated to Canada. Her husband 
was a university professor who taught in Canada and Hong Kong. 
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At the time I met her, she was temporarily teaching primary school 
-. in Hong Kong. But she told me that she would be back to Canada 
in the very near future . She also told me that she came to Hong 
Kong very often. She would stay at her own lineage branch's 
house when came back. These two groups of people would appear 
in the village occasionally, may be to participate in ceremonies 
or festivals . 工 can see an affection linkage between them and 
their homeland. In a more practical way of view, there were 
still connections between them, at least economically. People 
out of the village could still receive their share of money in 
the ancestral system no matter they come back to the village 
or not. 
And whenever they came across economic hardship, they would 
ask their home lineage for help. Besides, they would also send 
remittance back to the village. As 工 conducted interviews with 
people from this generation, their feelings towards the village 
were two sided. On the one hand, they enjoyed very much their 
village life. Compared with life outside, village life was 
peaceful, harmony and without pressure. However, they also 
realized that if they stayed in village, there were a lot of 
inconveniences for them such as, no prospect for their career. 
There were not enough job opportunities for them in Yuen Long. 
Their sentiment towards the village is ambivalent. Spiritually, 
they respected their ancestors and proud of being a member of 
Tangs • They were the small amount of people in Hong Kong who 
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could clearly trace their origin. In a more practical sense, 
the village provided a living place not only for them but also 
their next generation. Housing problem rarely need to be 
worried about in indigenous villages because they had their 
ancestral houses. Usually, ancestral house was large enough 
to accommodate at least two generations to have their separated 
flats. B e s i d e s r e c e n t development in rural area forced the 
government to buy land from villagers . This gave the villagers 
an unexpected income and became the main reason for the 
villagers' sudden cash. The younger generation also benefited 
from this new form of windfall. 
To conclude, the younger generation necessarily changed 
their relationship with their village today. The pattern was 
changed from a substantial need to a more spiritual and affective 
one. Compared with the previous generation, the village no 
longer comprised of the whole lives of them. Most of the before 
performed functions have been replaced by other social 
institutions provided or subsidized by the government. As Baker 
writes, ''Material prosperity, the influence of the West, and 
the swamping effect of immigration have combined to set in motion 
a process of deterioration which threatens to annihilate the 
lineage as an effective unit of social organization'' (Baker 
1968:207) In the last chapter about the process of change, 
Baker (1968 ) has already foreseen the possible changes which made 
''lineage either in its internal balance or in its external 
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relationships was ever constant" (1968:204) • He points out that 
along with significant historical-- change-,. like what have 
happened before, 、、the leasing of the New Territories", ''the 
- Japanese occupation", 、、the immigration caused by civil strife 
in China coincided with the opening up of opportunities for 
Chinese workers overseas'' and ''the vegetable-growing 
revolution", lineage experienced large scale change. His 
example of the establishment of the Fung Kai School could be 
applied to demonstrate an important aspect, which caused the 
changing meaning of village for the younger generation. It also 
marked how meaning of village started to change at the very 
beginning. 
The standard of education offered by the school is so high 
that the students are educated beyond what is necessary 
for any work in the village, so that the education which 
the lineage provides is forcing those for whom it is 
provided to leave the lineage in search of work elsewhere. 
Worse, those who take fullest advantage of this education 
of course the brightest students, so that the lineage is 
losing the cream of its youth to the outside 
world. (1968:207-208) 
This change was a necessary change to compromise with the 
social and economic development of Hong Kong, like the nuclear 
family pattern prevailed in the urban area • From an analytical 
perspective, it was obvious that the functional meaning of the 
village for the younger generation was much less than before. 
But it did not mean that the village was no longer meaningful 
for the generation. By the way,工 discovered that it was a much 
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more meaningful time to demonstrate why people remained in this 
remote village though there was relatively not much practical 
need for them to do so. Except the high land rent in Hong Kong, 
the nostalgic and affectionate bonding could never be totally 
ignored, especially in Chinese culture that always emphasized 
the collectivism in reverse to individualism in Western culture . 
The last group refers to those outsiders who had no 
substantial connection with the lineage. As an urban town 
dweller, may be it was difficult to find any connection with 
lineage villages in the New Territories. However；, according 
to my study, I discover that urban dwellers usually used this 
kind of historic lineage to represent things which they thought 
were、、traditional". They always referred these villagers as 
conservative and stubborn. They represented the old image of 
Chinese and Hong Kongese and everything belonged to the past. 
And, this was also government officials' attitude to claim 
these lineage villages as important heritage of Hong Kong 
history . 工 n my own thinking, I admit that these lineage villages 
_ represent a heritage in Hong Kong history, but only part of it • 
If it was a political consideration to promote or popularize 
this heritage as an aspect of Hong Kong people's identity, I 
thought it was too simplistic and ignoring the complexity of 
Hong Kong's social structure based on its unique historical 
experiences . Only a very small portion of Hong Kong people could 
actually trace the indigenous village's sub-culture as their 
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related heritage . For most of the Hong Kong people, they came 
originally from various parts of China. There was hardly any 
connection with them and any indigenous villages like Tangs. 
The most significant meaning that these indigenous villages had 
for these outsiders was their pattern of lifestyle and ideology. 
Though many changes happened to their traditional pattern of 
life,工 would like to say that the remaining tracks in these 
villages could tell us many hints about the past history and 
cultural change ever happened. That was something without doubt 
precious and important for all Hong Kong people . As my previous 
analysis about rural-urban cultural gap, these villages can 
demonstrate the gap of development and the invisible difficulty 
appears when someday they have to closely interact with each 
other. 
Today, being Tang is an identity with various meanings. 
Each of them may utilize their tradition according to age, career, 
education background and personal history. Tradition has been 
decomposed into different pieces . Tradition is something being 
. reinvented continuously. 
Moreover, this reinvention process can never exclude 
outsiders. The Tangs is more than just something ancient to 
them(outsiders)• They visit the Tangs for various kinds of 
purposes. After 工 have finished my fieldwork,工 conclude my 
findings,工 realize that it is not only the Tangs, but all of 
us are related to it. It is part of Hong Kong culture. They 
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have witnessed the change happened in Hong Kong long time ago. 
There are precious things and ideologies inside for ‘ us to 
re-build the past and understand the present. 
And,工 have to mention here that there are some sociological 
researches done about the ''Fading of Earthbound Compulsion" (Lee 
197 6) . My study told me that it is too superficial to conclude 
— just figures in this way. In my opinion, no matter rich or poor, 
villagers never cut off their natal ties with their homeland 





. - - . I . - . 
Identity and Meaning 
Since the concession of the New Territories to 
Britain by the Convention of Peking in 18 98, lineage 
members who claimed their long inhabitant history in this 
scarce plain area in Hong Kong for over eight hundred 
years adopted a unique identity in comparison to other 
populations in Hong Kong. T-his identity changed over 
time by being subjected to ''particular sets of social 
relationships in specific sociopolitical context and from 
the deployment and manipulation of certain notions'' (Chan 
1998:39) . However, rather than just being a group 
identity as we usually refer to it being, ''being Tang〜 
is a particularly unique experiences for the generations 
I e n c o u n t e r e d . The drastic and tremendous social, 
political^ economic and environmental changes occurring 
-  over the past century in Hong Kong were the main causes 
for these changing and splitting identities. 
Ever since northward rural development plan started 
to be carried out by the Hong Kong government in the past 
three to four decades, the New Territories experienced 
the most hectic time. Especially after the British 
concession in the last century. As a single-surname 
lineage in Ping Shan, the Tangs experienced the greatest 
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challenge to their unique . identity as ''indigenous 
inhabitants", such as the dilemma to preserve land, 
heritage, and traditions. Their existence drew many 
people's attention with regards to incidents such as, 
land transaction and equal inheritance disputes. The 
Tangs ‘ huge possession of land and the Hong Kong 
government‘s continuous collection of land for 
development almost changed the fate of the Tang lineage 
members by the large inflow of monetary compensation. 
This gave more possibilities to the younger generation, 
as compared with their senior generation's hard and 
homogeneous living pattern in the past. 
In Comparison, the older generation went through a 
much more difficult life than did their daughters and 
sons. They went through the most difficult times in Hong 
Kong which included the two World Wars, the Japanese 
invasion, three-year drought and the large-scale influx 
of immigrants from China following the establishment of 
conununist government. The older generation witnessed the 
economic takeoff of Hong Kong after the sixties. During 
the most energetic time of their life, the only concern 
for them was to struggle for basic requirements of life. 
Most of them went abroad to seek opportunities and 
returned to the village after retirement. They shared a 
strong 、、h〇me" concept in Ping Shan than any other place. 
Their sense of belonging to their lineage was strong and 
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doubtless . Lineage traditions, both ritually 
demonstrated and ideologically expressed, were deeply 
planted in their minds . ‘ 
For the younger generation, life was much easier and 
full of opportunities. Unlike their elders, they were 
given much more resources and received different levels 
of formal education. - They grew up in a peaceful and 
prosperous environment. After their basic needs of life 
were adequately satisfied, they looked for a more 
sophisticated life. Their sentiment towards the lineage 
village was different from the elder generation. They 
could choose to stay in the . lineage village to develop 
their careers with the help of lineage connection and 
some tried their luck in the outside world. They 
retreated back to the lineage whenever they failed or 
left the lineage altogether and reappeared occasionally 
on important days. Their choices were affected by a lot 
of factors including, educational attainment and 
resources provided by lineage branch. Lineage traditions 
have different meanings for each of them with reference 
to their personal experience and practical needs. Their 
understanding of lineage history and information was very 
limited. 
But the outcome of generation gap was obvious and 
inevitable between these two generations. Their totally 
different life experiences rendered them different 
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ideologies . The extent of this gap was large enough such 
that they even could not articulate verbally with one 
another. ‘ Family relationship between the two generations 
was incredibly weak. Father and son would rarely talk to 
one another. Neither party could do anything to amend 
the situation. Again, this great divergence was created 
: •• by the overwhelming change in the past half century. 
Cultural gap between lineage village area and urban 
area was another finding in this study. Stereotyped 
images on both sides obstructed the normal communication 
between people living in the two areas . In recent years, 
indigenous inhabitants were moving into 
、、Chineseness" (Chan 1998) . With the 1997 handover, many 
different parties tended to resort to their culture and 
tradition as Hong Kong's culture and traditions and also 
as a shared identity of Hong Kong people. However, based 
on my field data, this was never the truth. The nature 
of outsiders‘ visits in Ping Shan was tourist-like 
demonstrating the alien identity between the two groups . 
Urban dwellers could hardly identify themselves with a 
lineage group such as Ping Shan. 
In the case of Ping Shan, the meaning of identity 
changes through time and also changes according to unique 
individuals, experience. Such as the two generations' 
highly different experiences. Under the present highly 
diversified and rapidly changing world, I believe that it 
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was too superficial to assert one single meaning and 
identity for a group of people such as a lineage. 
In this study, I have got a new understanding about 
the position of a traditional community in a tremendously 
developing society. The relationship between a 
traditional society as Ping Shan and the fast growing 
society outside was on the one hand mutually: demanding, ' 
and on the other hand, negotiating and contesting. 
Hong Kong government's planning of development in the 
rural areas of the New Territories in the late s, sped 
up it's lagging as compared to the urban areas(Chau & Lau 
1982) • This produced overwhelming effects upon the daily 
life of rural areas‘ inhabitants as the Tang lineage 






D人養雞污染晒，有人管理，好大（0既）問題。〃（When I was young, 
very young, we hadn't got water or electricity. We had 
to go to the well to get water. We used one very big 
light at night. In early sixties, I was in kindergarten, 
I saw the gradual changes. When 工 was in primary school, 
we started to have electricity. Compare to the present, 
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it was not very long ago. This is the greatest change; at 
the time, there was a traffic light at Ping Shan Hau and 
I felt very proud of it. Then, it was the environmental 
change. It was the saddest thing that the river we went 
to catch fish when 工 was very young has became a sewage 
pipe. At the time people started to farm chicken, it was 
• seriously polluted and without proper management.) 
Ping Shan Tang lineage inhabitants inevitably follow 
the progressing steps of rural development. They sold 
their land in return for monetary compensation. They 
negotiated with the government about every proj ect that 
might have obstructed their 、、feng shui〃. They 
transplanted their ancestors ‘ graves to facilitate the 
new airport's construction. In present days, they were 
more closely knitted with the development steps. Based 
on my finding of the generation gap as a large cultural 
gap(Chapter Five), a persistent image was imposed upon 
the indigenous inhabitants. They were regarded as 
''barbarous'' and ''unreasonable''. But according to my 
fieldwork experience and data collected, through 
respectful and reasonable negotiation, they were willing 
to facilitate and participate in development progress and 
community construction. 
Furthermore, Ping Shan Tangs shared an identity to 
preserve tradition, which contested their relationship 
with the outside society. Much may have been said, 
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especially during the confrontation of equal inheritance 
for female lineage members. But, to argue that the 
lineage members sold a lot of land and they thus could 
not claim themselves as guardians of tradition. 
Anderson (1970) writes that ''Kinship, the basis and vital 
force of anthropology, seems to be at the mercy of 
- economic organization—particulariy the organization of 
land use and allocation''. This could be understood that 
without land, lineage could not be held together. In 
reality, the .selling of land in large amounts was a 
doubtless fact. But this could not be exaggerated to 
overlook reality. The mission to preserve the ancestors ^  
legacy was always the primary concern of the lineage 
group. As uncle Fat emphasized, 、、The raain ancestral 
estate could not be over spent." Lineage members 
understood the preservation of ancestral trust was of 
great importance to lineage maintenance. The 
preservation of ancestral halls and study rooms was also 
an uncontested reality. If. the lineage members, as a 
whole, were money oriented as described: Why didn't they 
simply sell all their land and divided all their 
ancestral estates? The only explanation for explain this 
was the continuous faith of lineage maintenance. 工 would 
not say naively that all of them share this faith 
consistently and without hesitation, but the reality was 
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that the faith in lineage maintenance was strong enough 
to put aside the possibility of lineage partition. 
Secondly, Uncle Fat told me that there was once. a 
lineage member who lost ail of his money, land. and. 
property due gambling. To rescue his son, the father of 
this lineage member was forced to adopt the last resort 
of selling their ancestral house. Since ancestral house 
could only be sold to Tangs, a kind ''brother'' { ^ ^ ) 
willing to buy their ancestral house to help them to 
solved the emergent difficulty. Later, after the debts 
were settled, the family used all their accumulated money 
to re-claim their ancestral house. This case symbolized 
the importance of ancestral house in lineage members‘ 
mind, It was a property that one could not lose no 
matter what happened. Even if it was temporarily sold, 
it was imperative to get it back by all means. 
Chan(19 98) writes about the politicization of 
tradition and the shifting emphasize of the identity of 
_ indigenous inhabitants. 工 believe that the shifting 
emphasis of identity and politicization of tradition was 
a required means for lineage survival. Female's rights 
of equal inheritance confrontation could be regarded as 
the most recent political issue in lineage villages. It 
well demonstrated how lineage members manipulated 
tradition to fight for their(male) interests(Chan 19 95). 
I would understand that in my study's theme, generation 
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gap is an ideological level. Gender equality was an 
imported new idea from the west, which was largely 
• different from traditional Chinese Confucian ideology‘ ‘ 
To make this idea acceptable to this traditional 
community, confrontation was inevitable and time was 
essential. More important, for those females, which 工 
encountered inside the village, many did not show much 
concern towards this issue which however concern them a 
lot. Without awareness, outsiders' passionate effort was 
meaningless . As the stereotyped images among outsiders . 
and lineage members, gender equality was another 
generation gap as part of a large cultural gap. 
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A New Understanding about Culture 
This field study gives me a new comprehension about 
culture. ''Culture" has long been the ma j or study topic 
and concern of anthropologists. However, a singular 
meaning of ''culture'' was difficult to pinpoint, because 
of different schools of thought as well as the changes 
in: tirrre in different socio —economic contexts . '.There has 
never been a consistent agreement on the exact nature od 
culture at any time. 
In contemporary anthropology, symbolic anthropology 
and postmodernism of interpretivism which was intitially 
studied by Claude Levi-Strauss(1908-) and Leslie 
White(1900-1975), acquired significant status. While 
Clifford Geertz(1927-) examines the cultural meaning of 
symbols, Victor Turner(1920-1983) examines the social 
functioning of symbols . Both anthropologists represent 
of this school of anthropological theory. 
Based on my fieldwork experience, symbolic theory is 
.. logical in analyzing my study. Smith and Young (1998:93) 
state, ''symbolic anthropology really addresses cultural 
change through study of how people respond to outside 
pressures by developing pride in their ethnic heritage〃-
This statement accurately describes the Tangs‘ 
situation. After my fieldwork formally ended, 工 
realized, in retrospect, how Geertz's theory about 
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culture fit well with my experience. My field 
experience consistently reminded me of Geertz ^  s theory. 
In my fieldwork experience, 工 found that culture 
today should be treated with a very flexible mind.. 
Firstly, 工 found that culture is something in the mind 
instead of something could be physically drawn by 
‘ ’ boundary. Geertz(1973:10) regarded that culture to be 
public and analyzed through symbolic action. Culture is 
simultaneously whole and separate. With people's 
different exposures, . they construct their culture. In 
some circumstances, culture is shared as a whole with an 
appropriate group of people but collapses when the focus 
changes. My experience with the fluid nature of culture 
made Geertz^ s analysis of culture the most compatible. 
As Geertz writes, ''man is an animal suspended in webs of 
significance he himself spun, I take culture to be those 
webs, and the analysis of it to be therefore not an 
experimental science in search of law but an 
, interpretative one in search of meaning'' (197 3:5). 
Today, it is no longer appropriate to use a geographical 
boundary on a group of people to do a general 
ethnography and claim that they share the same culture. 
There are numerous variations in between. For example^ 
the Tangs share their beliefs in the ancestral estate 
system and their sense of belonging in maintaining their 
clan villages. But this does not mean that they are in 
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the same culture. They share the same culture only to a 
certain extent. There are numerous aspects of their 
life, which are different from each other. Secondly, 
each of the individual villagers is an agent of culture. 
In this technological and informational era, there are 
enormous chances for cultural exchange everyday. The 
result of what culture would be like eventually is 
unpredictable. 工 do not believe that today's culture 
will lead to globalization. This is because a process 
of choice is still available. Every element in a new 
culture will certainly go through a process of 
adaptation, for example food. Wu(1997) writes about how 
the Taipei McDonald's helps to revitalize an indigenous 
foodway. And Watson(1997) writes about McDonald's 
localization process. He points out that ''localization 
is a two-way street: It implies changes in the local 
culture as well as modifications in the company's 
standard operating procedures''. This adaptation process 
is interactive, which creates changes for both parties. 
Culture changes in different times and locations. All 
sorts of "ingredients" added modify culture to a certain 
extent. It is quite clear that in the process of 
cultural exchange, we interpret and reinvent culture, 
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